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HEIDI, ЕЕТІТА MUNȚILOR 


Capitolul 1 
SPRE MUNŢII ÎNALȚI 


Din veselul sat Mayenfeld, o potecă suie, 
printre pajişti şi livezi, spre poalele munţilor 
ce domină din această parte întreaga vale. Se 
бі simte aici mirosul pătrunzător al ierbii de 
munte, căci poteca e abruptă şi se pierde sus, 
în păşunile alpine. 

Într-o dimineaţă senină de iunie, o mun- 
teancă tînără şi voinică, ducînd de mînă о fe- 
ША cu obrajii aprinşi, păşea încet pe această 
potecă. Fetiţa să fi avut cinci ani, dar adevă- 
rata ei statură era greu de ghicit, căci, în 
ciuda soarelui ce începuse să dogorească, 
purta pe еа două sau chiar trei rochiţe, iar 
peste ele un şal gros de bumbac, de culoare 
roşie. Înfofolită astfel şi încălţată cu pantofi 
groşi, bătuți cu ținte, părea mai voinică — о 
făptură durdulie care se cățăra anevoie pe po- 
virnişul abrupt. 


Drumetele noastre lăsaseră în urmă valea 
cam de o oră, cînd pătrunseră în micul cătun 
Dörfli, aflat la jumătatea distanței dintre Ma- 
yenfeld şi imaşuri. Era satul natal al tinerei 
muntence. Sătenii о recunoscură numaidecit, 
iar porţile şi ferestrele începură să se deschidă 
la tot pasul în calea ei; o strigau, o chemau. 
са le răspundea tuturor, fără să se oprească. 
înainte de a ajunge pînă în dreptul ultimei 
dintre căsuţele risipite ale pitorescului cătun. 
Aici, o voce îi strigă din pragul unei uşi des- 
chise: 

— Stai puţin, Dete. Dacă mergi mai sus, 
te-aş însoţi o bucată de drum, ce zici? 

Dete se opri; în clipa aceea, fetiţa îşi trase 
тіпша din тіпа еі şi se aşeză ре jos. 

— Eşti obosită, Heidi? o întrebă tovarăşa 
ei de drum. 

— Nu, dar, ştii, mi-e cald, răspunse fetiţa. 

— Ei, dacă îţi mai dai un ріс de silinţă și 
mai întinzi şi tu niţel pasul, într-o oră sintem 
sus. 

O tînără rotofeie şi drăgălaşă ţişni deodatā 
din căsuţa cu pricina şi li se alătură drumeţi- 
lor noastre. Fetiţa se ridică şi porni în игта 
femeilor, care se apucară să discute cu іпѕш- 
fleţire, forfecîndu-i pe toţi locuitorii cătunului 
şi pe cei din împrejurimi. 

— Ба” unde-o duci pe copila asta, Dete? 
întrebă, la un moment dat, noua venită. Nu е 
cumva micuța orfană rămasă după sora ta? 

— Ba da, ea e şi o duc la Unchiul, unde 
trebuie să rămînă. 

— Се tot spui? Ţi-ai pierdut mințile. 
Dete?!! Cum poţi face una ca asta? Pun mîna 
în foc că bătrînul nici n-o să vrea să audă de 
aşa ceva şi o să te gonească. 

— Cu neputinţă. E bunicul fetiţei şi e de 
datoria lui să facă şi el ceva pentru еа. Pînă 
azi, am ţinut-o la mine, dar te asigur, Barbel, 
că n-o să scap din pricina ei slujba ce mi se 
oferă. Acum e rîndul bunicului să facă ceva 

— Spune-mi, Dete, întotdeauna a fost bă- 
trînul atît de sălbatic şi de temut? 

— Habar n-am. De unde să ştiu? Moşu 
are acum şaptezeci de ani, iar eu abia am îm- 
plinit douăzeci şi şase. Cu toate astea. dacz 


nu mi-ar fi teamă că o să le aud repetate în 
toată valea, ţi-aş spune bucuroasă unele lu- 
cruri, Căci, vorba ceea, maică-mea şi cu el 
стап amindoi din Domleschg. 

— Cum adică,. făcu Barbel jignită, tu nu 
crezi că aş fi în stare să păstrez un secret? Te 
asigur că n-o să-ţi pară rău dacă о să-mi spui. 

— Bine, dar bagă de seamă, o vorbă să nu 
sutli! Şi Dete îşi întoarse privirea spre a se 
convinge că Heidi n-o putea auzi. Copilul 
insă ia-l de unde nu-i; de cîteva clipe se des- 
prinsese de cele două femei, iar acestea, în 
toiul aprinsei discuţii, nici nu-i Simţiseră 
1рѕа. 

Dete se opri; ре poteca şerpuitoare пи ега 
nimeni şi se putea vedea ре са pînă la 
Dörfli... 

— Gata, am ajuns, răspunse Barbel. Am 
ceva de vorbit cu mama lui Peter, paznicul de 
capre. Ştii, în timpul iernii, toarce pentru 
mine. Drum bun, Dete, şi noroc! 

Dete strînse mîna tovarăşei de drum şi ră- 
mase pe loc s-o urmărească din ochi pînă la 
micuța cabană cafenie, aflată la cîţiva paşi de 
marginea potecii. Cabana, ce se înălța la ju- 
mătatea drumului dintre sat 51 păşuni, era atît 
de veche şi atit de dărăpănată, încît marele ei 
noroc era văgăuna în care se adăpostea. Cînd 
vintul sufla cu putere, toate өсіг Шай 51 tros- 
zau în ea. din încheieturi: uşile, ferestrele şi 

iar srinzile din acoperiş. Dacă s-ar fi aflat 
undeva in virful muntelui, vintul föehn ar fi 
din pămînt şi ar fi prăvălit-o la vale. 

Акі ocula Peter căprarul, un băiat de un- 
sprezece ani. саге dis-de-dimineaţă cobora în 
Dori să ıa caprele spre a le duce la păscut. 
spre seară se întorcea el în sat, cu ca- 
prele lui. Ajuns în piaţă, vîra două degete în 
sura şı шега şi, la acest semnal, copiii satu- 

1 dădeau fuga din toate părţile să-şi ia acasă 
caprele: era, dealtfel, singurul moment al zilei 
cind Peter se simţea mai aproape de semenii 
lui. Acasă, ce-l drept, le avea ре mama şi ре 
bumcă oarbă şi săracă, dar cum el pleca în 
zori ŞI nu se întorcea la vatră decit seara tir- 
piu. nu-şi petrecea acasă, unde s-ar mai fi pu- 
tut bucura de tovărăşia altor copii. decit tim- 
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pul cît să-şi bea laptele și să таӣпіпсе о bu- 
cată de piine, şi noaptea. cind dormea. Tatăl 
lui, şi сі căprar în tinereţe. murise cu cîţiva 
ani în urmă, răpus intr-un accident de 
muncă, în pădure: mama. Brigitte, era cunos- 
cută pretutindeni sub numele de Căprăreasa, 
iar bătrînei îi spuneau cu toții, simplu, Bu- 
nica. 

La început fetiţa îl urmări anevole, sufocîn- 
du-se în îmbrăcămintea ei prea groasă. Nu 
scotea însă o vorbă şi se uita cu uimire cînd 
la Peter, care zburda desculţ ре pajiştea 
verde, cînd la caprele Іш ce se căţărau sprin- 
tene, cu picioarele lor subţiri, pe panta 
abruptă, strecurindu-se uşor printre stînci şi 
tufișuri. 

Deodată, Heidi se aşeză pe jos şi, după 
ce-şi scoase la iuţeală pantofii şi согари, se 
ridică din nou şi începu să tropăie de bucurie; 
îşi scoase apoi şalul şi rochia de duminică pe 
care mătuşa Dete i-o pusese peste cea de 
toate zilele, ca să nu aibă nimic de dus. Cînd 
se dezbrăcă şi de cea de a doua rochie, ră- 
mase numai într-o fustiţă, iar braţele goale îi 
ieşeau din mînecile scurte ale cămăşuţei. Îm- 
pături totul cu grijă şi se apucă să sară şi еа 
în urma caprelor, alături de Peter, la fel de 
sprintenă ca întreaga turmă. 

Peter nu apucase să vadă această schim- 
bare dar, cînd о хап pe Heidi în noua ei ți- 
пика, se strîmbă şi întoarse capul într-o parte. 
Uimirea lui crescu şi mai mult văzînd grămă- 
joara aceea de haine; căscă gura pînă la 
urechi, dar nu suflă o vorbă. Heidi se simţea 
acum nespus de uşoară şi de liberă şi avea un 
chef nestăvilit de а sta de vorbă cu Peter, 
care se văzu silit să răspundă la nenumărate 
întrebări. Fata voia să ştie tot: cîte capre are, 
unde le duce şi ce face toată ziulica acolo 
sus? 

51 aşa, din vorbă în vorbă, ajunseră în cele 
din urmă la cabană, nu departe de locul unde 
îi aştepta Dete. Cum îi zări, Dete strigă ulu- 
на: 

— Heidi. ce-ai făcut? Unde-i rochia de du- 
minică și cea de toate zilele? Unde ai lăsat şa- 


lul şi pantofii cei noi, pe care abia ţi i-am 
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cumpărat? Unde-s ciorapii tricotaţi си тіпа 
mea? 

Fetiţa arătă liniştită spre poalele povirnişu- 
lui. Mătuşa se uită într-acolo şi văzu, într-a- 
devăr. un pachet cu un то roşu în vîrf, de 
bună seamă şalul de bumbac. 


— Nefericito! strigă ea miînioasă. Ce f 
venit să te dezbraci? Ce înseamnă asta? Ті 
pierdut minţile? 

— Nu mai am nevoie de haine, răspur 
Heidi, fără a părea cîtuşi de puţin tulbura 

— N-ai pic de minte, copil neastimpăr 
se văita mătuşa. Cine o să coboare acum 
le aducă? Pînă acolo e drum de o jumătate 
oră. Hei, Peter, ce stai aici ca bătut în сі 
dă fuga şi adu pachetul... 

— Nu pot, şi aşa sînt în întîrziere, т 
punse Peter neclintit, cu miinile în buzuna 

— Dacă stai şi te zgiieşti aşa la mine, nu 
alegi cu nimic, strigă mătuşa Dete. Mai b 
vino-ncoace, să-ţi dau ceva frumos... 

Şi rostind aceste cuvinte, îi arătă un băi 
strălucitor. Aşa stînd lucrurile, Peter porni 
vale zburînd, de parcă ar fi avut aripi, 
iute pachetul la subsuoară şi se înapoie { 
de repede, încît mătuşa nu putu să nu-l f 
cite cînd îi dădu banul cîştigat ре аге 
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Dupa trei sferturi de oră de mers, mica 
“ыра ajunse la păşunea de pe coama munte- 
п. unde se afla cabana Unchiului, aşezată în 
атата vinturilor, dar şi a soarelui şi de unde 
nbrățișai cu privirea întreaga vale. În spatele 
ăsuţei se înălțau trei brazi bătrîni, cu cren- 
пе mari $1 stufoase, iar mai sus se întindeau 
пе povirnişuri, acoperite de iarbă, ce se pier- 
cau departe în nişte stînci abrupte şi ple- 
уе. 

Unchiul şedea ре о bancă în faţa cabanei. 
u pipa în gură şi cu mîinile pe genunchi, se 
ita liniştit la cei ce urcau. 

Încet, încet copiii şi caprele o lăsară pe mă- 
işa Dete în urmă şi Heidi ajunse sus cea 
intii. Se duse direct la bătrîn şi întinzîndu-i 
ina îi spuse: 

— Bună ziua, bunicule! 

— Hm! Ce vrei să spui? întrebă bătrinul 
1 о voce aspră, stringîndu-i тіпша şi măsu- 
nd-o indelung cu ochii lui iscoditori, de sub 
rincenele stufoase. 

Неа il înfruntă privirea fără să clipească 

J se mai sătura să-l cerceteze pe acest bu- 

c cu barba lungă şi си sprîncenele dese şi 

ire, ce se imbinau la rădăcina nasului. Între 

mp. sosi şi mătuşa, însoţită de Peter, care la 

n moment dat se oprise să vadă ce avea să 
intimple. 

— Bună ziua. Unchiule, rosti Dete, apropi- 
du-se de bătrin. Ті-ат adus-o pe Heidi, fe- 
а lu: Tobias și a Adelheidei. Cred că пи о 
зі Tecunoșu, căci n-ai mai văzut-o de cînd 


га un ап. 


— Пе ce-ai adus-o? întrebă tăios bătrinul. 
lar tu, de colo, strigă la Peter, ce stai? Poţi să 
pleci cu caprele tale, şi aşa ai întîrziat. Şi nu 
uita să le iei şi pe ale mele. 

Peter îl ascultă fără să cricnească şi îşi luă 
numaidecit tălpăşiţa. Pricepuse din privirea 
moşneagului că nu mai ега cazul să rămînă. 

— Acum е rîndul dumitale s-o ţii, răs- 
punse Dete. La mine a stat patru ani, eu 
mi-am făcut datoria. 

— Aha, făcu Әйігіпші, aruncîndu-i о pri- 
vire sfredelitoare. Şi dacă micuța se plictiscşte 
cu mine şi începe să plîngă, ce mă fac? 

— Treaba dumitale; nici pe mine nu m-a 
ajutat nimeni cînd m-am trezit cu ea pe cap 
ŞI, vorba ceea, aveam şi aşa destule necazuri 
cu mama. Acum, însă, trebuie să plec şi dum- 
neata eşti ruda ei cea mai apropiată. Dacă nu 
vrei S-0 ţii, n-ai decît, faci cu еа ce vrei. Dacă 
moare, dumneata о să fii de vină şi n-o să fie 
asta singura ispravă pe care ai avea-o pe cu- 
get. 

Dete era ușor tulburată, se încălzise vor- 
bind şi o luase gura pe dinainte. La ultimele 
сі cuvinte, bătrînul se ridică de pe bancă şi о 
privi atit de fioros, încît ea se sperie şi se dădu 
cu cîţiva paşi înapoi. Bătrînul ridică braţul şi 
spuse poruncitor: 

— Pleacă, şi să nu te mai văd pe aici! 

Dete nu aşteptă să i se spună de două ori. 

— La revedere, Unchiule, la revedere 
Heidi! strigă са şi, într-o clipă, о rupse 1а 
fugă şi nu se mai opri decît în vale, la 
Dort... 
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Capitolul 2 
LA BUNICUL 


De îndată ce Dete se făcu nevăzută, buni- 
cul se aşeză din nou pe banca lui. Trăgea 
adînc din pipă şi pufăia de zor, scoţind în- 
truna nori mari şi albi de fum; în timpul 
acesta, stătea cu privirea aţintită în pămînt şi 
nici o vorbă nu ieşea din gura lui. În aştep- 
tare, Heidi se uita cu plăcere în jurul ei. Mai 
întîi, descoperi staulul caprelor, lipit de ca- 
bană, şi băgă de seamă că e pustiu. Merse 
apoi ‘mai departe cu cercetările ei şi ajunse în 
spatele cabanei, la brazii cei falnici şi bătrîni. 
Aici, vîntul sufla tare şi se furişa printre га- 
muri cu atîta repeziciune, încît stirnea în 
preajma lor un freamăt tînguitor. 

Heidi se opri să-l asculte. Văzind-o cum stă 
nemişcată, bătrinul о întrebă: 

— Ei, şi acum ce-ai vrea să faci? 

— Aş vrea să mă uit cum arată cabana pe 
dinăuntru, răspunse Heidi. 

— Bine, vino! Şi ridicîndu-se în picioare, 
bunicul se îndreptă spre intrarea în cabană. 
Dar ia-ţi şi hainele, se grăbi el să adauge, ре 
un ton poruncitor. 

— Мп mai am nevoie de ele, răspunse 
Heidi. 

Bunicul se întoarse cu mirare spre nepoata 
ui. ai cărei ochi negri, ce ardeau de nerăb- 
dare. trădau dorinţa ei nestăvilită de a afla ce 


anume se ascundea în interiorul cabanei. 

„Nu e lipsită de bun-simţ“, spuse el în 
şoaptă, apoi, cu voce tare, adăugă: 

— De ce nu-ţi mai trebuie? 

— Fiindcă mie îmi place mai mult să fiu 
uşoară, ca să pot umbla aşa cum umblă ca- 
prele. 

— Mă rog, asta роў să faci, dar, ріпа una 
alta, ia-ţi hainele. O să le punem la păstrare 
în şifonier. Pricepi? 

Heidi îl ascultă. 

Bătrînul deschise uşa şi intrară amindoi 
într-o odaie destul de încăpătoare, ce se întin- 
dea pe toată lungimea cabanei. Heidi azvirh 
hainele în şifonier cu atîta nepăsare, de parcă 
ar fi vrut să le amestece în vălmăşagul acela, 
spre a nu le mai găsi niciodată. Apoi, гопп- 
du-şi privirea prin odaie, întrebă: 

— Eu unde o să dorm, bunicule? 

— Unde vrei, răspunse bătrînul. 

Fetiţei îi plăcu răspunsul. Cercetă cu aten- 
tie întreaga încăpere şi deodată ochii ei des- 
coperiră, lîngă patul bunicului, o scăriţă. Se 
sui pe ea şi pătrunse în pod, unde în dreptul 
unei grămezi de fîn proaspăt, cu miros îmbie- 
tor, se ridica o lucarnă rotundă, prin care se 
vedea întreaga vale. 

— Aici vreau să dorm, bunicule! strigă 
Heidi, fericită. Vino şi tu să vezi ce frumos e 
aici! 

— Ştiu, răspunse bătrinul, cu voce do- 
moală. 

— Vreau să-mi fac patul; nu-mi aduci un 
cearşaf? 

— Păi, să-ţi aduc, ce să fac... spuse bătri- 
nul, şi,scotocind cu răbdare prin dulap, găsi 
în cele din urmă o bucată de pînză aspră. Se 
sui cu ea în pod unde, între timp, fetiţa își 
pregătise lingă lucarnăsun culcuş de toată fru- 
museţea. 

— Е bine făcut, spuse el; uite, ţi-am adus 
şi un cearşaf, ia-l şi întinde-l. 

Bucata de pînză era atît de grea, încît fetiţa 
abia o putu ridica de jos. Cum era însă destul 
de mare, îi strecură marginile sub grămada de 
fîn. aşa fel încît culcuşul semăna acum cu un 
pat în toată regula. 


— Dar ce-ai zice dacă mai intii am minca 
ceva? întrebă bunicul. 

Prinsă cu pregătitul patului, Heidi uitase de 
toate, dar vorbele bătrinului avură darul să-i 
aducă aminte că е lihnită de foame. Dimi- 
neaţa, în zori, înainte de plecare, тіпсаѕе о 
bucată de pîine şi băuse o ceaşcă de cafea cu 
lapte; de atunci, însă, bătuse atita amar de 
drum fără să pună nimic în gură şi asta Îi 
stirnise о poftă de mincare nemaipomenită. 
De aceea spuse fără să se codească: 

— Da, n-ar fi rău. 

— Atunci, dacă sintem de acecaşi părere, 
să coborim... 

Ajuns în odaie, bunicul se apropie de va- 
ша, luă ceaunul mare şi în locul lui айгпа un 
altul mai mic, apoi se aşeză pe un scăunel cu 
trei рісіоаге şi încinse un foc puternic, la ale 
cărui flăcări conţinutul ceaunului începu re- 
pede să fiarbă. După aceea, înfipse într-o fur- 
сица lungă o bucată таге de brînză şi se 
apucă să o învirtească încet deasupra focului, 
aşa fel încît să se moaie şi să se rumenească 
pe îndelete. Heidi îl urmărea cu cea mai mare 
atenţie; în timpul ăsta îi veni în minte о idee 
şi deodată nu-şi mai găsi astimpărul. Cînd 
bunicul se întoarse şi se îndreptă spre masă, 
cu ceaunul aburind şi cu brinza în virful fur- 
culiţei, masa ега gata pusă. Căci Heidi, is- 
teaţă, nu stătuse degeaba şi, în timp се bătri- 
nul trebăluia pe lingă vatră, ea scosese la iu- 
ţeală din dulap pîinea, două farfurii şi două 
cuțite şi le aşezase frumos pe masă. 

— Mă bucur că te-ai gîndit la treaba asta, 
spuse bunicul întinzind brinza pe piine. 

Cînd văzu ceaunul, Heidi îşi dădu seama 
că mai lipseşte ceva şi se repezi din nou la 
dulap. Negăsind în el decît o singură сеаѕса, 
mai luă şi un pahar. 

— Foarte bine, o lăudă bunicul, văd că ştii 
să te descurci: dar, ia spune tu, unde vrei să 
stai? 

Cum singurul scaun din casă era ocupat de 
bătrîn, Heidi trase de lîngă vatră scăunelul cu 
trei picioare şi se aşeză pe el. 

— Eşti prea mică şi nu ajungi pînă la 
masă, băgă de seamă bunicul şi, apropiind 


scaunul lui de scăunelul fetiţei, îi făcu o mă- 
suţă numai pentru ea. După aceea, îi umplu 
о ceaşcă cu lapte cald şi-i dădu o felie de 
pîine cu brînză rumenită, iar el se aşeză pe un 
colţ al mesei şi o privi îndelung. Fetiţa apucă 
ceaşca şi o dădu peste cap dintr-o suflare, 
apoi scoase un geamăt de mulţumire. 

— Eşti sigură că-ţi place laptele ăsta? о în- 
trebă bunicul 

— Niciodată n-am mai băut un lapte aşa 
de bun. 

— Atunci să-ţi mai dau о ceaşcă. 

— Mulţumesc, bunicule, răspunse Heidi, 
muşcînd cu poftă din tartina cu brînză. 

După се isprăviră de mîncat, bătrînul se 
duse să rînduiască prin staul, iar Heidi îl ur- 
mări cu atenţie să vadă cum mătură şi aş- 
terne finul proaspăt pentru caprele lui. In- 
trară apoi împreună într-o mică magazie, 
unde bunicul luă trei Беде frumos cioplite şi o 
scîndură pătrată în care făcu la repezeală trei 
găuri, şi în fiecare dintre cele trei găuri intro- 
duse cîte un băț. Сіпа totul fu gata, Heidi ră- 
mase mută de admiraţie văzind în faţa ei un 
scăunel cu trei picioare, asemănător cu cel 
din odaie, atita doar că era ceva mai înalt. 

— Се te uiţi aşa? о întrebă bătrinul. 

— Ăsta... ăsta е scaunul meu... ce repede 
l-ai făcut!... 

Cu un ciocan şi cîteva сше іп mînă, buni- 
cul începu apoi să dea tircoale cabanei şi, din 
cînd în cînd, mai bătea pe ici pe colo cîte un 
cui, ca să întărească locurile mai slabe. Heidi 
se ţinea după el pas cu pas şi nu-i scăpa ni- 
mic din ceea ce făcea bătrinul... 

În dreptul cabanei, turma se mai domoli 
un pic. 

La un moment dat, două capre frumoase. 
una albă şi alta tărcată, se desprinseră din și- 
rul celorlalte şi, apropiindu-se de bunic. ince- 
pură să-i lingă mîinile; ele ştiau că, în fiecare 
seară, bătrinul le așteaptă cu obişnuitul drob 
de sare. 

Peter nu mai zăbovi nici o clipă şi îşi văzu 
mai departe de drum, coborind spre Dârfh cu 
zglobia sa turmă. Heidi. in culmea fericirii. 
sărea neastimpărată de la o capră la alta м 


nu ştia pe care s-o mîngiie mai întîi. 

— Astea-s caprele noastre, bunicule? 
А тіпаоџӣ? Şi-o să stea tot timpul aici, си 
noi? Şi-o să doarmă aici, în staul? întreba ea 
de zor, în timp ce bătrînul abia mai prididea 
cu răspunsurile la fiecare din întrebările ei. 

Cînd caprele încetară să-i mai lingă mîinile, 
bunicul îi spuse nepoatei: 

— Du-te în casă şi аай о cană şi o bucată 
de piine. 

Fetiţa îl ascultă şi într-o clipită fu înapoi. 
Bunicul începu să mulgă capra albă şi, după 
ce umplu cana cu lapte şi tăie o felie de piine, 
îi spuse nepoatei să bea şi să mănînce, apoi 


să meargă la culcare. Îi ură noapte bună şi sı 
grăbi să adauge: 

— Vezi că mătuşa Dete ţi-a lăsat un pa 
chet cu nişte cămășuţe şi alte lucruri de îm 
brăcăminte. Sînt jos, în dulap. Dacă ai nevoit 
de ceva, іа de acolo. Între timp, eu mă іш 
cu caprele în staul. 

— Noapte bună, bunicule, noapte bună! 5 
alergînd în urma bătrînului, care tocmai dis: 
părea cu caprele în spatele cabanei, mai strigă 
o dată: Bunicule, bunicule, ai uitat să-mi spu: 
cum le cheamă!... 

— Pe cea albă o cheamă Fulg-de-nea. iar 
pe сеа tărcată, Pestriţa... 
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Capitolul 3 
LA PĂŞUNE 


A doua zi, dis-de-dimineaţă, un fluierat 
strident o trezi pe Heidi din somn şi, cînd 
deschise ochii, o rază strălucitore ce se stre- 
cura prin lucarnă pînă la culcuşul ei făcea ca 
totul în pod să lucească de parcă ar fi fost 
poleit cu aur. Se uită uimită în jurul ei, ne- 
maiştiind unde se află. Cînd auzi însă vocea 
bunicului, îşi aduse aminte de toate întîmplă- 
rile din ajun, de urcuşul pe panta abruptă a 
muntelui şi, îndeosebi, de momentul despărți- 
rii de bătrina mătuşă Ursula, care asurzise 
rău de tot şi veşnic se plingea de frig; de 
aceea mai tot timpul şi-l petrecea lîngă focul 
din bucătărie, ori lipită de soba din odaia 
mare. Sărăcuţa nu mai auzea aproape deloc 
şi Heidi, ca să poată fi supravegheată, trebuia 
să se joace mereu prin preajma ei; aşa se face 
că deseori copila se simţea încătuşată şi nu o 
dată fusese ispitită s-o zbughească în uliţă. 
Cu atît mai mare îi fu bucuria cînd se trezi în 
noul ei cămin. Amintirea celor văzute cu o zi 
înainte şi gîndul la ce avea să mai vadă îi um- 
pleau inima de bucurie. Şi, mai ales, ardea de 
nerăbdare să revadă cît mai repede cele două 
căpriţe. Sări sprintenă în picioare, se îmbrăcă 


în cîteva minute, cobori scăriţa şi ieşi fuga în 
faţa cabanei. Peter era acolo, cu turma lui. 
iar bunicul tocmai dechidea staulul să iasă 
Fulg-de-nea şi Pestriţa. Alergă іп întîmpina- 
rea celor două prietene, strigînd de zor: 
„Bună ziua!“ 

— Vrei să te duci şi tu cu ele la păscut? în- 
trebă bunicul. 

Heidi sări în sus de bucurie. 

— Atunci, mai întîi du-te de te spală, nu 
de alta, dar aici, să ştii, trebuie să fii foarte 
curată, dacă vrei să nu rîdă de tine soarele de 
pe cer. Uite, totul e pregătit, spuse bătrinul, 
arătîndu-i un lighean cu apă. 

Fetiţa zbură într-acolo şi începu să se spele 
de zor. 

Între timp, bunicul intră în cabană şi-l 
chemă pe Peter după el. 

— Hei, general al caprelor, vino încoace 51 
adă şi sacul tău de merinde. 

Peter îl ascultă şi se duse. 

-- Deschide-l, ce stai! îi mai spuse bunicul 
cu glas poruncitor şi în clipa următoare viri 
în sac un codru zdravăn de pîine şi o bucată 
mare de brînză. 

Peter căscă ochii cît cepele, atît era de 
uluit, căci numai porţia de piine ега de nu 
ştiu cîte ori mai mare decît felia de pîine nea- 
ота саге alcătuia prinzul său amărit. 

— Vezi, ai grijă, mai adăugă bunicul; la 
amiază, fetiţei îi mai mulgi două căni cu 
lapte, căci ea nu ştie să bea de la ugerul ca- 
prei. Şi te mai rog să fii cu ochii în patru, să 
nu cadă de pe stînci. M-ai înţeles? 

„În Clipa aceea apăru Heidi. 

Bi, се zici, bunicule, acum o să mai rîdă 
soarele de mine? întrebă еа си mîndrie. 

Se frecase bine cu о cîrpă aspră, pe gît, pe 
braţe şi pe obraji, de i se roşise pielea ca ra- 
cul. Bunicul zimbi uşor. 

— Nu, acum n-o să aibă de се să гіа. Dar 
ţine minte, deseară va trebui iar să te speli, 
căci, după o zi de zbenguială cu caprele, o să 
te întorci acasă neagră ca smoala. Ei, şi-a- 
cum, la drum! 

Trupa porni cu voioşie pe povîrnişul ce du- 
cea spre păşune. Peste noapte, vintul risipise 


de pe cer ultimii nori şi bolta avea acum o 
culoare de un albastru fermecător. 

Frumuseţea sclipitoare avu darul s-o în- 
cînte pe Heidi în asemenea măsură, încît mi- 
паса uită de Peter şi de capre. Se simţea 
atrasă în toate părţile şi nu mai prididea cu 
culesul florilor, în dorinţa de a-şi împodobi 
odaia cu toate culorile pajiştei. Şi nu se lăsă 
ріпа cînd nu-şi umplu poala şorţului cu flori. 
Peter avea destulă bătaie de cap cu caprele. 
Săreau, zvăpăiate, şi se împrăştiau care înco- 
tro, încît sărăcuţul era silit să fluiere şi să 
pocnească tot timpul din bici, ca să le aducă 
înapoi ре cele mai plimbăreţe. 

— Unde eşti, Heidi? strigă el deodată, cu 
tulburare în glas. 

— Aici, îi răspunse o voce, dar Peter пи 
văzu pe nimeni, căci Heidi se aşezase în spa- 
tele unei movile, în mijlocul unui cîmp cu 
flori ce îmbălsămau aerul. | 

-- Vino-ncoace, să nu cazi de pe stinci, aşa 
a zis bunicul! 

— Dar unde sînt stîncile? întrebă Heidi 
fără să se тізе, trăgînd în piept, cu nesaţ, 
parfumul ameţitor al florilor. 


— Sus, sus de tot, acolo unde ai să vezi іп: 
dată şi un vultur cloncănitor... 

Încurajată de această promisiune, Heid 
veni numaidecit, cu şorţul încărcat de flori.. 

Deodată, micul păstor începu să fluiere şi 
să strige ceva în gura mare. Heidi nu ştia се 
înseamnă asta, în schimb caprele ştiau căci în 


clipa următoare sosiră în goană, una după 
alta. Turma era adunată la un loc. Citeva ca- 
pre păşteau liniștite, altele parcă de plictiseală 
se hiîrjoneau izbindu-se uşor cu coarnele. 
Heidi dădu fuga în mijlocul lor şi nu mai pu- 
tea de fericire văzînd ce frumos se joacă ani- 
malele. Se apropia de fiecare în parte, să le 
cunoască mai bine, căci se deosebeau între 
ele, fie printr-un semn, fie printr-o purtare 
aparte. 

În acest timp, Peter se duse să aducă sacul 
cu merinde, aşternu masa ре jos, apoi făcu 
impărţeală cinstită, aşa cum primise poruncă, 
рипіпа рог Ие mai mari în partea fetiţei, 
porţiile mai mici în partea lui şi cana la mij- 
loc. 

După aceea, o mulse pe Fulg-de-nea şi um- 
plu cana de lapte proaspăt şi gustos, şi o 
спета ре Heidi, саге nu se mai sătura јисіп- 
du-se cu caprele. Era atît de zglobie şi zbur- 
dalnică, încît Peter fu nevoit să mai repete de 
cîteva ori chemarea pînă cînd fetiţa, zărind 
masa întinsă pe iarbă, începu să ţopăie şi mai 
tare de bucurie. 

— Haide, e timpul să тіпсат, treci la 
masă, îi porunci Peter. 

— Laptele e pentru mine? întrebă Heidi. 

— Da, şi bucăţile astea mari de piine şi 
brînză tot ale tale sînt. 

Fetiţa dădu cana peste cap, dintr-o răsu- 
Паге, şi Peter i-o umplu din nou. Apoi Heidi 
rupse pîinea în două şi-i întinse lui Peter bu- 
cata mai mare şi toată brinza. Băiatul se co- 
dea, minunîndu-se un pic, căci în viaţa lui nu 
căpătase dintr-o dată atîta mîncare. 

— Ia, e pentru tine, mie îmi ajunge cît am, 
ii spuse fetiţa, cu o voce convingătoare. 

Dindu-şi seama că tovarăşa lui nu glu- 
meşte, luă darurile şi, plecînd fruntea în semn 
de mulţumire, mîncă pe săturate, cum nu mai 
mincase vreodată un păzitor de capre... 

Deodată Peter sări în picioare ca fript şi o 
luă la goană după zvăpăiata Pestriţa, care 
pornise în căutare de iarbă mai fragedă, spre 
marginea prăpastiei. Se repezi s-o prindă, dar 
căzu: atunci o apucă iute de un picior; mirată 
ie incercarea lui de a o opri din drum capra 


începu să se zbată. Speriat, Peter o chemă pe 
Heidi în ajutor, nu de alta, dar afurisita tră- 
gea din răsputeri şi el nu avea cum să se ri- 
dice. Heidi rupse la iuţeală un smoc de iarbă 
grasă şi îl întinse Pestriţei, care se potoli ca 
din senin şi încetă să se mai smucească. Peter 
se sculă în picioare, тіпа capra salvată spre 
locul unde păştea întreaga turmă, apoi luă bi- 
ciul, pregătindu-se s-o pedepsească bine pe vi- 
novată. Реѕігца tremura ca varga, atit ега de 
înspăimîntată. Văzind-o în halul ăsta, Heidi 
strigă: 

— Ми, Peter, nu da în ea, uite ce speriată 
е, sărăcuţa!... 

— Trebuie să-i dau o lecţie, ca să ţină 
minte. 

Dar Heidi nu-i dădu răgaz şi izbucni cu 
căldură în glas: 

— Nu, nu vreau, nu vreau s-o doară! 

Văzînd privirea сі rugătoare, Peter lăsă bi- 
ciul în jos şi spuse: 

— Bine, nu-i fac nimic, dar pentru asta imi 
dai şi mîine рогра ta de brînză cu piine. 

Heidi căzu numaidecit la învoială, ba. mai 
mult, îi făgădui să-i dea în fiecare zi mincarea 
atit de mult rîvnită, cerîndu-i în schimb să nu 
mai bată niciodată caprele ei dragi. Şi astie.. 
micuța poznaşă se întoarse nepedepsită іг 
mijlocul suratelor ei. 

Ziua trecu repede şi soarele, ce cobora іп 
asfinţit, se pregătea să se ascundă în spatele 
munţilor. Heidi se aşeză din nou pe iarbă, ca 
să admire încă o dată covorul de flori ce scli- 
pea în bătaia ultimelor raze ale zilei. 

Deodată însă fetiţa sări în sus şi începu să 
strige: 

— Peter, Peter! Au luat foc munţii! Uite. 
totul arde acolo sus! Ghețarul, cerul, stîncile. 
zăpada şi brazii, toate sînt în flăcări şi focu! 
s-a întins pînă dincolo de stînci, unde stă vul- 
turul cloncănitor. 

— Aşa se întîmplă aici în fiecare seară. 
spuse Peter foarte liniştit. 

— Şi ce-i asta? întrebă Heidi, învirtindu-se 
în loc ca să privească uriașul foc ce o încon- 
Jura. 

— Nimic, ce să fie, e ceva ce vine de lu 


sine, încercă să-i explice ciobănaşul. 

Heidi nu mai putea de fericire că îi fusese 
dat să vadă, într-o singură zi, atîtea lucruri 
noi şi interesante, încît la întoarcere le rîn- 


duia pe toate în mintea ei, fără să соата о 
vorbă. Cînd, іп sfîrşit, zări cabana, о rupse la 
fugă, îndreptîndu-se spre bunicul ei care 5е- 
dea pe banca de sub brazii cei bătrîni. 
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Capitolul 4 
LA BUNICA 


Zilele treceau. Soarele răsărea la fel de 
strălucitor ca în fiecare zi, iar ciobănaşul Pe- 
ter venea mereu cu caprele lui s-o ia pe 
Heidi, şi, ca de obicei, să meargă cu turma la 
păşune. Viaţa în aer liber avu darul s-o 
schimbe pe Heidi, dîndu-i o înfăţişare de co- 
pil robust şi sănătos; era veselă şi fericită ca 
păsările de munte, ce trăiesc în arbori sau pe 
plaiurile verzi, iar obrajii i se rumeniseră în 
bătaia strălucitoare a soarelui de vară. 

Dar iată, trecu şi toamna şi iarna bătea 
stăruitor la uşă. Vîntul începu să prindă pu- 
tere şi sufla din ce în ce mai tare peste munți. 
Cînd era mai vijelios, bunicul o oprea pe 
Heidi acasă, spunîndu-i: 

— Azi nu te duci nicăieri; rămii cu mine! 
Dacă ai urca, vintul te-ar lua pe sus şi te-ar 
azvirli în prăpastie. 

Peter se întristă la gîndul zilelor pe care va 
trebui, de acum încolo, să le petreacă singur, 
printre crestele înalte. 

După-amiază, în timp ce Heidi şi bunicul 
stăteau de vorbă, auziră deodată un tropăit 
în pragul uşii. Cineva îşi scutura de zor ză- 
pada bătătorită pe tălpile ghetelor. Apoi uşa 
se deschise şi în casă intră Peter păstorul, cu 
hainele acoperite de zăpadă îngheţată. 

— Ei, generale, dacă ai intrat în luptă, ai 


nevoie să mai prinzi пірса putere. 

Şi rostind aceste cuvinte, bunicul se în- 
dreptă spre dulap, iar Heidi se grăbi să tragă 
scaunele mai aproape de masă. Acum aveau 
în casă mai multe scaune, căci bunicul fusese 
silit să mai facă şi altele, nu de alta, dar 
Heidi se ţinea veşnic scai după el şi unde-l 
vedea lucrind, acolo voia să se aşeze şi еа. 
Făcuse chiar şi о băncuţă, pe care о bătuse li- 
pită de perete. Peter căscă ochii cît cepele de 
atîta mirare cînd zări bucata groasă de slă- 
nină pe o felie de piine tot atît de groasă, ре 
care bătrinul i-o puse în faţă. Sărăcuţul nu se 
înfruptase în viaţa lui cu atita slănină la o 
singură masă. După се тіпсагӣ pe săturate şi 
veselia luă sfîrşit, Peter îi mulţumi bunicului 
pentru masă şi luîndu-şi rămas bun de la 
атіпаоі, dădu să plece, dar, cînd să treacă 
pragul, îşi mai aduse aminte de ceva şi se în- 
toarse: 

— Mai vin eu pe aici, într-una din dumi- 
nici, dar şi tu, Heidi, ar trebui să vii o dată 
să vezi pe bunica; mereu mă întreabă de tine 
şi ar vrea tare mult să te cunoască. 

Heidi era tulburată şi nu-şi mai găsea liniş- 
tea la gîndul că cineva doreşte s-o vadă. Aşa 
se face că a doua zi, cum se deşteptă din 
somn, îi spuse bunicului: 

— Azi trebuie să mă duc la bunica. Mă aş- 
teaptă. 

— Nu se poate, zăpada e prea mare, îi răs- 
punse bătrinul, visător. 

Heidi însă nu se lăsă şi trei zile în şir re- 
petă aceleaşi cuvinte. 

A patra zi, zăpada din jurul casei se făcuse 
ca gheaţa şi un soare vesel îşi strecura, prin 
fereastră, razele sale jucăuşe. De data asta, 
Heidi îi spuse şi mai stăruitor bunicului că 
trebuie să meargă neîntîrziat s-o vadă ре bu- 
nica; nu-i frumos, adăugă ea, s-o facă să aş- 
tepte atîta timp. În cele din urmă, bunicul se 
lăsă înduplecat şi,luînd sacul de pe culcuşul 
copilei, spuse: 

— Bine, atunci să mergem. 

Brazii erau îmbrăcaţi într-o haină de ză- 
padă îngheţată şi sclipeau orbitor, în bătaia 
soarelui. 


— Bunicule, vino iute să vezi! Brazii noştri 
s-au acoperit de argint, strigă Heidi, sărind de 
bucurie pe zăpada întărită de ger. 

Bunicul scoase din magazie о săniuţă încă- 
pătoare şi, după ce se aşeză, luă fetiţa în 
braţe şi о înveli în sacul cel gros. În sfîrşit, 
porniră. Săniuţa aluneca la vale cu asemenea 
repeziciune, încît Heidi era încredinţată că 
zboară la iuţeală ca păsările şi, de atîta feri- 
cire, dădea din picioare şi nu-şi mai găsea as- 
tîmpărul. Bunicul opri săniuţa chiar іп drep- 
tul casei lui Peter şi, după ce o ajută pe Heidi 


să coboare, îi spuse: 

— Cum începe să se întunece, te întorci 
acasă, dar vezi, ai grijă, drumul e primejdios. 

Apoi, răsucindu-se în loc, porni la deal, 
trăgînd sania după el. 

Heidi împinse o uşă şi se trezi într-o încă- 
pere scundă şi întunecoasă, în mijlocul căreia 
se afla o vatră şi o masă cu cîteva căni pe ea. 
Era bucătăria. În fundul bucătăriei se vedea o 
altă uşă. Heidi o deschise şi pe asta, $1 astfel 
își dădu seama că nu intrase într-o casă de 
păstori, cu o singură odaie mare şi cu un pod 
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de fin deasupra, aşa cum era cabana Un 
lui din munţi, ci într-o casă de oameni 
voiaşi. În a doua încăpere, Heidi o găsi ре 
mama lui Peter, cîrpind ceva în faţa unei mă- 
suţe, iar într-un colţ al odăii zări о bătrină 
girbovă, care lucra de zor la roata de tors. 
Heidi se apropie de ea şi-i spuse: 

— Bună ziua, bunico! Uite, am venit. m-ai 
aşteptat mult? 

Apoi apucă тіпа întinsă ае bătrina care, 
după ce stătu un pic pe gînduri, începu: 

— Tu eşti fetiţa aceea care trăieşte acolo 
sus, la bunicul? Şi te cheamă Heidi, nu-i 
аѕа?... Dar cum se face că ai mîinile atit de 
calde? o întrebă ea, fericită c-o avea pe mi- 
сца Heidi în preajma ei. 

Heidi îi povesti cum a coborit cu sania îm- 
preună cu bunicul ei şi cu ce grijă a înfăşu- 
rat-o el în sacul cel mare şi gros, ca să nu-i 
Пе frig... 

— Hai, copila mea bună, vino aici să-ţi 
spun ceva; eu, ce e drept, de văzut nu mai 
văd, dar de auzit aud încă foarte bine, şi cu- 
vintele frumoase rostite de tine mi-au înduio- 
şat inima. Hai, vino şi te aşează lingă mine şi 
povesteşte-mi ce faci tu acolo sus, la bunicul 
tău. 

Pe vremuri, l-am cunoscut foarte bine, dar 
de ani de zile nu mai ştiu nimic despre el, de- 
cît ce aud de la Peter. 

În sfîrşit, Heidi se linişti şi spuse: 

— О să-l rog pe bunicul să-ţi dea înapoi 
vederea şi să-ţi repare cabana са să poţi 
dormi în tihnă şi să nu-ţi mai fie frică nicio- 
dată. 

Bunica tăcea mulţumită, ascultind-o ре 
Heidi cum îi povesteşte despre viaţa ei acolo 
sus, în munţi, despre zilele lungi petrecute îm- 
preună cu Peter şi despre toate minunăţiile pe 
care avea prilejul să le vadă. Heidi îi mai po- 
vesti apoi ce a făcut bunicul în ceasurile înde- 
lungate, cînd a stat еа tot timpul lîngă el; Ба 
о ceşcuţă, ba o lingură, ba о iesle pentru fi- 
nul caprelor, şi tot aşa mereu făcea cîte ceva. 
Şi-i mai spuse bătrînei cîte mai aveau de fă- 
cut şi bătrina o asculta cu atenţie şi numai 
din cînd în cînd îi spunea Brigittei: 


— Auzi, auzi ce spune mititica? 

Povestirea copilei fu tulburată de intrarea 
lui Peter, саге, văzind-o pe Heidi, amuţi de 
uimire. 

— Cum, te-ai şi întors de la şcoală?! strigă 
bunica mirată. De mult n-a mai trecut du- 
pă-amiaza atît de repede. Ei, cum a fost la 
şcoală? Mai ai mult pînă ai să ştii să citeşti? 
De cînd trag eu nădejde că într-o zi o să în- 
veţi carte şi o să-mi citeşti imnurile acelea 
frumoase, din cartea mea de cîntece; s-a scurs 
atita amar de vreme de cînd nu le-am mai au- 
zit, încît aproape le-am şi uitat... Păcat că în- 
veţi aşa de greu alfabetul. 

— Să aprind lumina, spuse deodată mama 
lui Peter, care tot mai şedea la masa ei şi сіг- 
pea la hainele lui Peter. Ca să vezi, s-a şi în- 
tunecat... După-amiaza asta a trecut şi pentru 
mine foarte repede... 

La auzul acestor cuvinte, Heidi se ridică de 
pe scaun, îi întinse тіпа bunicii şi, după се 
îşi luă rămas bun de la Brigitte şi Peter, se în- 
dreptă spre uşă. Bunica îi spuse lui Peter: 

— Du-te cu ea de-o însoţeşte şi vezi să nu 
cadă, şi, mai cu seamă, ai grijă să nu-i fie 
frig. Ai cu tine măcar un şal? o mai întrebă 
bunica pe Heidi. 

— Nu, nu am, răspunse ea pregătindu-se 
să plece, dar nu-ţi fie teamă, bunico, n-o 
să-mi fie frig. бі spunînd astea, ieşi pe uşă 
afară. 

Bunica, îngrijorată că fetiţei o să i se facă 
frig pînă sus la cabana bunicului, îşi trase iute 
şalul de pe ea şi o rugă pe Brigitte s-o ajungă 
din urmă şi s-o înfăşoare bine. Dar nici nu 
apucară copiii să înainteze cîţiva paşi pe po- 
teca îngheţată, cînd apăru bunicul, care o luă 
iute pe Heidi în braţe şi, după ce o înveli cu 
sacul, îi spuse: 

— Bravo, eşti o fetiţă cuminte, te-ai ţinut 
de cuvint! 

Heidi ţişnise айг de repede din odaia buni- 
cii, încit Peter abia izbutise să o urmeze şi, 
totuşi, şi el şi Brigitte avură prilejul să vadă 
cu cîtă grijă o înveleşte bunicul într-un sac 
gros şi călduros. 

Liniştiţi, intrară amindoi în casă şi-i spu- 


seră bunicii de ce a fost întoarcerea lor atit 
de grabnică. Bunica se arătă foarte încîntată 
şi repetă de citeva ori aceste cuvinte: 

— Cinste lui, cinste lui că se poartă aşa 
trumos cu copilul! Ce bine ar fi s-o mai 
aducă! Fetiţa asta are o inimă de aur. Şi ce 
trumos ştie ea să povestească! Acum am şi eu 
de ce să mă bucur pe lumea asta 

Brigitte era de aceeaşi părere cu mama еі, 
iar Peter dădea din cap, în semn de încuviin- 
tare, şi murmura: 

— Eu ştiam mai de mult că e aşa. 

În timp ce urcau, Heidi îi vorbea bunicului 
despre tot felul de lucruri, dar, înfofolită cum 
ега, vocea еі abia răzbătea pînă la urechile 
bătrînului. 

— Stai puţin, fetiţo, ai răbdare, îi spuse 
bunicul, la un moment dat; o să-mi povesteşti 
totul pe îndelete, de îndată ce ajungem acasă. 

În timpul mesei, Heidi începu: 

— Miine trebuie să mergem iar la bunica, 
dar te rog să iei cu tine ciocanul şi nişte cuie, 
să-i Бар oblonul şi să-i mai гері un ріс ca- 
бапа, căci, zău, toate scîrţiie şi trosnesc 
acolo. 

— Cine ţi-a spus asta? întrebă bunicul. 

— Cine să-mi spună? Nimeni. Am văzut 
eu, cu ochii mei. Nimic nu mai ţine în casa 
aceea, iar furtuna face acolo atita zgomot, că 
biata bunică se îngrozeşte la gîndul că o să le 
cadă casa în cap. Sărmana, е tare necăjită... 
Nu mai vede deloc şi nu are pe nimeni să-i 
repare cabana, în afară de tine. Ce zici, buni- 
cule, nu-i aşa că ne ducem? 

Rostise aceste cuvinte cu atîta căldură şi 
atita încredere, încît bătriînul o privi си dra- 
goste şi spuse: 

— Bine, bine, mîine coborîm împreună şi 
dregem totul, ca să nu se mai sperie bunica 
de nimic. 

Heidi sări în sus de bucurie şi începu să țo- 
рате voioasă, repetînd întruna vorbele buni- 
cului: 


— Miine coborim! Miine coborim! Miine 
coborim!... 

Bunicul se {inu de cuvint. А doua zi scoase 
iar sania din magazie şi, întocmai ca înainte 
cu о zi, porniră la vale cu aceeaşi viteză ame- 
țitoare. 

Cînd ajunseră în faţa uşii, bunicul opri şi-i 
spuse nepoatei, la fel ca în ajun: 

— Cum se întunecă, te întorci. 

Heidi nici nu apucă să intre bine în casă. 
cînd bunica strigă: 

— А venit, а veniti... 

Şi cînd întinse mîinile spre Heidi, mai-mai 
să răstoarne roata de tors, de atita bucurie. 
Copila se aşeză cuminte lingă ea şi începu din 
nou să povestească, ba de una, ba de alta, și 
să-i pună tot felul de întrebări. 

Deodată, casa începu să bubuie, zguduită 
de nişte lovituri năpraznice. Înspăimintată. 
bunica izbucni: 

— Vai de noi! Ne cade casa în cap. N-am 
spus eu? Ce ne facem? 

Dar Heidi o prinse de miini şi о linişti. 
spunîndu-i: 

— Nu te speria, bunico, nu te speria. e bu- 
nicul meu care îţi repară oblonul. 

— Ai auzit, Brigitte? Ai auzit? Să fie oare 
cu putinţă? Parcă nu-mi vine a crede... Du-te. 
Brigitte, du-te şi vezi dacă într-adevăr е el şi 
roagă-l să vină la mine să-i mulţumesc pentru 
bunătatea lui. 

Brigitte ieşi afară şi se aproprie de bunic. 
care tocmai bătea nişte cuie mari în birnele 
casei, 

— Bună seara, Unchiule! Bunica şi cu mine 
am vrea să-ţi mulţumim pentru fapta dumi- 
tale bună, căci, crede-mă, nu ne-a fost deloc 
uşor să găsim pe cineva să ne dreagă şi nouă 
un pic cocioaba asta dărăpănată. Bunica ar fi 
tare bucuroasă să-ţi mulţumească personal. 

— Să lăsăm asta! răspunse ursuz bătrinul. 
Apoi, întunecîndu-se la faţă, adăugă: văd eu 
şi Singur ce-i de făcut... 


Capitolul 5 
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Iarna trecu pe nesimţite. Trecu şi o primă- 
vară, dulce, urmată de o vară frumoasă, și 
iată, а doua iarnă se apropia şi еа de sfîrşit. 
Heidi era mereu la fel de fericită ca păsările 
cerului. 

Nu mai avea mult pînă să împlinească opt 
ani şi învățase de la bunicul ei să facă о mul- 
time de treburi mărunte şi folositoare. Printre 
altele, dădea singură de mîncare caprelor, 
care, ori de cîte ori îi auzeau glasul, behăiau 
de bucurie... 

În timpul iernii, învățătorul din Dărfli i-a 
trimis bunicului vorbă prin Peter că fetiţa tre- 
buia înscrisă la şcoală. Supărat, Unchiul din 
munţi i-a răspuns învățătorului să vină singur 
dacă vrea să-i spună ceva şi să-și ia gîndul că 
va da vreodată copilul la şcoală. Peter a dus 
răspunsul întocmai..; 

Fericită de reînvierea naturii, Heidi zburda 
voioasă în jurul bătrînilor copaci. Într-o bună 
zi, nu lipsi mult să pice pe jos de frică, vă- 
zînd іп fața сі un om îmbrăcat în перги. 


Acesta, dindu-şi seama de spaima copilului, îi 
spuse cu o voce blajină: 

— Hai, nu-ţi fie teamă, dă mîna încoace şi 
spune-mi te rog, unde-i bunicul tău? 

— Bunicul? E înăuntru, ciopleşte nişte lin- 
guri de lemn, îi răspunse Heidi liniştită. 

Domnul îmbrăcat în negru era bătrînul 
pastor din Dârfli, care-l cunoscuse bine pe 
bunicul, pe vremea cînd acesta mai locuia în 
sat. Pastorul pătrunse în singura odaie a ca- 
banei şi, oprindu-se în faţa bunicului ce sta 
aplecat asupra mesei de lucru, îi spuse: 

— Bună ziua, vecine. 

Tulburat din munca lui, bunicul răspunse, 
privindu-l cu mirare: 

— Bună ziua, domnule pastor. Се vînt vă 
aduce pe la noi? Dacă vă face plăcere să staţi 
pe un scaun de lemn, poftim, vi-l ofer pe al 
meu... 

Pastorul luă loc, apoi începu: 

— E mult de cînd nu ne-am mai văzut, ve- 
cine, şi am să te rog să nu mi-o іеі în nume 
de rău dacă te deranjez, dar am venit să stăm 
de vorbă despre v treabă foarte importantă; 
s-ar putea să ştii care с rostul misiunii 
mele!... 

Deodată, pastorul tăcu şi se uită îndelung 
la Heidi care, din pragul uşii, îl privea plină 
de curiozitate. 

— Heidi, du-te şi vezi de capre, îi spuse 
bunicul pe un ton mai apăsat; dă-le sare şi 
rămii cu ele pînă vin eu să te iau. 

Fetiţa plecă numaidecit. 

— Copilul ar fi trebuit să meargă la şcoală 
încă de iarna trecută. Învățătorul ţi-a trimis 
vorbă în două rînduri, dar dumneata n-ai 
vrut să dai urmare cererii lui. Ce ai de ріпа 
să faci cu fetiţa asta? 

— Ат de ріпа să n-o trimit la școală, 
spuse bătrinul. 

Uluit de acest răspuns, pastorul se uită în- 
delung la bunic, care, la rîndul lui, îl privea 
cu braţele încrucişate la piept. 

— бі-ашіпсі, ce vrei să faci cu ea? întrebă 
din nou pastorul, după un timp de tăcere. 

— Ce să fac? Nimic. Crește la un loc cu 
caprele, îi merge bine şi e fericită lîngă aceste 


HEIDI, ЕЕТІТА MUNŢILOR 


animale care, cel puţin, n-o învaţă nimic rău. 

— Dar bine, copilul nu e nici capră, nici 
pasăre, сі o fiinţă omenească!... Dacă е ade- 
vărat că nu învaţă nimic rău de la aceste ani- 
male, e tot atît de adevărat că nu învaţă ni- 
mic altceva de la ele. Ar trebui totuşi să se 
instruiască şi a ajuns la vîrsta cînd orice copil 
e dator să meargă la şcoală. Am ţinut să-ţi 
spun din vreme acest lucru, ca să ai un răgaz 
de gîndire în timpul verii. 

-- Orice-ar fi, eu la școală n-o trimit, asta 
să ştiţi, spuse bunicul, fără înduplecare. 

— Ші închipui oare că nu există nici un 
mijloc de constringere, dacă stărui în această 
hotărire? De ce atita îndărătnicie, tocmai din 
partea dumitale, care ai colindat lumea şi ai 
avut atitea de învăţat? Te credeam mai înţe- 
lept, Unchiule. 


— Aţi vrea, poate, se răsti bunicul tremu- 
rind de miînie, ар vrea poate s-o trimit toată 
iarna, prin zăpadă, prin frig sau viscol, pe 
această сорпа atit de gingaşă, să bată zilnic 
drumul, preţ de două ore, pînă în vale?! Aţi 
uitat-o pe Adelheid, mama ei? Aţi uitat cît 
era de nervoasă şi cum umbla noaptea ca o 
somnambulă? Nu credeţi oare că un aseme- 
nea efort ar putea s-o nenorocească? Să vină 
şi să stea de vorbă cu mine сіпе-о роѓи. 
Toate drepturile sînt de partea mea şi-om ve- 
dea noi dacă mă poate sili cineva s-o dau la 
școală, 

— Ai dreptate întru totul, spuse pastorul, 
pe un ton prietenos. Văd că iubeşti foarte 
mult acest copil. Dar tocmai în numele aces- 
tei iubiri ar trebui să faci ceea ce trebuia, de 
fapt, să faci mai de mult. Coboară în sat şi 
trăieşte din nou printre oameni. Ce viaţă mai 
e şi asta, în pustietatea munţilor, departe de 
lume? Nu înţeleg cum de nu te răpune gerul 
și cum de îndură copilul iernile astea grele. 

— Copilul are sîngele tînăr şi o pătură 
bună să se învelească, răspunse Unchiul cu 
bunăvoință, iar lemne, slavă Domnului, avem 
intotdeauna din belşug. Puteţi, dealtfel, să vă 
convingeţi, dacă doriţi. Magazia е veşnic 
plină şi în cabana mea focul arde toată iarna, 
fără întrerupere... 

Ridicîndu-se în picioare, pastorul îi întinse 
тіпа Unchiului din munţi şi mai adăugă: Mă 
bizui pe înţelepciunea dumitale şi sînt sigur 
că la iarnă te vei întoarce printre noi şi vom 
fi iar prieteni, aşa cum am fost odinioară. 

Bunicul îi strînse mîna cu putere şi-i răs- 
punse cu tărie în glas: 

— Aveţi o părere prea bună despre mine, 
domnule pastor, şi vă mulţumesc pentru asta, 
dar să nu vă aşteptaţi că-mi voi schimba ho- 
tărirea: nu, nu, copilul nu-l trimit la şcoală şi 
nici eu n-am de gînd să mă duc să trăiesc în 
sat. 

Apoi, bunicul rămase multă vreme tăcut şi 
ingîndurat. 

După-masă, cînd Heidi îl întrebă: 

— Mergem la bunica? el răspunse morocă- 
nos: 


— Azi, nu... 

lar a doua zi: 

— Să vedem. 

Nu apucară să stringă bine masa, cînd un 
alt oaspete apăru în pragul uşii: mătuşa Dete, 
purtînd o pălărie foarte frumoasă, си pene 
colorate, şi o rochie lungă, care mătura totul 
în urma ei. 

Bătrinul o privea fără să scoată o vorbă, 
dar iată că mătuşa Dete îi aduse o veste 
bună. Mai întîi, se bucură nespus că Heidi 
arăta айг de bine — mai, mai să n-o 
recunoască — mărturisind în felul acesta grija 
cu care о crescuse bunicul. Apoi ţinu să-i 
spună că s-a gîndit mereu, în aceşti ani de 
cînd nu se mai văzuseră, că nu e drept să lase 
veşnic în seama lui povara unui copil atît de 
MIC, şi într-o zi i-a venit ideea s-o ducă în 
altă parte şi uite, chiar azi, s-a ivit o ocazie 
nemaipomenită. În casa cea mai frumoasă 
din Frankfurt, trăia o familie de oameni 
foarte bogaţi. Aveau o fetiţă bolnavă, parali- 
zată, sărmana, care îşi petrecea tot timpul 
într-un scaun cu rotile. Nimic nu-i lipsea feti- 
(еі, avea tot ce-şi dorea şi învăţa acasă, cu un 
preceptor; dar ватасша, se plictisea de moarte 
şi părinţii îi căutau o prietenă, care să nu se- 
mene cu nici un alt copil. Mătuşa Dete le-a 
descris-o pe nepoata ei, le-a arătat ce fire are 
şi dumnealor o aşteaptă pe Heidi să vină 
neîntirziat, la Frankfurt. Nepoata ar avea în 
faţa ei un viitor, căci fetiţa era foarte bolnavă 
şi părinţii ei n-ar putea trăi fără un copil în 
preajma lor. 

— Ai isprăvit? i-o tăie scurt bunicul, care 
pînă atunci o ascultase fără să sufle o vorbă. 

— Vai, izbucni Dete, te porţi cu mine de 
parcă aş fi o străină care îţi îndrugă nu ştiu 
ce bazaconii. Zău dacă te mai înţeleg. Nu 
cred să se găsească în toată valea Prattigan 
vreunul care să nu-i mulţumească Domnului 
pentru o asemenea veste... 

— Din partea mea, poţi să duci vestea asta 
unde pofteşti; nu te împiedic! Eu, însă, nici 
nu vreau s-o aud, o întrerupse morocănos bu- 
nicul. 

Dete sări în sus, bosumflată: 
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— Ei bine, dacă-i аза, atunci să-ţi spun м 
cu ce gindesc: copila asta împlineşte îndată 
әрі ani $1 nu ştie nimic; nu vrei să înveţe 51 
de aceea n-o trimiţi nici la şcoală, nici la bi- 
serică. Toate astea le-am aflat jos, în Dărfli. 
Heidi e singurul copil al surorii mele şi mă 
simt răspunzătoare faţă de ea. Acum îi suride 
norocul $1 nu vreau să lăsăm acest noroc să 
treacă pe lîngă ea. De altfel, continuă ea din 
ce în ce mai supărată, mie prea puţin îmi 
pasă de ce spui dumneata, toată lumea e ală- 
turi de mine. Dacă ţii neapărat ca povestea să 
ajungă la tribunal, foarte bine; află însă, Un- 
chiule, că mai sînt nişte poveşti mai vechi de 
care, sînt sigură, nu-ţi va face nici о plăcere 
să mai auzi... 

— Bine, іа-о cu tine şi stric-o! Dar să nu 
vă mai văd niciodată în ochii mei, ре nici 
una! Asta mi-ar mai lipsi, s-o aud şi pe ea 
vorbind ca tine! strigă mînivs bătrînul şi ieşi 
afară. trintind uşa în urma lui. 

— L-ai făcut pe bunicul să fie rău, spuse 
Heidi necăjită. 

— Nu-i nimic, se linişteşte el; hai, îmbra- 
că-te şi să mergem, о grăbi Dete; unde-ţi sînt 
hainele? 

— Nu merg cu tine, răspunse Heidi. 

— Cum poţi să fii atît de proastă şi de în- 
căpăţinată?! Nu l-ai auzit pe bunicul tău stri- 
gind că nu mai vrea să te vadă niciodată în 
ochii lui? N-ai înţeles că vrea să pleci cu 
mine? Hai, nu te mai burzului aşa! Nici nu 
ştii ce frumos е la Frankfurt... Şi apoi, dacă 
п-о să-ţi placă şi n-o să-ţi placă, te întorci şi 
gata povestea. Pînă atunci, numai bine îi 
trece şi bunicului supărarea. 

— Mă pot întoarce deseară? întrebă Heidi. 

— Cînd vrei tu, îi răspunse mătuşa, dar 
acum grăbeşte-te, căci vreau să ajungem în 
seara asta la Mayenfeld și miine, dis-de-dimi- 
neaţă, să luăm trenul spre Frankfurt. Ai să 
vezi ce iute mergem cu trenul şi ce repede 
poţi veni înapoi... 

— Unde te duci, Heidi? întrebă Peter cu 
uimire, zărindu-le ре cele două drumeţe. 

— Trebuie să plec cu mătuşa Dete la 
Frankfurt, dar mai întîi vreau s-o văd ре bu- 


mica. Mă aşteaptă. 

— Nu, nu, strigă беге speriată şi о apucă 
mai tare de mină, ca să nu se poată smulge 
din strinsoarea ei; nu de alta, dar se temea cu 
пи cumva, văznd-o ре bătrină, Heidi să se 
răzgindească $1 să nu mai vrea să plece cu eu 
la Frankfurt. 

Peter dădu buzna în odaie şi trînti mănun- 
chiul de nuiele cu atita putere, de se zgudui 
toată casa. Bunica se sperie îngrozitor şi se ri- 
dică în picioare. 

— Ce s-a întîmplat? întrebă mama lui Pe- 
ter, cu calmul сі obişnuit. De ce eşti aşa su- 
părat? 

— Ne-au luat-o 
gata să plingă. 

— Cum, cine? întrebă bunica, îngrijorată. 

A înţeles numaideciît. Brigitte tocmai îi po- 
vestise că mai devreme о văzuse ре Dete tre- 
cînd spre cabana Unchiului din munţi. În 
grabă şi tremurînd din tot corpul, deschise fe- 
reastra şi strigă: 

— Dete! Nu ne tura fetiţa! 

Dete bănuia de unde veneau aceste chemări 
бі, stringînd ca într-un cleşte mîna copilei, о 
trase după ea, alergînd la vale din răsputeri. 

— Mă strigă bunica, trebuie neapărat s-o 
văd! пра Heidi. 

Mătuşa însă se împotrivi, spunîndu-i că tre- 
buie să se grăbească dacă vor să nu piardă 
trenul. În cele din urmă, Dete о linişti, vor- 
bindu-i întruna despre lucrurile frumoase pe 
care avea să le vadă la Frankfurt şi аіраи-і 
toate asigurările că se poate întoarce oricînd, 
la bunica, dacă n-o să-i placă; în felul ăsta, 
cel puţin o să aibă prilejul să-i aducă bunicii 
ceva frumos, care să-i facă plăcere. Convinsă, 
Heidi începu să ţină pasul cu ea. 

— Şi ce i-aş putea aduce bunicii, de lu 
Frankfurt? întrebă ea, după un timp. 

— Ştiu şi eu, de pildă nişte piiniţe din ace- 
lea albe, cred că i-ar prinde bine, să nu mai 
тапіпсе, sărăcuţa, atita piine neagră... 

— Da, da, ai dreptate. încuviinţă Heidi. 
am văzut-o de multe ori cum îi dădea bucata 
сі de piine lui Peter, fiindcă era tare pentru 
ca, Hai să fugim mai repede, ca să-i pot 
aduce miine cîteva piiniţe. 


pe Heidi, bolborosi el, 
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Capitolul 6 


UN NOU CAPITOL 
ȘI ALTE ÎNTÎMPLĂRI 


Aşa cum îi povestise mătuşa Dete Unchiu- 
іш din munţi, micuța Clara îşi petrecea toată 
ziua într-un scaun cu rotile, plimbîndu-se de 
colo pînă colo, în frumoasa casă a domnului 
Sesemann, tatăl ei. În dimineaţa asta, se afla 
într-o odaie spațioasă, lîngă sufragerie. Odaia 
era mobilată cu tot felul de lucruri atrăgă- 
toare, ce-i dădeau o înfăţişare plăcută, şi se 
vedea limpede că acesta era locul preferat al 
celor din casă. Datorită unei biblioteci mari 
cu geamuri, i se mai spunea şi sală de studii. 
În fiecare zi, micuța Clara primea aici vizita 
unui preceptor care о instruia, pe măsura уіг- 
stei şi a puterii ei de înţelegere. Clara era 
trasă la faţă şi ochii ei albaştri se uitau cu ne- 
răbdare la ceasul din perete. 

— Е prea devreme? o întrebă ea ре domni- 
şoara Rottenmeier, care stătea aşezată la о 
masă de lucru şi tricota. Îmbrăcămintea dom- 
nişoarei părea ciudată; purta o rochie cu un 
guler mare de tot şi o pălărie în formă de clo- 
pot. După moartea soţiei sale, domnul Sese- 
mann, care obişnuia să călătorească foarte 
mult, îi încredinţase domnişoarei Rottenmeier 
conducerea casei, cu condiţia să nu facă ni- 
mic ce ar putea să nu fie pe placul fiicei sale 
Clara. 


е 


În clipa în care micuța Clara о întreba pen- 
tru a doua oară dacă e prea devreme, Dete,ţi- 
nînd-o de mînă pe Heidi, se afla la poartă şi-l 
întreba ре vizitiul Johann dacă poate s-o 
vadă pe domnişoara Rottenmeier. 

— Asta nu e treaba mea, îi răspunse vizi- 
tiul; sunaţi-l pe Sebastian şi-o să vă spună el. 

Dete sună şi peste puţin timp veni Sebas- 
tian, îmbrăcat într-o livrea cu nasturi mari şi 
rotunzi, aproape cît ochii lui. 

— Aş vrea să întreb, repetă Dete, dacă о 
pot vedea pe domnişoara Rottenmeier. 

Sebastian îi dădu acelaşi răspuns: 

— Asta nu-i treaba mea, apăsaţi pe celălalt 
buton şi sunaţi-o ре Tinette. 

Dete sună pentru a doua oară. 

Tinette cobori cu о boneţică albă în cap şi, 
de la mijlocul scării, întrebă ce doreşte. Dete 
puse a treia oară aceeaşi întrebare. Tinette se 
făcu nevăzută, dar într-o clipită fu înapoi şi-i 
spuse cu un aer de uşoară batjocură: 

-- білер aşteptate... 

Apoi, Dete şi Heidi о urmară pînă іп drep- 
tul sălii de studii, unde se opriră respectuoase 
în pragul uşii. Dete o mai ţinea şi acum de 
mînă pe Heidi, de teamă ca nu cumva să facă 
vreo prostie, văzînd o casă atit de deosebită 
de cabanele cu care era ea obişnuită. 

Domnişoara Rottenmeier se ridică încet de 
pe scaun şi, apropiindu-se de ele, o cercetă pe 
viitoarea prietenă a Clarei. Heidi îşi pusese 
rochiţa roşie şi pălărioara de pai. La prima 
vedere, domnişoara Rottenmeier nu părea a fi 
mulţumită. 

— Cum te cheamă? o întrebă pe Heidi, 
care, la rîndul ei, se uita cu atenţie la pălăria 
ciudată а domnişoarei Rottenmeier. 

— Heidi, răspunse еа, cu o voce limpede şi 
sonoră. 

— Cum ai spus? întrebă domnişoara Rot- 
tenmeier uluită. Ăsta. nu е nume. Cum ai fost 
botezată? 

— Nu ştiu... spuse Heidi cu seninătate. 

— Се răspuns! izbucni indignată domni- 
қоага, clătinînd din cap. Ascultă, Dete, ne- 
poata dumitale e zăpăcită sau prost crescută? 

— Eu am numai opt ani, interveni Heidi, 


іп ciuda faptului că mătuşa ei о zgilţii din 
nou şi ea, sărăcuţa, nu înţelegea de ce. 

— Cum adică, opt ani?!? izbucni mînioasă 
domnişoara Rottenmeier. Cu patru ani mai 
puţin decît Clara?!? Ce-ai învăţat ріпа acum? 
51 la ce şcoală? 

— La nici una, răspunse Heidi cu senină- 
tate. 

— Cum?! Vrei poate să spui că nu ştii să 
citeşti?! 

— Nu, şi nici Peter nu ştie. 

— Vai de noi, ce ne facem?! Poftim, nu 
ştie să citească! Şi ce ştii? 

— Nimic, spuse Heidi adevărul adevărat. 

-- Dete, începu din nou domnişoara Rot- 
tenmeier, după un scurt timp de tăcere, fetiţa 
asta nu e cum ne-am înţeles! De ce mi-ai 
adus-o? 

Dete însă nu se pierdu cu firea: 

— Dimpotrivă, domnişoară, spuse еа; eu 
cred că este întocmai aşa cum aţi cerut-o. Aţi 
stăruit foarte mult să nu semene cu nici о 
altă fetiţă. De aceea m-am gîndit la ea, fi- 
indcă, ştiţi, la noi, pe măsură ce cresc, copiii 
incep să semene repede între ei. Acum, însă, 
vă rog să mă iertaţi, trebuie să mă duc la stă- 
ріпи mei. Dacă dumnealor о să-mi dea voie, 
mai dau eu pe aici, să văd cum merg lucru- 
rile. 

Apoi, făcînd o plecăciune, Dete părăsi în- 
căperea şi porni grăbită să coboare scările. 
Domnişoara Rottenmeier se ridică iute de pe 
scaun, căci, dacă fetiţa urma să rămînă, tre- 
buia să pună la punct o mulţime de lucruri 
cu mătuşa el. 

Heidi stătu un timp singură, în pragul uşii, 
apoi se îndreptă spre fotoliul Clarei, care îi 
făcuse semn să se apropie. 

— Cum ţi-ar plăcea să-ţi spun, Heidi sau 
Adelheid? o întrebă micuța infirmă. 

— Pe mine mă cheamă Heidi. 

— Foarte bine, aşa о să-ţi spun, deşi n-am 
mai auzit niciodată numele ăsta pînă acum. 
51 nici о fetiţă ca tine n-am mai văzut. Părul 
a fost întotdeauna aşa scurt şi cîrlionţat? 

— Cred că da, răspunse Heidi. 

— Îţi pare bine că ai venit la Frankfurt? 


— О, nu, dealtfel miine plec înapoi са să-i 
duc bunicii nişte piiniţe proaspete şi gustoase. 

— Hm, cum văd, eşti într-adevăr o fetiţă 
ciudată. Ai mei te-au chemat anume ca să ră- 
тії cu mine şi să învăţăm împreună. La înce- 
put, o să ți se pară foarte caraghios, fiindcă 
nu ştii să citeşti şi totul va fi nou pentru tine. 
Uneori, lecţiile sînt atît de lungi, încît dimi- 
пеа{а pare fără de sfîrşit şi preceptorul care 
vine zilnic de la ora zece pînă la prînz îşi 
apropie cartea de ochi ca şi cum ar fi miop, 
dar ştiu că la adăpostul ei cască pe rupte, şi 
domnişoara, din timp în timp, îşi duce o ba- 
tistă mare la ochi, ca şi cum ar înduioşa-o ce 
citim, dar şi ea se ascunde ca să caşte. Dar 
dacă, din nenorocire, casc şi eu, ia imediat o 
sticlă cu untură de peşte, zicînd că slăbesc. E 
aşa de groaznic la gust, că prefer să-mi înghit 
căscatul. 

Cînd auzi Heidi că e vorba să înveţe să ci- 
tească, clătină trist din cap. Clara îi spuse: 

— Fără discuţie Heidi, trebuie să ştii să ci- 
teşti, ca toată lumea, preceptorul e tare bun, 
ai să vezi, explică totul foarte bine. Dar nu-i 
nimic dacă nu-l înţelegi, cel mai bine e să ai 
răbdare şi, mai ales, să nu-i pui întrebări; să 
taci şi cu cît îţi va da mai puţine explicaţii, cu 
atît mai multe vei înţelege; şi, după се ai în- 
văţat lecţia, începi să te descurci foarte bine. 
îti dai seama ce a vrut să-ţi spună... 

A doua zi, cînd deschise ochii, Heidi nu tu 
în stare, multă vreme, să se dezmeticească. Îşi 
frecă pleoapele, se mai uită о dată şi încă о 
dată în jurul ei, dar de văzut vedea mereu 
aceleaşi lucruri În sfîrşit, se dumiri: dormise 
într-un pat mare, cu aşternut alb, într-o ca- 
тега înaltă şi spațioasă. Lumina pătrundea 
acolo prin nişte ferestre mari, cu perdele fru- 
moase, tot albe. În faţa ei, lingă perete, se 
afla un divan de toată splendoarea, iar ghi- 
уесе cu flori, de о rară frumuseţe, înveseleau 
încăperea. 

Îşi aminti că se află la Frankfurt Şi ziua de 
ieri îi veni din nou în minte, pînă la sfaturile 
şi explicaţiile domnişoarei Rottenmeier. 

Sări iute din pat, se îmbrăcă şi începu să 
alerge de la o fereastră la alta, în dorinţa de a 


vedea cerul şi pămîntul. În spatele perdelelor 
albe, însă, se simţea ca o pasăre într-o colivie. 
Încotro se uita, nu zărea decît zidurile caselor 
vecine. De fapt, era încă foarte devreme. La 
munte se învățase, ce-i drept, să se scoale cu 
noaptea în cap şi să iasă repede în pragul 
uşii, de unde privea culoara cerului şi se uita 
să vadă dacă soarele poleia cu razele sale 
crestele ѕйпсоаѕе şi dacă floricelele au deschis 
$1 ele ochii. 

Acum, Heidi avea simţămîntul că se află 
închisă într-o colivie frumoasă de aur, ca o 
pasăre dornică să-şi ia zborul spre înălțimile 
albastre. După ce se încredinţă că toată stră- 
dania ei de a vedea împrejurimile era zadar- 
nică, începu să chibzuiască cum ar putea ieşi 
afară ca să meargă să vadă cîmpia. Dar, dacă 
îşi aduce bine aminte, ieri, înainte de a intra 
іп această casă frumoasă, nu călcase decît pe 
pietre... Deodată, se deschise uşa şi Tinette îşi 
vîrî capul înăuntru, spunînd scurt: 

— Micul dejun е gata!... Şi dispăru. 

Heidi nu înţelese că era invitată la gustarea 
de dimineaţă ci, dimpotrivă, zărind chipul 
răutăcios şi batjocoritor al cameristei, îşi în- 
chipui că aceasta voise să-i spună să nu se 
apropie de ea. Trase deci un scaun de lingă 
masă şi se aşeză, aşteptîind cu răbdare să 
vadă ce avea să se mai întîmple. La scurt 
timp după aceea, intră în odaie, ca o vijelie, 
domnişoara Rottenmeier. 

— Ce-i asta, Adelheid, se răsti ea, nu ştii 
ce-i micul dejun? Hai, repede!... 

Heidi o urmă numaidecit în sufragerie, 
unde Clara aştepta de cîteva minute, dar o 
salută bucuroasă. Era sigură că avea să asiste, 
ca şi ieri, la o mulţime de scene vesele. Dar 
Heidi îşi mîncă foarte cuminte tartina, Бап 
ceaiul şi masa luă sfirşit în linişte. Apoi Se- 
bastian о duse pe Clara în sala de studii şi 
domnişoara Rottenmeier o rugă pe Heidi să 
stea cu bolnava pînă avea să sosească domnul 
preceptor. De îndată ce rămaseră singure, 
Heidi o întrebă pe colega сі cum ar putea 
tace să se uite un pic afară. 

Foarte simplu, răspunse ea, deschizi fe- 
reastra 51 te uiţi. 


сае a noii venite, făcîndu-l 


Heidi încercă din răspunteri să deschidă te- 
reastra, dar nu izbuti. 

— Lasă, lasă, nu te mai obosi, îi spuse 
Clara zîimbindu-i prietenos; văd că nu рор și 
nici eu nu pot să te ajut, dar cum. îl găseşti ре 
Sebastian, roagă-l ре el şi ai să vezi că ţi-o 
deschide cu plăcere. 

Heidi era fericită să afle că ferestre pu- 
teau fi deschise: în felul ăsta, cel puţin, avea 
prilejul să privească şi ea, din cînd în cind. 
împrejurimile... 


Într-o zi Clara îi ceru lui Heidi să-i poves- 
tească despre felul cum trăia а 1 acasă. 
Heidi îi povesti tot ce ştia despre munţi 
înalți, despre bunicul ei, despre bunică. des- 
pre Peter şi despre păşuni şi capre... Între 
timp, sosi şi preceptorul, dar domnisoara 
Rottenmeier nu-l conduse, ca de obicei. direc 
în sala de studii, ci îl invită mai întîi în sutra- 
gerie, ca să-i poată vorbi în linişte despre 
noua venită. Îi arătă, înainte de toate, іп ce 
încurcătură se afla: nu de mult, i-a scris dom- 
nului Sesemann, care mai tot timpul și-l pe- 
trecea Іа Paris, că, de cîteva luni micuța 
Clara îşi dorea o colegă de învăţătură м — 
totodată — o camaradă în timpul liber. Chiar 
ea, domişoara Rottenmeier, ţinuse să menţio- 
neze, în amintita scrisoare, că о asemenea 
prietenă i-ar prinde bine Clarei, din toate 
punctele de vedere. Domnul Sesemann i-a 
răspuns că nu are nimic împotrivă, cu condi- 
ра ca viitoarea prietenă să бе de virsta fiicei 
lui, căci pentru nimic în lume nu ar îngădui 
ca un copil mic să fie chinuit în casa lui. 
Domnişoara Rottenmeier consideră observa- 
ра de prisos (cui i-ar da prin minte să chinu- 
lască un copil în această casă?). Şi continuă 
indignată, spunînd cum a fost înşelată, cu o 
fetiţă adusă de cineva şi, în încheiere, îi po- 
vesti preceptorului despre totala lipsă de edu- 
să înţeleagă că va 
fi nevoie s-o înveţe nu numai alfabetul, ci și 
cele mai elementare reguli ale bunei cuviinţe. 
Singura salvare din această situaţie nefericită 
ar fi, după părerea ei, ca domnul preceptor să 
declare cu hotărire că doi copii cu firi atit de 


diferite nu pot învăţa împreună. Asta ar fı de 
ajuns pentru ca domnul Sesemann să trimită 
copilul înapoi, de unde venise. Acum ea nu 
mai putea face nimic fără încuviințarea dom- 
nului Sesemann, care ştie de venirea fetiţei. 

Domnul preceptor era un om foarte chib- 
zuit şi niciodată nu se grăbea să judece lucru- 
rile, înainte de a şti exact despre ce este 
vorba. O linişti pe domnişoara Rottenmeier, 
arătindu-i că dacă una din fetiţe e mai avan- 
sată la învăţătură, asta nu înseamnă că о me- 
todă bună de predare n-ar putea să o aducă, 
foarte curînd, şi pe cealaltă la acelaşi nivel. 

Văzind că preceptorul nu-i împărtăşeşte pă- 
rerea, ba, mai mult, era dornic să predea din 
nou alfabetul, domnişoara îl роѓи numaidecit 
in sala de studii. Ea, însă, nu rămase, ci se re- 
trase repede în camera ei, nu de alta, dar îi 
ега silă să mai asculte pentru a nu ştiu cîta 
vară bolborosirea alfabetului. Umbla de colo 
ріпа colo prin odaie, frămîntată de un singur 
gind: cum să se poarte servitorii cu Adelheid. 
Domnul Sesemann i-a scris foarte clar că fe- 
ща va trebui să fie socotită de-a casei şi 
toată lumea să se poarte frumos cu еа. Deo- 
dată, un zgomot cumplit, provocat de căderea 
unor obiecte în sala de studii, urmat de o 
voce deznădăjduită care-l chema în ajutor pe 
Sebastian, о smulse din meditaţia ei adincă. 
Se repezi imediat într-acolo, şi ce să vadă? 
Toate cărţile şi rechizitele şcolare erau pe jos, 
о călimară zăcea răsturnată şi cerneala se 
prelingea pe podea şi pe covor. Heidi ia-o de 
unde nu-i. 

— Ei, bravo, nimic de zis, frumoasă 
treabă! strigă ea cu răutate. Covorul, cărţile, 
coşuleţul de lucru, toate înecate în cerneală. 
Asemenea debandadă nu mi-a fost dat să 
văd. А cui е isprava? Fără îndoială, а neis- 
prăvitei, nu-i aşa? 

Preceptorul stătea în picioare şi se uita 
паис, speriat de pagubele pricinuite... 

i ж 

Sebastian, la rugămintea іш Heidi, deschise 
cea mai mare fereastră; Heidi alergă într-a- 
colo; dar era prea mică şi nu ajungea decit 
pină la pervaz. 


— A! Micuța domnişoară vrea să pri- 
vească afară, spuse Sebastian, şi, luînd-u re- 
pede în braţe, o urcă pe un scaun. 

Heidi se întoarse repede spre el, dezamă- 
gită: 

— Nu se vede nimic, decît o stradă pietru- 
ită şi nişte case. De la altă fereastră vedem 
altceva”? 

— Nu, răspunse Sebastian, vederea е асе- 
eaşi, peste tot. 

— Şi de unde s-ar putea vedea pînă de- 
parte, în vale? 

— Pentru asta ar trebui să vă urcați în 
turla unei biserici înalte, uitaţi-vă, cum е cea 
de colo, cu o bilă de aur în virful săgeţii; de 
acolo se deschide о privelişte frumoasă а în- 
tregului oraş şi puteţi vedea și împrejurimile. 

Heidi cobori iute scara şi, deschizind 
poarta clădirii, se trezi direct în stradă. De lu 
fereastră, i se păruse că turla e chiar în faţa ei, 
şi n-avea decît să treacă strada ca să ajungă 
la ea. Dar nu era aşa. Rătăci un timp pe stră- 
zile Frankfurtului şi tot nu văzu nimic. Încre- 
dinţată că trecătorii, ce păreau foarte grăbiţi, 
n-aveau timp să-i răspundă, se apropie deo- 
dată de un băieţandru ce stătea într-un colţ, 
ținînd în braţe un animal ciudat și о flaşnetă 
mică în spinare. 

— Unde e turla aceea înaltă şi ascuţită? îl 
întrebă ea. 

— Се turlă? Habar n-am... 

— Nu ştii nici о biserică cu о săgeată în 
virf? 

— Cum să nu, ştiu... 

— Atunci, hai şi mi-o arată... 

— De arătat ţi-o arăt eu, dar mai întîi tre- 
buie să-mi spui ce-mi dai în schimb. 

Heidi se scotoci prin buzunare şi scoase o 
poză pe care erau pictaţi nişte trandafiri roşii. 
Тіпеа mult la această poză, căci о căpătase în 
dar de la Clara; totuși, 1-о oferi. 

Băieţandrul se uită la poză şi clătină din 
cap, în semn de nemulţumire. 

— Dar ce vrei? îl întrebă Heidi, luînd înu- 
poi poza. 

— Bani, răspunse băiatul. 

— Bani n-am. $1 cît ai vrea? 
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— Păi, douăzeci de centime. 

— Bine, hai! 

Porniră împreună pe о stradă lungă ce 
parcă nu se mai sfîrşea. La un moment dat, 
Heidi îl întrebă pe băiat ce duce în spate, şi 
astfel află că povara lui era o flaşnetă, саге, 
atunci cînd învirteşti manivela, cîntă un cîn- 
tec frumos. 

In sfîrşit, ajunseră în faţa unei biserici cu 
turla înaltă. 

— Cum să intru, dacă uşile sînt închise? 
întrebă Heidi. 

— Habar n-am. 

Deodată, Heidi zări o sonerie şi trase de 
cordon, 

— Tu mă aştepţi aici, pînă mă întorc, ca 
să-mi arăţi drumul înapoi. Altfel mă pierd. 
— Şi cît îmi dai ca să te duc şi acasă? 
— Cît mai vrei? 


— Încă douăzeci de centime. 

În clipa aceea, se auzi ип scîrţiit de cheie în 
broască, apoi uşa se deschise $1 în prag se ivi 
un bătrîn. Mai întîi se uită mirat în jurul lui, 
apoi se îndreptă ameninţător spre cei doi co- 
pii. 

— De ce ați sunat? se răsti el mînios. Nu 
ştiţi să citiți? Ce scrie aici, desupra soneriei? 
„Pentru cei ce doresc să viziteze turla“. 


Fără să spună o vorbă, băieţandrul arătă 
cu degetul spre Heidi. Aceasta se apropie de 
paznic şi-i spuse foarte cuviincios: 

— Ştiţi, de fapt, eu asta voiam, să mă urc 
in turlă. 

— Ce să faci acolo?! Şi cine te-a trimis? în- 
trebă bătrînul. 

— Cum ce să fac? Vreau să văd priveliştea, 
atita tot, răspunse Heidi. 

Bătrinul crezu că glumeşte şi se rãtoi la еа: 

-- Вара de seamă, dacă te mai prind ре ai- 
cea, о păţeşti — ai înţeles? Şi, zicînd aceste 
cuvinte, se întoarse şi dădu să intre înapoi în 
biserică; dar Heidi fugi după el, apucîndu-l de 
haină, îi spuse cu o voce rugătoare: 

— Lăsaţi-mă, numai de data asta... 

Înduioşat de privirea blajină a copilei, bă- 
trinul o luă de mînă şi-i spuse pe un ton ve- 
sel: 

— Bine, dacă ţii atit de mult să urci, hai 
cu mine, 

Băiatul nu se ridică de pe treapta scării, 
unde se aşezase între timp, şi făcu semn cu 
mina că el nu se duce. 

Condusă ае bătrinul paznic, Heidi urcă 
mai întîi o mulţime de trepte de lemn, la ca- 
pătul cărora începea o scară înaltă. Ajuns în 
virful ei, bătrinul o ridică pe Heidi în braţe şi 
o săltă în sus în dreptul unei ferestre mari. 

De acolo, Heidi zări în faţa ei o învălmă- 
şealã mare de acoperişuri, turle şi coşuri. De- 
zamăgită, întoarse capul şi spuse: 

— Nu asta mă aşteptam eu să văd. 

— Ce poate înţelege un copil de vîrsta ta 
dintr-o privelişte atît de frumoasă? mormăi 
bătriînul paznic. Hai, coboară, şi altă dată să 
nu te mai prind că suni la uşa bisericii. 

La întoarcere, trecură prin dreptul cămăru- 
tei în care locuia paznicul. În mijlocul еі, 
Heidi zări o pisică tolănită într-un coşuleţ de 
nuiele. Cînd se apropie de ea, pisica începu să 
se zbirlească, de parcă ar fi vrut să-i atragă 
atenţia să nu se apropie prea mult. Heidi se 
opri şi se uită la ea, cu ochii fermecaţi: nu 
mai văzuse niciodată o pisică atît de grasă. În 
coşuleţ se lăfăiau, înghesuindu-se una în alta, 
opt pisicuţe, care parcă se întreceau în mieu- 


nat. Міпипіпаџ-ѕе de fetiţa rămasă cu gura 
căscată în faţa acestui tablou ciudat, neobiş- 
nuit pentru ea, bătrinul paznic îi spuse: 

— Hai, vino să-i vezi puii, dacă eşti cu 
mine, mama lor n-o să-ţi facă пісі un rău. 

La acest îndemn, Heidi prinse curaj şi, 
apropiindu-se de coşul pisicilor, izbucni de 
bucurie: 

— Ah, ce drăguţe sînt! Şi ce frumos se 
joacă!... 

Nu mai putea de dragul micuţelor animale, 
care săreau de zor şi cădeau grămadă unele 
peste altele. 

— Vrei şi tu una? o întrebă paznicul zim- 
bind. 

— Una numai pentru mine?! Şi de tot? se 
miră Heidi, nevenindu-i să creadă. 

— Da, numai pentru tine. Şi dacă vrei, ţi 
le dau pe toate, numai să ai unde să le ţii, 
spuse paznicul, fericit să scape de ele fără a fi 
nevoit să le arunce ori să le înece. 

— În casa noastră е loc destul, îl asigură 
Heidi. Vai, ce-o să se mai bucure Clara cînd 
о să vadă nişte pisicuţe айі de drăgălaşe! 
Cum aş putea să le iau? Şi fără să mai aştepte 
răspunsul, Heidi apucă vreo două în mînă, 
dar mama pisicilor se repezi la ea, furioasă. 

— Dă-mi adresa şi ţi le aduc eu, miine di- 
mineaţă, spuse paznicul, în timp ce-și mîngiia 
cu gingăşie vechea prietenă, care, de ani de 
zile, trăia alături de el, în biserică, unde găsea 
zilnic cel puţin o duzină de şobolani şi dato- 
rită acestui ospăț era atît de mare şi de grasă. 

— Locuiesc la domnul Sesemann, îi ex- 
plică Heidi, adăugînd că deasupra porţii se 
află un cap mare de cîine cu un inel de aur în 
gură. 

Bătrînul paznic, care trăia de айра ani în 
turnul bisericii, cunoştea mai toate casele din 
oraş, ca să nu mai vorbim de faptul că era 
prieten bun cu Sebastian. 

— O ştiu, răspunse el, dar de cine să în- 
treb? Căci nu eşti tu domnişoara Sesemann. 

— Nu, dar Clara o să se bucure grozav 
cînd o să vadă pisicuţele astea atît de drăgă- 
laşe. 

Bătrinul ar fi vrut să coboare, dar Heidi nu 
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se mai Sătura privind jocul neastimpărat al 
pisicilor. 

— Aş vrea să iau două acuma, una pentru 
Clara şi una pentru mine. Se poate? întrebă 
ea. 

Momind-o cu o strachină cu lapte, bătrînul 
о scoase pe mamă din odăiţă, lăsînd-o pe 
Heidi să aleagă doi puişori. În culmea ferici- 
rii, luă unul galben şi unul alb şi-i băgă în bu- 
zunarele de la şort. Cînd ieşi în stradă, îl rugă 
pe micuțul flaşnetar s-o ducă acasă, la dom- 
nul Sesemann. 

— Habar n-am unde vine această casă, îi 
răspunse băiatul, ridicînd din umeri. 

Heidi se apucă atunci să-i spună tot ce ştia 
despre casa în care locuia, dar micuțul flaşne- 
tar răsucea întruna din cap, dîndu-i a înţelege 
că nu ştie. 

— Stai puţin, începu să-i explice Heidi — 
cînd te uiţi pe fereastră afară, vezi о clădire 
таге. cu acoperişul aşa. Şi desenă, cu arătă- 
torul, o curbă mare în aer. Muzicantul о înţe- 
lese, Heidi îl urmă, şi nu mult după aceea 
ajunseră în faţa casei. 

Heidi apăsă pe butonul soneriei şi Sebas- 
пап veni numaidecit să deschidă. О lăsă să 
intre şi, în aceeaşi clipă, trînti iute uşa, stri- 
gind: 

— Pleacă, pleacă repede! 

Flaşnetarul rămase trăsnit. Nu pricepea ni- 
MIC, 

— Pleacă! repetă Sebatian, în timp ce urca 
scările. Toată lumea e la masă şi domnişoara 
noastră е ca un butoi de pulbere, gata să ex- 
plodeze. Apoi, cu о voce mai blajină, adăugă: 
Ce idee şi pe dumneavoastră, micuță domni- 
șoară, să Багер străzile аза, fără nici un 
TOS 

Heidi intră în sufragerie. Domnişoara Rot- 
tenmeier nici nu se uită la еа, în timp се 
Clara nu scotea un cuvînt. Tăcerea Іог о ѕре- 
пе un pic. Abia după се se aşeză la masă, 
domnişoara se întoarse spre ea şi-i spuse cu 
asprime în glas: 

— O să stau de vorbă cu tine, mai tirziu, 
Adelheid; deocamdată vreau să-ţi spun că te 
porţi foarte urit. Ai ieşit din casă fără să ceri 


voie $1 ai colindat străzile ca un copil al ni- 
mănui. Aşa ceva nu s-a mai pomenit... 

„Miau!“ se auzi deodată şi domnişoara 
Rottenmeier amuţi. Apoi, sărind în sus de fu- 
rie, izbucni: 

— Cum?! După ce că eşti vinovată, mai 
faci şi glume proaste? Bagă de seamă... 

— Nu fac... începu Heidi, dar n-apucă 
să-şi rostească gîndul pînă la capăt, cînd fu 
întreruptă de alte două miorlăituri. 

Lui Sebastian mai-mai să-i scape platoul 
din mînă, atît de tare îl риѓпіѕе risul. 

— Ajunge! ţipă domnişoara Rottenmeier. 
Ridică-te şi părăseşte imediat sufrageria. 

— De ce nu încetezi cu miorlăitul, dacă 
vezi că asta o supără pe domnişoara noastră? 
întrebă Clara, uitindu-se la Heidi cu blîndeţe. 

— Nu eu miorlăi, pisicuţele... izbuti în cele 
din urmă să îngaime biata Heidi. 

— Сит?! Pisici în casa asta?! 

Îngrozită, domnişoara strigă să vină Tinette 
şi Sebastian. 

— Luaţi animalele astea oribile şi goniţi-le, 
strigă ea, apoi se retrase în sala de studii $1 
încuie uşa cu cheia, căci, pentru ea, pisicile 
erau vieţuitoarele cele mai богоаѕе din lume. 

Sebastian intră în sufragerie cu zimbetul pe 
buze. În timp ce o servea pe Heidi, băgase de 
seamă cam despre ce-i vorba şi, prevăzător 
cum ега, ieşise, căutindu-și de lucru la bucă- 
tărie. Nu de alta, dar, ştiind ce avea să se în- 
tîmple, se temea că nu va fi în stare să-şi stă- 
pînească rîsul. Acum, în sufragerie, domnea о 
linişte desăvirşită. Heidi şi Clara se jucau fie- 
care cu pisicuţa сі. 

— Spune-mi, te rog, domnule Sebastian, 
пи Ştii un loc unde am putea ascunde pisicu- 
tele, aşa fel încît domnişoara să nu le vadă? îl 
întrebă Clara. O să ne jucăm cu ele numai 
cînd sîntem singure. 

— Să n-aveţi nici о grijă, domnişoară 
Clara; le duc eu într-un loc ferit unde doam- 
nele fricoase nu se duc niciodată. Vă rog să 
aveţi încredere în mine, o asigură Sebastian, 
rizind pe sub mustață. Era bucuros în sinea 
lui de supărarea domnişoarei Rottenmeier şi 
fericit că asemenea momente hazlii vor mai fi 
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51 în viitor, cu duiumul. 

Tîrziu de tot, cînd se apropie ora de cul- 
care, domnişoara Rottenmeier crăpă uşa su- 
frageriei şi întrebă dacă fioroasele animale au 
dispărut din casă. Sebastian о încredinţă că 
porunca a fost îndeplinită întocmai şi, luînd 
în grabă pisicuţele, dispăru cu ele într-o cli- 


. 
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pită. Heidi scăpă deocamdată de mustrarea 
promisă, căci istovită de emoţiile şi necazurile 
pricinuite de purtarea micuţei domnişoare, 
guvernanta amină discuţia pentru а doua zi. 
Se retrase, tăcută, în camera ei, iar fetiţele se 
duseră şi ele să se culce, bucuroase că pisicu- 
tele aveau ип culcuş bun şi sigur. 
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ÎN CASA ЅЕЅЕМАММ№ 
E ZARVĂ MULTĂ 


În dimineaţa zilei următoare, după ce-i des- 
chise uşa domnului preceptor şi mai apucă 
să-l conducă în sala de studii, Sebastian auzi 
din nou zbiîrniitul soneriei, de data asta însă 
айг de tare, încît valetul о rupse la goană ре 
scări, închipuindu-şi că domnul Sesemann, 
stăpînul casei, s-a întors din călătorie, fără 
să-i mai anunţe... 

Sebastian veni să anunţe că a venit cineva 
cu un coş pentru domnişoara Clara. 

— Pentru mine?! întrebă mirată micuța in- 
firmă. Adu-l repede să văd ce e în el. 

Sebastian aduse coşul şi plecă. 

— Sper că n-ai de gînd să-l deschizi înainte 
de terminarea lecţiei, spuse guvernanta cu se- 
veritate. 

Neînţelegînd cine ar putea să-i trimită un 
asemenea coş, micuța Clara stătea tot timpul 
cu ochii aţintiţi asupra lui. 


— Domnule preceptor, întrebă ea la un 
moment dat, în mijlocul unei declinări; n-aş 
putea să văd ce e în el? 

— Nu ştiu се să spun. De fapt, n-ar trebui 
să vă las, dar, din păcate, nu mai sînteţi 
atentă decît la obiectul acesta... 

Şi pînă să isprăvească preceptorul, fetiţa a 
şi deschis coşul şi cîteva pisicuţe ţişniră glonţ 
din el, răspîndindu-se prin toată încăperea. 
Săreau pe pantofii preceptorului şi-l apucau 
de pantaloni, se agăţau cu ghearele de rochia 
domnişoarei Rottenmeier, se căţărau pe Heidi 
şi pe Clara, mieunau şi-i zgîriau ре toţi, deo- 
potrivă. 

Clara era în culmea fericirii şi striga іп- 
truna: 

— Heidi, Heidi, uite ce drăguță e asta! Şi 
ce frumos ştie să sară. Uite, şi asta... şi asta... 
Una mai drăguță са alta... 

Heidi zburda după ele prin toată odaia, iar 
preceptorul săita mereu cîte un picior, ca să 
scape de zgîrieturi. 

Domnişoara Rottenmeier rămase încreme- 
nită în fotoliul ei; nu îndrăznea să se ridice, 
de teamă că toate animalele aveau să se nă- 
pustească asupra ei. 

— Sebastian! Tinette! ţipă ea, са din gură 
de şarpe. 

Auzind chemarea ei deznădăjduită, servito- 
rii veniră în grabă şi, după multe peripeții, iz- 
butiră să vire pisicuţele înapoi în coşul lor. 
La puţin timp după aceea, se aflau la adă- 
post, împreună cu tovarăşele lor din ajun. 

Seara, cînd îşi mai veni puţin în fire după 
atitea emoții, domnişoara Войептеіег îi 
chemă la ea pe Sebastian şi pe Tinette, spre a 
le cere lămuriri în legătură cu această întîm- 
plare ciudată. Se тіпіе la culme aflînd că tot 
necazul se trăgea de la Heidi. 

Le spuse servitorilor să plece şi le ceru s-o 
trimită la ea pe vinovată. 

— Nu cunosc decît o singură pedeapsă 
care ar putea să te înveţe cum să te porţi. 
Eşti o mică sălbatică şi, de aceea, o să porun- 
cesc să fii închisă în pivniţă, să stai în întune- 
ric printre şopirle şi şobolani, şi o să vezi pe 
urmă ce repede о să te îmblinzeşti. Sînt si- 
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gură că după această pedeapsă n-o să-ţi mai 
ardă de asemenea glume. 

Heidi ascultă cu multă atenţie hotărîrea gu- 
vernantei. Nu văzuse niciodată şopirle şi şo- 
bolani, iar la cabana lor din munţi pivniţa 
era o încăpere plăcută, în care bunicul păstra 
brinza şi laptele. 

Clara se împotrivi си îndirjire acestei hotă- 
iri. 

— Nu şi nu! îi spuse ea domnişoarei Rot- 
tenmeier. Să aşteptăm să vină tata şi, după 
ce-l vom povesti ce s-a întîmplat, să hotă- 
rască е! ce-i de făcut. 

Guvernanta n-avu încotro şi trebui să-i dea 
ascultare. 

— Bine, răspunse еа tăios. Dar voi avea 
grijă să stau şi eu de vorbă cu domnul Ѕеѕе- 
mann. Şi fără să mai spună bună seara, pă- 
răsi încăperea trîntind uşa în urma ei.. 


Zilele treceau şi supărarea ei tot nu se mai 
potolea. Era încredinţată că Heidi stricase tot 
rostul casei şi cît timp va rămîne еа aici, totul 
va merge anapoda. 

Clara, în schimb, era din ce în ce mai bine 
dispusă. Nu se mai plictisea în timpul lecții- 
lor, căci colega ei se ţinea mereu de tot felul 
de şotii. Se încurca în literele alfabetului şi 
ori de cîte ori preceptorul încerca s-o ajute cu 
exemple din viaţă, asemănînd, de pildă, o li- 
teră cu un corn de animal, iar alta cu un cioc 
de pasăre, ea se grăbea să răspundă: asta e o 
capră, iar ăsta un uliu. 

După-amiezile, înainte de cină, îi povestea 
Clarei despre viaţa ei frumoasă din împărăţia 
munţilor şi, de fiecare dată, îşi încheia poves- 
tea, spunînd: 

— Міпе plec, mă aşteaptă bunica. 

Clara căuta însă întotdeauna s-o liniş- 
tească, rugînd-o să aştepte ріпа se va întoarce 
tatăl ei, care, desigur, va lua о hotărire... 

Heidi se mai liniştea şi la gîndul că bunica 
se va bucura nespus de mult cînd va primi 
pîiniţele ре care, în fiecare dimineaţă şi seară, 
le lua din faţa farfuriei ei, şi apoi le ascundea 
în fundul şifonierului. Nici nu se atingea de 
ele, căci numai amintirea pîinii negre pe care 


bătrina era nevoită s-o mănince o indemna $: 
renunţe. 

După mesele de prînz, în timp ce Clar: 
dormea, Heidi îşi petrecea două ore nesfirşit: 
în camera ei. Nu putea să iasă aşa cum făce: 
la munte, iar domnişoara Rottenmeier nu- 
mai dădea voie să se ducă să stea de vorbă сі 
Sebastian, în sufragerie. 


A doua zi, cînd sosi perceptorul, guver- 
nanta îi făcu semn, pe ascuns, să vină mai în- 
Ші în sufragerie, şi-i spuse, cu sufletul la gură. 
prin ce spaimă trecea. După părerea ei, Heidi 
suferea cu siguranţă de tulburări mintale, da- 
torită noului ei mod de viaţă. Îi povesti pe 
larg despre încercarea ei de fugă şi despre lu- 
crurile ciudate pe care le aflase de la ea. Pre- 
ceptorul o linişti, spunîndu-i că, deşi săvirşeu 
anumite fapte nesăbuite, fetiţa avea totuşi o 
mare putere de înţelegere şi, fără îndoială. 
într-o zi, lucrurile se vor îndepta. Mai ciudat 
i se părea faptul că nu izbutea să înveţe alfa- 
betul şi că descrierile lui trezeau în mintea ei 
tot felul de idei năstruşnice. Dar şi asta va 
trece cu timpul. Cuvintele preceptorului 
avură darul să mai domolească neliniştei 
domnişoarei Rottenmeier. 

După-masă, îşi aduse aminte de îmbrăcă- 
mintea bizară a fetei în timp ce încerca să 
fugă şi hotărî să-i dea cîteva госһіе de-ale 
Clarei. Micuța infirmă încuviinţă numaidecit 
această propunere. 

Nu trecu mult şi domnişoara Rottenmeier 
veni înapoi în sufragerie, cu o falcă în cer și 
alta în pămînt. 

— Ce-am descoperit, Adelheid? strigă ea 
îngrozită. O mulţime de chifle uscate în şifo- 
nier. Unde s-a mai pomenit una ca asta! Pîine 
în şifonier!!! repeta ea întruna, neputind să se 
mai stăpinească. 

O luă cu са pe Heidi şi pe Tinette şi-i ро- 
runci cameristei să scoată din şifonier toate 
chiflele şi pălăria de pai. 

— Nu, nu! фра Heidi, pălăria vreau s-o 
păstrez, şi piiniţele vreau să le păstrez, біп! 
pentru bunica! 


Se repezi s-o împiedice ре Тіпейе, dar 


domnişoara Rottenmeier se împotrivi саїеро- 
гіс. 

Necăjită, Heidi se duse în camera Clarei şi, 
aruncîndu-se la picioarele micuţei infirme, în- 
сери să plingă cu lacrimi amare: 

— Acum bunica n-o să mai aibă ріпце, 
le-au aruncat pe toate, îngăimă ea printre sus- 
pine, şi suspinele ei erau atît de sfişietoare, 
încît ai fi zis că i se frînge inima. 

— Nu mai plinge, fetiţa mea, о mîngiie 
Clara. O să-ţi dau eu altele, mai multe şi mai 
proaspete. Ale tale s-ar fi făcut, oricum, prea 
tari pînă să ajungă la bunica. 

Cuvintele bolnavei o mai liniştiră un pic, 
dar aceasta trebui să-i mai făgăduiască de сі- 
teva ori că la plecare va avea atitea piiniţe 
cîte strînsese pînă atunci. 

La cină, Heidi avea ochii roşii de plîns şi 


suspina adînc văzînd ріпа din faţa ei, da 
se stăpiîni, ştiind că la masă trebuia să ste 
cuminte. 

În timp ce intra cu platourile în sufragerie 
Sebastian îi făcea mereu nişte semne ciudate 
Se uita la ea şi-i clipea din ochi, ca şi cum a 
fi vrut să-i spună: „Fii liniştită, micuță dom 
nişoară, ат văzut tot...“ 

Cînd se urcă în camera ei, Heidi găsi p 
pat pălăria de pai. O strînse la piept fericit 
şi, după ce o înfăşură într-o basma, o ascuns 
în fundul şifonierului. O pusese acolo buni 
şi curajosul Sebastian, care auzise tot c 
întîmplase şi, cînd Tinette trecuse pe lingă : 
cu pălăria în braţe, i-o înşfăcase zicînd: „La: 
с-о duc eu!“ Era tare bucuros că izbutise s 
1-о înapoieze şi de aceea îi tot făcuse el semn 
în timpul mesei. 
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STĂPÎNUL CASEI 
AFLĂ NIŞTE LUCRURI 
NEMAIPOMENITE 


La cîteva zile după aceste întîmplări, în 
casa Sesemann era agitaţie mare. Stăpînul ca- 
sei se întorsese din îndelungata sa călătorie şi, 
ca de obicei, adusese cu el o mulţime de pa- 
chete pe care Sebastian şi Tinette trebuiau să 
le aducă de la maşină în apartament. Domnul 
Sesemann se repezi mai întîi să-şi vadă fiica, 
în sala de studii. Era tocmai într-un moment 
cînd cele două colege îşi petreceau timpul li- 
ber împreună. O găsi pe Heidi lîngă fetiţa lui. 

Clara îi ură bun venit, întîmpinîndu-l cu 
multă căldură, iar tatăl, la rîndul său, o îm- 
brăţişă cu toată dragostea părintească. 

Se întoarse apoi cu mîna întinsă spre 
Heidi, care se dăduse la o parte, şi-i spuse: 

— А! Micuța noastră elveţiană. Hai, vino 
încoace, să-ţi string mîna. Aşa! Ia spune, voi 
două sînteţi prietene bune? Nu vă сегїаў din 
cînd în cînd, са pe urmă să plingeţi şi să vă 
împăcaţi, pentru са a doua zi s-o luaţi de la 
capăt? 

— Nu, nu, Clara e întotdeauna bună cu 
mine, răspunse Heidi. 

— lar Heidi nu se ceartă niciodată cu 
mine, se grăbi să adauge Clara. 

-- Foarte bine, foarte bine, mă bucur 54. 
aud asta. Acum vă las, mă duc să mănînc 
ceva, că n-am mîncat încă nimic de azi-dimi- 
neaţă... Pe urmă, vă arăt ce lucruri frumoase 


v-am adus... ды! E Сафа? 
Se aseză ре scaun lîngă Clara, îi luă mîinile 


în mîinile lui, apoi îi spuse lui Heidi, care în- 
tre timp se ridicase în picioare: 

— Stai puţin, micuţo, adu-mi... adu-mi (nu 
ştia exact ce să-i ceară, dorinţa lui era să ră- 
тіпа singur cu Clara), adu-mi, їе rog, un ра- 
har cu apă. 

— Rece? întrebă Heidi. 

— Da, da, foarte rece, răspunse еі. 

Heidi ieşi, închizind uşa în urma еі. 

— Ei, şi acum, scumpa mea Clara, începu 
domnul Sesemann, lipindu-se de copilul lui, 
am să te rog să răspunzi cît se poate de lim- 
pede la tot ce te voi întreba. Întîi: ce fel de 
animale a adus în casă prietena ta, încît s-o 
facă pe domnişoara Rottenmeier să creadă că 
nu е în toate minţile? Ai putea tu să-mi spui? 

Clara îi povesti despre toate întîmplările 
petrecute în casă, de la venirea lui Heidi, des- 
pre spaima domnişoarei Rottenmeier la vede- 
геа pisicuţelor şi despre saltul ei caraghios. 

Domnul Sesemann rise cu poftă, apoi o în- 
trebă: 

— Aşadar, tu nu vrei s-o trimitem înapoi? 
Cum s-ar zice, nu te-ai plictisit de ea? 

— Nu, tăticule, să n-o trimiţi! Nici nu ştii 
ce repede îmi trece timpul de cînd e ea aici! 
În fiecare zi se petrece ceva vesel în casă şi 
Heidi îmi povesteşte mereu despre tot felul de 
lucruri frumoase!... 

— Bine, bine, am înţeles. Dar, ia te uită, 
micuța ta prietenă a. şi venit cu apa rece, 
spuse domnul Sesemann, luînd paharul din 
mîna fetiţei. 

— Da, apă rece de la fîntînă, ţinu să subli- 
nieze Heidi. 

— Doar n-ai alergat pînă la fîntină! spuse 
Clara mirată. 

— Ba da, răspunse Heidi, şi a trebuit să 
mă duc departe, fiindcă la prima fîntînă era 
prea multă lume. Dar am luat-o pe altă 
stradă şi, cum şi acolo era înghesuială în jurul 
fîntînii, m-am dus mai departe, şi abia acolo 
am umplut paharul. Un domn cu părul alb 
m-a rugat să vă urez sănătate, domnule Sese- 
mann. 

— Cum văd, ai făcut o adevărată excursie! 
Şi cine era, mă rog, acel domn? 


Ф 
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HEIDI, ҒЕТІТА MUNȚILOR 


— Nu ştiu, s-a apropiat de fintină, s-a ui- 
tat la mine şi mi-a spus: „Dă-mi şi mie să 
beau, dacă tot ai venit cu paharul“. După ce 
а băut, m-a întrebat: „Cui îi duci арӣ?“ 
„Domnului Sesemann“, i-am răspuns eu. 
Cînd a auzit asta, a rîs cu poftă şi m-a rugat 
să vă urez multă sănătate şi să vă priască 
apa... 

— Cine să-mi facă mie o urare atît de fru- 
moasă? se întrebă domnul Sesemann. Cum 
arată acest domn? N-ai putea să mi-l descrii? 

— E un domn foarte vesel şi poartă un 
lanţ gros de aur, de care atîrnă ceva tot de 
aur, iar bastonul lui are un cap de cal, în- 
cercă să-i explice Heidi. 

— Domnul doctor! Da, bunul şi bătrînul 
nostru doctor! strigară, într-un glas, Clara şi 
tatăl еї. 

Domnul Sesemann rîse cu poftă, închipuin- 
du-şi ce trebuie să-i fi trecut prin minte bătri- 
nului său prieten, cînd a văzut noua sa me- 
vodă de a-şi procura apă гесе. 


Іп aceeaşi seară, în timp ce discuta cu 
domnişoara Rottenmeier despre treburile ca- 
sei, domnul Sesemann îi spuse guvernantei că 


micuța elveţiană va rămîne la ei, aceasta fiind 
dorinţa Clarei, care а îndrăgit-o foarte mult şi 


pentru nimic în lume nu voia 5а se despartă 
de ea. 

— De altfel, fetiţa e perfect sănătoasă şi nu 
există nici un motiv să fie îndepărtată, 
adăugă el, apăsînd pe fiecare cuvint; de aceea, 
aş dori să fie tratată întotdeauna cu blindeţe 
şi gingăşie, iar felul ei de a fi să nu fie socotit 
o comportare anormală. Сигіпа, о să aveţi și 
un ajutor. Soseşte mama mea, care urmează 
să rămînă aici mai multă vreme şi, precum 
ştiţi, ea se înţelege bine cu toată lumea. 

— Desigur, domnule Sesemann, murmură 
guvernanta, dar pe faţa ei nu se citea că ar б 
prea încîntată de această vizită. 

După paisprezece zile de odihnă, stăpinul 
casei se pregătea să plece iar la Paris, unde il 
aşteptau numeroase treburi. Pe micuța Clara. 
care nu era în stare să priceapă de ce trebuie 
s-o părăsească atît de repede, о linişti anun- 
țindu-i bucuria că foarte curind va veni bu- 
nica să stea cu ea. 

Şi, într-adevăr, după plecarea lui din 
Frankfurt, doamna Sesemann îşi anunţă pen- 
tru a doua zi sosirea, сегіпа s-o aştepte tră- 
sura la gară. 


Capitolul 9 
О BUNICĂ 


Judecînd după pregătirile din seara aceea şi 
din ziua următoare, oricine ar fi putut să-şi 
dea seama că bunica era aşteptată cu toată 
cinstea cuvenită şi că ea va avea un cuvînt 
greu de spus în această casă. Tinette îşi puse 
numaidecît о boneţică albă ca laptele, iar Se- 
bastian avu grijă să fie peste tot cît mai multe 
scaune, aşa fel încît doamna Sesemann să se 
poată aşeza oriunde i-ar face plăcere. 

Domnişoara Rottenmeier controlă cameră 
după cameră, să vadă dacă totul era în or- 
dine, avînd grijă în acest timp să stea cît mai 
țeapănă, spre a-i face ре toţi să înţeleagă că 
dacă іп casă venea о stăpînă nouă, domnia еі 
nu s-a încheiat. 

În sfîrşit, se auzi uruitul roţilor şi, în clipa 
următoare, trăsura se opri în faţa casei. Se- 
bastian şi Tinette coboriră iute să ia bagajele. 
Domnişoara Rottenmeier îi urmă ţanţoşă, cu 
pas domol, s-o primească pe doamna Sese- 
mann. 

Heidi primise poruncă să aştepte în camera 
ei, pînă va fi chemată, căci, fără îndoială, 
doamna Sesemann va dori mai întîi să ră- 
mină cîteva clipe singură, cu nepoata ei. 
Heidi se aşeză pe marginea patului şi se 
apucă să repete în gînd cum să-i vorbească 
bunicii. Dar iată că nu-i fu dat să aştepte 
prea mult şi în pragul uşii apăru Tinette, ca- 
re-i spuse cu vocea ei uricioasă: 

— Сорбог în sala de studii. 


Bunica о întîmpină cu glas prietenos: 

— Vino mai aproape, copila mea, să te po 
vedea mai bine. 

— Bună ziua, stimată doamnă, îi spus 
Heidi respectuoasă. 

— Nu, пи, fetiţo, mie să nu-mi spui aşa 
mie să-mi spui simplu: bunico. Pentru copii 
mei vreau să rămîn întotdeauna aceeaşi bu 
nică. 

Heidi se uită cu admiraţie la bunica ast: 
atît de blajină, care o făcu să se simtă numai 
decît în largul ei. Nu se mai sătura privindu- 
chipul frumos, împodobit de un păr alb, mi 
nunat, ce se revărsa de sub pălărioara de mă 
tase neagră. 

— Cum te cheamă? o întrebă ea. 

— Heidi, răspunse copila, dar trebuie 6: 
mă cheme şi Adelheid şi să am mereu grijă sı 
răspund la acest nume. 

Se simţea puţin vinovată, uitînd uneori с; 
de fapt acesta era numele ei adevărat şi astfe 
se întîmpla să nu răspundă pe loc la chemă 
rile domnişoarei Rottenmeier. 

Aceasta tocmai intra pe uşă şi, auzind des 
pre ce-i vorba, îi spuse doamnei Sesemann 

— A trebuit să-i dăm un nume care, а 
bine de rău, să poată fi rostit de faţă cu toat 
lumea, chiar dacă ar fi fost vorba numai d 
servitori... 

— Dacă un copil are un nume al său, п 
văd nici un motiv să i se dea un altul, o în 
trerupse bătrîna. 

Domnişoara Rottenmeier se arătă foart 
mîhnită, auzind-o pe bunică cum îi spune fe 
titei pe numele de răsfăţ şi cum îi permite 5-і 
numească, simplu, „bunică“. Bătrina îns: 
avea părerile ei şi nimeni n-ar fi fost în star 
s-o facă să şi le schimbe. În ciuda vîrstei, er: 
vioaie şi avea o minte foarte ageră, astfel с: 
nimic nu-i scăpă din ceea ce se petrecea îi 
casă. Se simţea aici de parcă ar fi trăit îi 
această casă de cînd lumea. A doua zi dimi 
neaţă, se duse mai întîi în dormitorul Clare: 
Fetiţa tocmai aţipise din nou; se aşeză un pi 
pe marginea patului şi îşi privi nepoata înde 
lung, apoi se ridică şi porni spre sufragerie 
Negăsind acolo pe nimeni, ciocăni la uşi 


domnişoarei Rottenmeier, care se arătă foarte 
mirată de această vizită neaşteptată... 
ж 

Heidi intră іп camera bunicii şi după ce 
aceasta îi arătă cărţile, se apucă să le răs- 
foiască cu înfrigurare. Era mută de admiraţie 
în faţa unor poze atît de frumoase; deodată, 
însă ochii i se umeziră de lacrimi şi picuri 
fierbinţi începură să i se prelingă pe obraji. 
Văzuse o poză cu un cîmp vesel şi frumos, pe 
care păştea o turmă de vite. În mijlocul tur- 
mei se afla păstorul, sprijinit în toiag. Totul 
în jur era scăldat într-o lumină aurie, căci 
soarele tocmai se lăsa în asfinţit. Bunica о luă 
de mînă cu gingăşie şi-i spuse: 

— Hai, nu mai plinge, fetiţa mea. Poza 
asta ţi-a amintit, desigur, ceva ce te face să 
suferi, nu-i aşa? Uite, vezi, sub ea e scrisă o 
poveste frumoasă. Dacă vrei, ţi-o povestesc. 
Şi mai sînt şi altele în cartea asta, şi tot atit 
de frumoase. Hai, şterge-ţi lacrimile şi nu mai 
plinge. Aşa, şi acum sîntem din nou vesele. 

Peste puţin, timp, Heidi încetă să mai 
plîngă. 

— Spune-mi, te rog, o întrebă apoi bunica; 
cum stai tu cu învăţătura? Ai învăţat să ci- 
teşti? 

— Oh, nu, răspunse Heidi suspinînd; şi 
ştiu prea bine că eu nici nu sînt în stare să în- 
уйі... 

— Dar de се, fetiţo? 

— Pentru că e tare greu. Cititul nu se 
poate învăţa, aşa mi-a spus Peter; el încearcă 
mereu, dar degeaba... 

— Mă rog, răspunse bunica; s-ar putea ca 
Peter să nu fie în stare să înveţe, dar tu, tu 
ești o fetiţă cuminte şi trebuie să fii atentă la 
tot ce spune domnul preceptor. Numai aşa ai 
să înveţi... 

— Niciodată, spuse Heidi, oftind. 

— Ascultă, Heidi, o linişti bunica, pînă azi 
n-ai învăţat să citeşti fiindcă l-ai crezut pe Pe- 
ter, acum însă te rog să mă crezi pe mine şi 
al să vezi ce repede ai să înveţi să citeşti po- 
зе Ше astea minunate. Numai în felul ăsta ai 
putea să afli ce s-a întîmplat cu păstorul şi cu 
turma lui. Nu crezi că am dreptate, fetiţo? 


— Ba da, răspunse Heidi. Aş vrea să învă 
să citesc... 

— Foarte bine, copila mea; си puţină 
voinţă o să meargă totul. Aşa, şi acum să 
luăm cărţile şi să mergem la Clara. 


Din ziua în care domnişoara Rottenmeier о 
împiedicase să fugă, în sufletul copilei s-a 
schimbat ceva. Din clipa aceea, Heidi şi-a dat 
seama că va trebui să rămînă mai multă 
vreme la Frankfurt şi nu va putea să se іп- 
toarcă acasă oricind, aşa cum îi făgăduise 
Dete. A înţeles că domnul Sesemann s-ar ne- 
сау de plecarea сі şi ar spune despre са că e 
o fetiţă rea şi nerecunoscătoare, aşa cum fă- 
cuse, înainte, domnişoara Rottenmeier. Se 
speria numai la gîndul că bunica asta nouă. 
atît de bună şi de prietenoasă, ar putea fi la 
fel de răutăcioasă ca domnişoara Rottenmeier 
dacă i-ar spune că vrea să-i părăsească. 

Şi totuşi, dorul de-acasă creştea mereu 
inima ei. Nici poftă de mîncare nu mai avea 
ŞI, din zi în zi, era tot mai palidă. 

Adeseori, seara, nu putea să adoarmă decit 
foarte, foarte tirziu, căci, de îndată ce se 
culca, pe dinaintea ochilor începeau să 1 so 
perinde munţii poleiţi de revărsatul zorilor м 
păşunile smălţuite de flori multicolore: cind. 
în sfîrşit, izbutea să adoarmă, îi apăreau іп 
vis creasta muntelui Falkniss şi ghețarul 
aprins de flăcările purpurii ale amurgului. Di- 
mineaţa se trezea gata să dea fuga în fața ca- 
banei, dar mare îi era dezamăgirea cînd işi 
dădea seama că se află în patul ei alb din 
Frankfurt. Atunci îsi ascundea capul sub 
pernă, cuprinsă de un plins sfişietor. 

Bunica o simţi numaidecit сії este de abă- 
tută. Lăsă să treacă două-trei zile, dar, văzind 
faţa veşnic plinsă a copilei, о спета într-o di- 
mineaţă în camera ei şi о întrebă, cu duioșie, 
de се е necăjită. Heidi nu voia să pară о fi- 
inţă nerecunoscătoare în ochii acestei bunici 
аш de Ыарпе şi de cumsecade. de aceea ii 
răspunse cu tristeţe în glas: 

— Nu рог să vă spun... 

— Dar Clarei ai putea să-i spui? întrebă 
bătrina cu blindeţe. 


Б... 


— Nici еі, mărturisi Heidi fără şovăire. 

Bunica îşi dădu seama cît e de nefericită şi 
i se făcu milă de еа. 

La o săptămînă după aceea, preceptorul 
ceru să fie primit de doamna Sesemann. 
Aceasta îl pofti să ia loc şi, după obişnuitele 
cuvinte de bun venit, îl întrebă: 

— Се s-a întimplat?!? Sper că nu aveţi 
veşti proaste sau vreo plîngere de făcut?? 

— Dimpotrivă, răspunse bucuros precepto- 
rul; s-a petrecut un lucru la care nu mă mai 
aşteptam şi, dacă ţinem seama de ce a fost 
înainte, aş putea spune că е... un adevărat 
miracol. 

— Nu cumva Heidi a învăţat să citească? 
spuse bătrina într-o doară. 

— Întocmai, distinsă doamnă. Întocmai! 
izbucni preceptorul cu însufleţire. Văzind că 
nu-i în stare să ţină minte semnele, m-am gîn- 
dit s-o învăţ alfabetul cu mijloacele cele mai 
simple şi iată că, într-un timp foarte scurt, aş 
putea spune peste noapte, acest copil a învă- 
fat să citească cum n-a izbutit niciodată să ci- 


tească un începător. Dar partea cea mai inte- 
resantă este că dumneavoastră v-aţi dat 
seama numaideciît de acest lucru care, cinstit 
vorbind, părea cu neputinţă de înfăptuit. 

— În viaţă se petrec multe lucruri nemai- 
pomenite, spuse zimbind doamna Sesemann. 
De pildă, acum, ne putem bucura de două în- 
tîmplări fericite: dorinţa de învăţătură, care la 
rîndul ei a dus la o nouă şi mai bună metodă 
de predare. Şi una şi cealaltă sînt la fel de 
lăudabile, iar nouă nu ne rămîne decît să пе 
bucurăm de aceste progrese şi să ni le dorim 
în continuare. 

Îl însoţi apoi pe preceptor în sala de studii, 
pentru a se încredința personal de adevărul 
acestei veşti îmbucurătoare. Heidi stătea ală- 
turi de Clara şi, pe măsură ce pătrundea în 
miezul povestirii, citea cu tot mai multă înflă- 
cărare... 

Cînd se aşezară la masa de seră, Heidi zări 
în faţa ei cartea care-i plăcuse atît de mult, 
cu o copertă nespus de frumos ilustrată. Îi 
aruncă bunicii o privire întrebătoare şi 


aceasta se grăbi să-i spună, clătinînd din cap: 

— Da, fetiţo, e a ta. 

— De tot? întrebă Heidi, roşie în obraji de 
bucurie. Şi-o să pot s-o iau cu mine cînd o să 
plec? 

— Па, încuviinţă bunica, iar de miine în- 
cepem s-o citim amîndouă. 

— Tu însă n-ai să pleci, nu-i aşa? se ames- 
tecă în vorbă Clara. După plecarea bunicii, 
rămii cu mine şi ai să vezi ce bine are să fie. 

Pînă la cultare, cele două fetiţe nu se mai 
săturară răsfoind cartea şi admirînd fiecare 
poză în parte. 

Seară de seară, după cină, bunica o ruga pe 
Heidi să-i citească o poveste. Fetiţa nu mai 
putea de fericire. Citea repede şi cu multă 
uşurinţă poveşti de o neasemuită frumuseţe, 
pe care acum le înţelegea şi mai bine, căci, în 
acest timp, bunica avea grijă să-i dea mereu 
tot felul de lămuriri... 

Heidi se uita întotdeauna cu încîntare la 


poza ciobănaşului care, sprijinit în toiagul lui. 
păzea bucuros turma de oi şi capre a tatălui 
său. În altă poză, însă, el apărea slab şi 
zdrenţăros. Părăsise casa părintească şi ple- 
case într-o ţară străină, unde pierduse banii 
căpătaţi de la tatăl său şi acum era nevoit să 
păzească o turmă de porci, cu care împărțea 
o hrană îngrozitoare. În poza asta, cerul era 
mai puţin luminos, iar pajiştea era cenuşie şi 
acoperită de brumă. Urma apoi a treia poză, 
în care bătrînul tată alerga cu braţele deschise 
în întîmpinarea fiului său, fericit că poate să-l 
ierte. Dintre toate poveştile, pe asta o îndră- 
gise Heidi cel mai mult. O citea adeseori, as- 
cultînd întotdeauna, cu încîntare, explicaţiile 
pe care i le dădea bunica. Mai erau multe po- 
vestiri frumoase în această carte şi Heidi le 
citea pe toate cu interes şi cu nesaţ; zilele tre- 
ceau şi ele cu repeziciune şi iată că 5051 și 
clipa cînd bunica începu să vorbească d 
apropiata sa plecare. 
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Capitolul 10 
HEIDI CÎȘTIGĂ ȘI PIERDE 


După-amiezile, în timp ce Clara şi domni- 
şoara Rottenmeier se odihneau, bunica о 
chema pe Heidi în camera ei şi stătea cu ea 
de vorbă, despre tot felul de lucruri. 

Bunica avea întotdeauna la îndemînă nişte 
resturi de stofă şi cîteva păpuşi drăgălaşe şi o 
învăţa pe Heidi să le facă тосһЦе, ѕогішеје şi 
alte haine de toată frumuseţea. Încet, încet, 
fără să-şi dea seama, Heidi învăţă să coasă. 
Dar cel mai mult îi plăcea s-o asculte pe bu- 
nica citindu-i povestirile ei îndrăgite. În tul- 
burarea ei nemărginită, trăia alături de eroii 
acestor povestiri toate bucuriile şi suferinţele 
lor şi, în închipuirea ei de copil, personajele 
căpătau înfăţişări apropiate de fiinţele pe care 
ea le cunoştea în realitate. 

De la o vreme, Heidi nu mai era atît de ve- 
selă. Clipele de fericire ce făceau să i se lumi- 
neze ochii erau din ce în ce mai puţine. Bu- 
nica simţi şi această schimbare în sufletul co- 
pilului. 

Într-o dimineaţă, în timp ce Clara mai dor- 
mea, o chemă pe Heidi în camera ei. Heidi 


veni, ţinînd la subsuoară cartea de care nu se 
mai putea despărţi, şi se aşeză cuminte lîngă 
buna еї prietenă. 

— Ce-i cu tine, copila mea, de nu mai eşti 
atît de veselă? întrebă cu grijă bunica. Ce te 
frămîntă? Vechile necazuri? 

— Da, mărturisi Heidi, dînd din cap. 

— Te rogi lui dumnezeu să te ajute să te 
faci mai bună şi să-ţi îndeplinească dorinţele? 

— Nu, răspunse fetiţa, acum nu mă mai 
rog. 

— De се? 

— Fiindcă nu ajută la nimic. Degeaba 
m-am rugat, că dumnezeu tot nu m-a auzit. 

— De unde ştii? întrebă bunica. 

— Fiindcă m-am rugat săptămîni în şir şi 
nu m-a ascultat niciodată, răspunse Heidi cu 
amărăciune, după o clipă de tăcere. 

— Fetiţa mea, spuse bunica, tu trebuie să 
ai încredere în tot ceea ce este bun şi frumos 
pe această lume. Chiar dacă nu ne putem da 
seama întotdeauna ce este mai bun pentru 
noi, nu trebuie să ne pierdem niciodată încre- 
derea... Ai înţeles, fetiţa mea? 

— Da, răspunse Heidi, de data asta fără 
şovăire. 

— Foarte bine, fetiţa mea, eşti o copilă cu- 
minte şi toate o să ţi se împlinească în viaţă... 
бі rostind aceste cuvinte, bunica îi mîngiie 
obrajii, cu duioşie... 


În sfîrşit, sosi şi ziua despărțirii. Dar bu- 
nica avu grijă să potrivească lucrurile în aşa 
fel, încît să nu fie o zi tristă ci, dimpotrivă, o 
zi plină de veselie, pînă în ultima clipă, cînd 
vizitiul trase trăsura la scară. 

După plecarea bunicii, copiii simţiră un gol 
mare în sufletul lor. Clara era mută şi poso- 
morîtă. Heidi şi Clara stăteau tăcute şi, în 
gînd, îşi puneau întrebarea cum vor putea trăi 
fără bunica. A doua zi, la ora la care bunica 
obişnuia să-i citească, Heidi aduse cartea ei 
îndrăgită şi-i spuse Clarei: 

— Hai să-ţi citesc o poveste, vrei? 

Clara se arătă foarte încîntată de propune- 
rea prietenei sale şi Heidi se apucă să ci- 
tească. De abia citise cîteva rînduri dintr-o 


poveste în care era vorba despre o bunică 
moartă, şi izbucni într-un plîns sfîşietor: 

— Acum bunica de la munte a murit şi еп 
n-am să mă mai pot întoarce la ea, ca să-i 
dau piiniţe proaspete, bolborosi ea, printre 
sughiţuri. 

Clara încercă s-o liniştească, spunîndu-i că 
nu bunica de la munte murise, că în povestire 
era vorba despre o altă bunică. Heidi credea 
însă atît de mult în ceea ce citea, încît Clarei 
îi fu tare greu s-o facă să înţeleagă deosebirea 
dintre o poveste şi viaţa de toate zilele. În 
cele din urmă izbuti, dar gîndul că bunica pu- 
tea să moară în lipsa ei continua s-o frămînte 
mereu pe micuța Heidi. 

Domnişoara Rottenmeier intră în cameră 
51, văzînd cît de mult se străduieşte Clara s-o 
liniştească pe această zvăpăiată cu ochii îne- 
сар în lacrimi, se apropie de ea şi-i spuse си 
toată asprimea: 

— Adelheid, văicărelile tale sînt necugetate 
și fără temei şi dacă nu te astîmperi şi te mai 
prind plîngînd, îţi iau cartea şi nu ţi-o mai 
dau niciodată, ai înţeles?!? 

Cuvintele răstite ale guvernantei avură da- 
rul s-o sperie pe Heidi, care, de frică, se făcu 
albă ca varul. Căci, în afară de Clara, cartea 
asta era pentru ea lucrul cel mai de preţ în 
această casă. 


De aceea, încetă pe loc să mai plîngă şi. 
ştergîndu-şi la iuţeală lacrimile, se căznea din 
răsputeri să n-o mai podidească plînsul. De 
atunci, marea ei grijă ега să nu mai verse la- 
crimi de faţă cu domnişoara Rottenmeier 51 
nu o dată Clara o întreba: 

— Ce-i cu tine, Heidi, de ce te strimbi în 
halul ăsta? Niciodată nu te-am văzut aşa... 

Dar strimbăturile ei aveau rostul de a nu 
trezi atenţia guvernantei, căci în felul ăsta îşi 
înăbuşea plinsul. Curînd, Heidi îşi pierdu de 
tot pofta de mîncare. Slăbea mereu şi era din 
ce în ce mai palidă. Bunul Sebastian nu putea 
să mai îndure văzind-o cum se stinge şi nu ù 
dată, cînd Heidi nu voia să mănînce, îi spu- 
nea cu о voce părintească: 

— Luaţi, micuță domnişoară, de ce numa! 
o lingură? luaţi două, nici nu ştiţi ce gustoasă 
Ес 

Dar blindeţea lui ега zadarnică. 

Seara, cînd se culca, Heidi zărea mereu іг 
faţa ei munţii şi pajiştile înverzite şi tristețea 
саге o cuprindea ега atît de mare, încît 151 as- 
cundea capul sub pernă ca să nu i se audă 
plînsul. Vremea trecea şi Heidi nu mai ştia 
dacă e vară sau iarnă, căci zidurile din juru! 
casei erau veşnic cenuşii. De ieşit, ieșeau 
foarte rar, căci Clara nu era în stare să facă о 
plimbare mai lungă... 


Capitolul 11 
O SEARĂ DE VARĂ LA MUNTE 


Domnul Sesemann urcă sprinten scara şi 
bătu la uşa domnişoarei Rottenmeier. Trezită 
din somn la o oră atit de neaşteptată, guver- 
nanta sări în sus, ѕсоўпа un țipăt de spaimă. 
În aceeaşi clipă auzi vocea stăpînului еі: 

— Vă гор să coboriţi cît mai repede în su- 
fragerie, să facem pregătirile de drum... 

Era ora patru şi jumătate. Niciodată nu se 
mai sculase domnişoara Rottenmeier atît de 
devreme. Buimacă de somn şi speriată de 
graba stăpînului, nu mai ştia ce face. Trăgea 
pe ea rochie după rochie, le scotea şi le 
arunca de colo pînă colo, ca apoi să le caute 
din nou prin toată încăperea. 

În acest timp, domnul Sesemann apăsa de 
zor pe butoanele soneriei, alarmîndu-i pe toţi 
servitorii. 

Coboriră, ре rînd, în sufragerie. Domnul 
Sesemann avea o mină atît de odihnită şi pă- 
rea atît de vesel, încît era limpede că nu vă- 
zuse nici urmă de stafie. Îi porunci lui Jo- 
hann să pregătească trăsura, iar Tinettei îi 
ceru s-o trezească pe Heidi şi s-o îmbrace de 


drum. Й trimise apoi pe Sebastian s-o caut 
ре Dete, care lucra undeva prin apropiere. 1 
sfîrşit, cobori şi domnişoara Rottenmeiei 
care, de bine de rău, izbutise pînă la urmă s 
se îmbrace şi să se aranjeze un pic. De emoti 
îşi pusese pălăria de-a-ndoaselea, lăsînd im 
presia că merge cu spatele înainte. Era bo 
sumflată şi avea un aer foarte misterios 
Domnul Sesemann puse toate astea ре seam: 
zăpăcelii stîrnite d- deşteptarea atît de тай 
nală. O lăsă cîteva clipe să se dezmeticească 
apoi îi spuse să pregătească repede geamanta 
nul micuţei elveţiene şi să pună în el cît ma 
multe din îmbrăcămintea Clarei. 

Guvernanta rămăsese încremenită, neştiinc 
ce să mai creadă. бе aşteptase să audă de 1: 
stăpinul ei o descriere nemaipomenită în legă 
tură cu apariţia strigoilor în timpul nopţii şi 
cînd colo, primea nişte porunci care nu-i fă 
ceau nici o plăcere. Stătea neclintită, aştep 
tind о explicaţie din partea domnului Sese 
mann. Acesta însă nici nu se gîndea să-i ma 
dea şi alte amănunte; părăsi sufrageria, lă 
sînd-o pe guvernantă cu gura căscată de ui 
тіге, şi se duse în camera fiicei lui. Mirată di 
zarva din casă, Clara trăgea cu urechea, în 
сегсіпа să afle се se întîmplase. Părintele s 
aşeză lîngă patul ei şi-i povesti, pe larg, ade 
vărul despre fantoma ce-şi făcea apariții 
noapte de noapte, şi-i spuse că, după părere: 
doctorului, Heidi era foarte bolnavă şi, dac: 
nu vor fi luate imediat măsurile cuvenite, a 
putea să umble mai departe, nopţi în şir, p 
acoperişul casei, ceea се, fără îndoială, аг ї 
foarte primejdios pentru ea. De aceea, a lua 
hotărîrea s-o trimită cît mai grabnic înapoi, 1: 
bunicul ei, socotind că nu-şi poate asuma răs 
punderea de a o mai reţine la Frankfurt. În 
cheie arătîndu-şi convingerea că fiica lui у; 
înţelege situaţia şi va fi de aceeaşi părere сі 
tatăl ei, aceasta fiind, dealtfel, singura şi ce 
mai bună măsură ce putea fi luată. 

În primele clipe, Clara se împotrivi, invo 
cînd tot felul de motive. Tatăl ei era de neîn 
duplecat. Ca s-o liniştească, îi făgădui că | 
anul vor face, împreună, o călătorie în Elve 
ба, În cele din urmă, neavînd încotro, Clar 


se supuse hotăririi tatălui său, сегіпа în 
schimb să i se îngăduie să pună în geamanta- 
nul lui Heidi tot ce ştia că i-ar face mai 
multă plăcere. Domnul Sesemann nu avu ni- 
mic împotrivă, şi astfel Clara îi pregăti priete- 
nei sale un trusou de toată frumuseţea. 

În sfirşit, sosi şi Dete. Aştepta îngrijorată 
în anticameră, spunîndu-şi în sinea еі că, de 
bună seamă, s-a petrecut ceva cu totul neo- 
bişnuit, de vreme ce era chemată cu noaptea 
în cap. Domnul Sesemann îi explică despre 
ce-i vorba şi o rugă s-o ducă pe Heidi, chiar 
azi, la bunicul ei. Mătuşa Dete se sperie au- 
zind această veste, căci atunci, la despărţire, 
Unchiul din munţi le spusese cu toată hotări- 
rea că nu vrea să le mai vadă niciodată în 
ochii lui. Socotind că n-ar fi deloc nimerit 
să-i ducă înapoi copilul, după ce i-l încredin- 
fase şi apoi îl luase după doi ani, începu să 
turuie verzi şi uscate, spunînd că azi nu 
poate, că e tare ocupată, că miine e cu nepu- 
unţă să-şi părăsească lucrul, iar în zilele ur- 
mătoare, cu atit mai puţin. Domnul Sesemann 
işi dădu numaideciît seama cum stau lucrurile 
м o lăsă să plece, fără să-i mai spună nimic. 
Apoi îl chemă la el pe Sebastian şi îl anunţă 
că va trebui s-o ducă pe Heidi acasă, la buni- 
cul ei. 

— După-amiază veţi ajunge la Basel, spuse 
el, unde veţi rămîne peste noapte, iar mîine 
dimineaţă vă continuaţi drumul spre Dărfli. 
lată adresa unui hotel bun din Basel şi ai 
grijă să alegi, pentru copil, camera cea mai 
bună. După ce se culcă, să închizi ferestrele şi 
să încui uşa cu cheia, căci fetiţa e somnam- 
bulă şi ar fi foarte primejdios dacă s-ar duce 
la miezul nopţii să deschidă uşa de la intrare, 
intr-o casă străină. 

— Aaa! făcu Sebastian, uluit, dindu-şi 
seama de adevărul cu strigoii ce bîntuiau 
casa, 

— Da, aşa e, îl asigură încă o dată stăpi- 
nul său. Acum ai înţeles, sper că sînteţi amîn- 
doi, şi tu şi Johann, nişte fricoşi fără pereche. 
Şi rostind aceste cuvinte, se aşeză la birou şi 
incepu 54-1 scrie o scrisoare lungă Unchiului 
din munţi. 


În timp ce stăpînul scria, Sebastian sta pro- 
{ёри în mijlocul odăii şi repeta mereu: 

— Ce bine era dacă nu mă lăsam împins 
de Johann înapoi în salon şi fugeam după 
arătarea albă!... 

Acum avea curaj, căci încăperea era lumi- 
nată şi se puteau vedea toate ungherele. Între 
timp, Tinette о trezise pe Heidi şi o îmbră- 
case la iuţeală cu rochia ei de duminică, fără 
însă să-i spună vreun cuvint. 

Domnul Sesemann se înapoie în sufragerie. 
unde era pregătit micul dejun. 

— De ce n-a venit copilul? întrebă el. 

Heidi sosi curînd şi-i dădu bună dimineaţa. 

— Ce-ai zice, micuţo, о întîmpină el cu 
toată blindeţea, dacă azi te-ai întoarce la tine 
acasă? 

-- Acasă!!? repetă Heidi, pălind. La auzul 
acestei veşti atît de neaşteptate, nu mai era іп 
stare să sufle nici o vorbă. 

— Nu vrei? o întrebă domnul Sesemann. 

— Ba da, izbuti să murmure Heidi. vreau. 
cum să nu vreau!... 

— Atunci să mincăm şi pe urmă, în tră- 
sură! 

Heidi era айг de tulburată, încît nu putea 
să înghită nici о îmbucătură şi nu-şi dădea 
seama dacă e trează sau dacă visează şi se in- 
treba mereu dacă пи va păţi ca în noaptea 
trecută, cînd s-a trezit, fără voia ei, în pragul 
porţii, în cămaşă de noapte. 

— Nu trebuie să ne prindă mirarea că mi- 
сща nu mănîncă. E un lucru cît se poate de 
firesc, spuse domnul Sesemann şi-i porunci 
domnişoarei Rottenmeier să-i dea lui Heidi 
merinde pentru drum. 

Heidi părăsi sufrageria şi se duse să stea cu 
Clara. În mijlocul camerei se afla un geaman- 
tan mare, neînchis. 

— Vino să vezi şi tu ce-am pus în el. ii 
spuse Clara, şi să-mi spui, te rog, dacă îţi 
place... Şi numaidecit înşiră în faţa ei o mul- 
time de lucruri: rochiţe, batiste, șaluri de tot 
felul. Apoi, cu un aer triumfător, îi arătă un 
coşuleţ în care se aflau douăsprezece piinicele 
albe, proaspete. La vederea lor. Heidi nu se 
mai putu stăpini şi incepu să sară іп sus de 


т 


bucurie. Cele două prietene erau atit de ve- 
sele, încît nimănui nu i-ar fi dat prin minte că 
peste cîteva clipe aveau să se despartă. De 
altfel, nici nu avură timp să se întristeze, căci 
nu dură mult şi-l auziră pe Sebatian strigînd: 

—`Тгаѕига vă aşteaptă! 

Heidi dădu fuga în camera ei şi, trăgînd de 
sub pernă cartea căpătată de la bunica, de 
care nu se despărţea niciodată, o vîrî iute în 
coşuleţ, sub piiniţe. Apoi deschise repede du- 
lapul şi scoase din el o bucată de pînză roşie, 
în care era împachetată pălăria ei de paie. Îşi 
puse la iuţeală pălăria de sărbătoare, iar bu- 
cata de pînză o împături frumos şi o aşeză cu 
grijă în coşuleţ, ре urmă se repezi din nou în 
odaia Clarei, са să-şi îmbrăţişeze cu dragoste 
prietena $1, în sfîrşit, se apropie de domnul 
Sesemann, care o luă de mînă şi o conduse 
ріпа la trăsură. 

Domnişoara Rottenmeier aştepta jos, іп 
capul scării, ca să-şi ia rămas bun de la mi- 
сща elveţiană. 

— Adelheid, strigă ea indignată, zărind bu- 
cata de pînză roşie. Doar n-ai de ріпа să pleci 
din casa noastră cu această cîrpă, care nu îţi 
foloseşte la nimic. Şi, în culmea indignării, 
smulse pinza din coșuleţ şi o aruncă ре Jos. 

Heidi nu îndrăznea s-o ridice. Se uita la 
domnul Sesemann cu o privire atît de tristă, 
de parcă în clipa aceea i-ar fi luat cineva co- 
moara cea mai de preţ. 

— Domnişoară Rottenmeier, spuse în cele 
din urmă stăpiînul casei, înduioşat de chipul 
abătut al copilului. Vă rog s-o lăsaţi să ia de 
aici tot ce vrea, chiar şi pisici sau broaşte ţes- 
toase, dacă îi face plăcere acest lucru. 

Auzindu-l, Heidi prinse curaj şi se aplecă 
să-şi ia pachetul. Cînd ajunse în faţa trăsurii, 
domnul Sesemann îşi luă rămas bun de la ea 
cu toată căldura. Îi spuse că atît el, cît mai 
ales fiica lui se vor gîndi adeseori la ea cu dor 
şi drag, apoi îi ură drum bun şi multă sănă- 
tate. La rîndul ei, Heidi îi mulţumi din inimă 
pentru bunătatea pe care i-o arătase şi îl rugă 
să-l transmită şi doctorului mulţumirile ei şi 
cele mai bune urări. Îşi aminti că, în ajun. 
doctorul îi spusese că totul se va sfirşi cu 


bine pentru еа şi era încredinţată că bătrinu! 
doctor nu era străin de fericirea ei. Domnu! 
Sesemann îi făgădui să-i îndeplinească această 
dorinţă $1, după ce-i mai ură о dată drum 
bun, trăsura porni... 

La scurt timp după aceea, Heidi se afla în 
tren, (іпіпа coşuleţul în braţe, cu toată străş- 
nicia. Nu voia să-l lase nici o clipă pe miini 
străine. Cîteva ore rămase сії se poate de li- 
niştită. Apoi, deodată, își dădu seama că ега 
în drum spre casă şi pe dinaintea ochilor în- 
cepură să 1 se perinde figuri cunoscute: buni- 
cul, Peter, bunica... Сіпаш ei se opri la bu- 
nica şi, după un timp, îl întrebă pe Sebastian: 

— Sînteţi sigur că bunica mea din munţi 
n-a murit? 

— Eu cred că е în viaţă, răspunse Sebas- 
пап liniştit. 

Heidi se uită de cîteva ori, îndelung, la pii- 
nicile albe din coşuleţ şi nu mai putea de bu- 
curie, gindindu-se la clipa în care avea să le 
înşire pe masa bunicii. 

După un timp, întrebă din nou: 

— Credeţi, într-adevăr, că bunica mai 
trăieşte? 

— De се să nu trăiască? bolborosi Sebas- 
tian, pe jumătate adormit. 

Curînd adormi şi Heidi, istovită de о 
noapte atit de agitată. Nu se trezi decit în 
momentul în care Sebastian o apucă de mină 
ŞI, scuturind-o uşor, îi spuse încet la ureche: 

— Gata, micuță domnişoară, am ajuns la 
Basel. 

A doua zi mai avură de mers cîteva ceasuri 
cu trenul. În acest timp Heidi nu lăsă nici с 
clipă coşuleţul din braţe. Stătea cuminte, fără 
să scoată o vorbă, şi privea mereu pe fereas- 
tră, cuprinsă de emoția apropierii de locurile 
сі natale. Cînd se aştepta mai puţin, se auz 
strigătul conducătorului: „Mayenfeld“. Săriră 
amîndoi de ре scaun, Sebastian їпѕ са la iu- 
țeală geamantanul şi coboriră din vagon, în 
mare grabă. Nici n-apucară să pună bine рі- 
ciorul pe peron şi trenul porni din nou la 
vale. Sebastian se uită în urma lui, cu părere 
de rău, căci i-ar fi făcut mai multă plăcere să 
călătorească mai departe decit să bată, pe Jos 


un drum necunoscut, la capătul căruia îl aş- 
tepta un urcuş anevoios. Nu mai păţise nicio- 
dată aşa ceva, iar drumurile în ţara asta 
străină i se păreau nespus de primejdioase. Se 
uită bine în jurul lui, căutînd săgeata ce in- 
dica drumul spre Dörfli. Nu departe de gară 
zări о căruţă încărcată cu doi saci, trasă de 
un cal costeliv, înaintea căruia păşea domol 
un bărbat înalt şi spătos. Se apropie de el şi îl 
intrebă: 

— Dacă nu vă supăraţi, care e drumul cel 
mai sigur spre Dörfli? 

— Aici toate drumurile sînt sigure, îi răs- 
punse omul binevoitor. 

Atunci Sebastian îl întrebă, din nou, care e 
drumul cel mai puţin primejdios şi cum ar 
putea să ajungă mai uşor, cu geamantanul, 
ріпа sus. 

Căruţaşul îl măsură din ochi şi, după un 
timp de gîndire, îi spuse că i-l duce el, cu 
condiţia să nu fie prea greu. Şi tot aşa, din 
vorbă în vorbă, se învoiră ріпа la urmă s-o ia 
м pe Heidi, ріпа la Dörfli. 

— De acolo, adăugă căruţaşul, găseşte са 
pe cineva s-o însoţească pînă sus, la bunicul 
ir 

— Nu e nevoie, spuse Heidi, care ascultase 
cu atenție convorbirea dintre cei doi bărbați. 
De acolo mă duc singură, căci cunosc foarte 
bine drumul. 

Sebastian era fericit că scăpase de povara 
grea a urcuşului. O chemă pe Heidi lingă el 
si. cu un aer foarte misterios, îi іптіпа un 
pachet greu şi o scrisoare. Îi lămuri că e 
vorba de un dar din partea domnului Sese- 
mann, pe care trebuia să-l pună bine în coşu- 
let. iar scrisoarea să i-o dea bunicului. După 
aceea, îi mai atrase de cîteva ori atenţia să nu 
piardă nimic, 

— Nici о grijă, îl asigură Heidi, nu voi 
pierde nimic... 

Căruţaşul îl ajută pe Sebatian să salte gea- 
mantanul în căruţă. Apoi, o aşeză pe Heidi 
тг capră şi Sebastian îi strînse тіпа, de ră- 
mas bun. O mai sfătui încă о dată să fie cu 
chii în patru şi să nu lase nici o clipă coşule- 

„din тіпа, căci, potrivit poruncii stăpinului 


său, ar fi trebuit să meargă cu Heidi pînă sus, 
ca să fie sigur că a ajuns cu bine la bunicul 
сі. 

іп sfirşit, căruţa porni la deal. Sebastian о 
urmări un timp, apoi se aşeză pe o bancă, în 
micuța gară, aşteptind cu nerăbdare să so- 
sească un tren. 

Căruţaşul nu era nimeni altul decît bruta- 
rul din Dărfli, care venise la Mayenfeld după 
făină. N-o văzuse niciodată pe Heidi, în 
schimb îi cunoscuse bine pe părinţii ei şi, ca 
toţi oamenii din sat, ştia că locuise doi ani la 
Unchiul din munţi. Îşi dădu numaidecit 
seama că fetiţa era nepoata morocănosului 
bătrîn şi era curios să afle de ce se întorcea 
de la Frankfurt, după un timp atît de scurt. 
Frămîntat de acest ріпа, nu mai avu răbdare 
şi, la un moment dat, deschise vorba: 

— Spune-mi, tu eşti copilul care, pînă nu 
de mult, a stat la Unchiul din munţi? 

— Da, eu sînt, răspunse Heidi, cu mindrie 
în glas. 

— Păi, atunci, înseamnă că nu te-ai simţit 
prea bine la Frankfurt, de vreme ce te întorci 
atit de repede? 

— Nu, nu-i aşa. Domnul Sesemann 51 fiica 
lui s-au purtat cu mine cum nu se poate mai 
frumos, îl contrazise Heidi. 

-- Şi-atunci de ce n-ai rămas la ei, dacă 
te-ai simţit acolo айг de bine? 

— Fiindcă domnul Sesemann mi-a dat 
voie să vin înapoi, acasă... 

— Bine, bine, ţi-a dat voie, dar eu tot nu 
înţeleg de ce te-ai întors, dacă te simţeai la ei 
atit de bine... 

— Cum, de ce? Fiindcă la bunicul mi-e de 
o mie de ori mai bine decît oriunde pe lume. 

— Mă rog, asta eu nu ат de unde să știu. 
mormăi neîncrezător brutarul. Dar s-ar putea 
ca, mai tirziu, să ріпаеѕи altfel... 

Apoi murmură pentru sine: „Ce ciudat, să 
vină înapoi, de la bogăţia oraşului la sărăcia 
din munte“. După care, începu să fluiere în 
surdină şi tot drumul nu mai scoase o vorbă. 
Heidi se uita mereu în jurul ei. Pe măsură ce 
se apropiau de Dörfli, era din ce în ce mai 
emoţionată. Recunoştea ріпа şi copacii de pe 


marginea drumului. Deodată. la o cotitură, 
zări piscurile înalte ale stîncilor Falkniss. Pă- 
reau că o salută şi-i urează bun venit, iar ne- 
răbdarea ei nu mai cunoştea margini. Era ga- 
ta-gata să sară din căruţă şi s-o rupă la fugă, 
ріпа іп sat. Cînd ajunseră în Dărfli, ceasul 
din turnul bisericii bătea ora cinci. În jurul 
căruţei se adună pe loc o droaie de femei şi 
de copii. Geamantanul fetiţei le atrăsese aten- 
ţia şi toţi erau curioşi să afle de la ea cît mai 
multe. Brutarul o ajută să coboare de pe ca- 
pră, iar Heidi, după ce îi mulţumi frumos şi-i 
spuse că geamantanul o să vină să-l ia buni- 
cul a doua zi, porni la deal, cu coşuleţul în 
braţe. Zadarnică-i era însă graba căci, la tot 
pasul, oamenii o opreau şi n-o mai slăbeau 
cu întrebările. În cele din urmă, faţa ei necă- 
jită îi făcu pe toţi s-o lase să treacă. Sătenii 
priveau supărarea еі ca un semn al fricii, şi 
astfel aveau un nou prilej să spună că, de un 
an încoace, Unchiul din munţi se înrăise şi 
mai mult şi nu încape îndoială că dacă Heidi 
ar avea un alt loc pe această lume, nu s-ar 
duce acum în cuibul lui de balaur. În toiul 
aprinselor discuţii, sosi în mijlocul lor şi bru- 
tarul satului. Acesta le vorbi despre domnul 
care o adusese ре Heidi pînă la Mayenfeld şi 
care, după ce-i plătise transportul cu virf şi 
îndesat, îşi luase rămas bun de la Heidi, ca 
un adevărat părinte. Apoi, pe drum, fetiţa îi 
povestise că nimeni n-a silit-c să părăsească 
Frankfurtul şi i-a mărturisit ci. numai la do- 
rinţa сі a fost lăsată să se întoarcă la Unchiul 
din munţi. 

Surprinzătoarea veste se răspîndi ca fulge- 
rul în tot satul, iar seara, în toate casele se 
vorbea despre fetiţa саге renunţase la viaţa 
tihnită şi plină de bucurii a oraşului 
Frankfurt, pentru a se întoarce în sărăcă- 
cioasa cabană a bunicului ei. 

În acest timp, Heidi urca mereu, alergînd 
cît o ţineau picioarele. Din cînd în cînd se 
mai oprea să-şi mai tragă un pic sufletul, căci 
povirnişul era abrupt, iar coşuleţul nu ега de- 
loc uşor. Pe măsură ce înainta, în minte i se 
cuibări din nou gîndul că bunica ar fi putut 
să moară în lipsa ei. Deodată, însă, zări ca- 


bana bunicii şi inima începu să-i bată cu pu 
tere. Spori pasul şi, de аша tulburare. inim: 
сі о luă razna, mai-mai să-i spargă pieptul 
nu alta. 

În sfîrşit, ajunse şi, de emoție, abia izbuti 
să deschidă uşa. Tremurînd din tot corpul 
intră în casă şi se opri în mijlocul încăperi: 

— Dumnezeule, se auzi deodată dintr-u: 
colţ al odăii, numai Heidi deschide aşa uşile 
ce bine ar fi s-o mai simt о dată aşa, ling: 
mine, înainte de a muri! Dar cine ştie dacă s 
va mai întoarce vreodată!... 

— Aici sînt, bunicuţo, aici sînt, strig, 
Heidi, lăsîndu-şi capul pe genunchii bătrînei 

Bunica е atît de emoţionată, încît nu mai. 
în Stare să scoată o vorbă. Mîngiie un timp 
cu blîndeţe, capul copilei, apoi, cu vocea su 
grumată, rosteşte іп şoaptă: 

— Da, e părul ei, părul ei cîrlionţat şi vo 
cea ei! Mulţumesc lui Dumnezeu că mi-a fos 
dat să mai trăiesc această fericire! 

Lacrimile de bucurie din ochii oarbei s 
preling pe braţele fetiţei. 

— Eşti tu, cu adevărat? întrebă de cîteva 
ori bătrina, tremurînd de emoție. 

— Da, eu sînt, bunico, şi te rog frumos, nu 
mai plinge; o să vin să te văd în fiecare z 
şi-ţi făgăduiesc să nu mai plec de aici nicio- 
dată. lar tu, tu n-ai să mai mănînci niciodată 
pîine neagră, uscată, 

Şi rostind aceste cuvinte, Heidi scoase iute 
din coşuleţ cele douăsprezece piîiniţe albe şi |: 
înşiră în poalele bunicii. 

— Ah, copila mea, asta e o adevărată bi 
necuvintare, murmură bătrina, frămiîntind în- 
tre degete pîinea bună şi proaspătă. Dar сес 
mai mare bucurie pentru mine eşti tu, fetițe 
mea, adăugă ea, petrecîndu-şi mîna zbircit: 
pe obrajii aprinşi ai copilei. Hai, mai spun: 
ceva să-ţi aud glasul... 

Şi Heidi începu să-i povestească despre ne 
liniştea еі la gîndul că, între timp, bunica a 
fi putut să moară şi n-ar mai fi apucat să mă 
nînce piiniţele aduse de еа. 

În acest timp, intră în odaie Brigitte, mam: 
lui Peter. 

— Nu, nu se poate! izbucni ea de bucurie 


HEIDI, ЕЕТІТА MUNŢILOR 


Heidi, Heidi a noastră!... 

Îi strînse mîna, apoi se învârti în jurul ei, ca 

s-o admire din toate părţile. 

— Nici nu ştii, mamă, се rochiţă frumoasă 
аге Heidi, dacă ai vedea-o nici n-ai recunoaş- 
ге-о... şi pălărioara cu pene, de pe masă, е tot 
а ta? Hai, рипе-о, te rog, să văd cum îţi 

vine... 

— Nu, răspunse Heidi, cît timp o mai am 
pe a mea, pe asta nu am de gînd s-o port ni- 
ciodată; dar dacă ţie îţi place atît de mult, 
poţi s-o păstrezi. Apoi, scoase din coşuleţ pă- 
lăria ei de pai, mototolită în timpul călătoriei 
şi, punindu-şi-o ре сар, îşi aminti că bunicu- 
lui nu-i plăceau deloc pălăriile cu pene. De 
altfel, acesta era singurul motiv pentru care 
păstrase, cu atita sfinţenie, vechea ei pălă- 
rioară. Brigitte ега atît de încîntată de pălă- 
rioara cu pene, încît îi spuse că dacă, într-a- 


devăr, nu avea de gind să o poarte. ar fi pu- 
tut să о vindă, pe bani buni, fiicei învăţătoru- 
lui din Dörfli. Heidi se dezbrăcă la iuţeală de 
rochia cea frumoasă şi, după ce îşi trase pe ea 
vechea ei rochie de lină roșie, luă mîinile bu- 
nicii într-ale ei şi-i spuse: 

— Acum trebuie să mă duc la bunicul, dar 
miine am să уіп să te văd. Noapte bună, bu- 
nico... 

— Noapte bună, copila mea, spuse bunica, 
îmbrăţişind-o cu duioşie. Şi vino, vino mîine, 
te aştept... 

O stringea atit de tare la pieptul ei de parcă 
n-ar mai fi vrut s-o lase să plece. 

— De ce ţi-ai scos rochia asta айг de fru- 
moasă? o întrebă Brigitte cu mirare. 

— Pentru că e mai bine să ajung la cabană 
îmbrăcată aşa cum sînt acum. Altfel, s-ar pu- 
tea ca bunicul să nu mă recunoască. Dealtfel, 
şi tu ai spus că era cît pe ce să nu mă recu- 
noşti. 

— Puteai să rămii cu ea, îi spuse Brigitte, 
în timp ce o conducea spre uşă. Bunicul te-ar 
fi recunoscut oricum; dar vezi, fii atentă, Pe- 
ter mi-a spus са bătrinul e din се іп се mai 
uricios şi nu mai schimbă cu nimeni о vorbă. 

Îşi luară rămas bun şi Heidi porni grăbită 
spre cabana bunicului. Soarele tocmai se lăsa 
spre asfinţit şi lumina amurgului se aşternea 
aurie pe verdele povîrnişului muntos. Heidi se 
oprea la tot pasul, uimită de frumuseţea nea- 
semuită a crestelor ce păreau că înţeapă cerul 
cu ascuţişul lor. Deodată, o rază de lumină 
roşietică se întinse la picioarele ei. Era refle- 
xul stîncilor Falkniss. Ghețarul, învăluit în 
flăcări, împurpura zdrenţele de nori ce alune- 
cau uşor pe fondul albastru al cerului, lăsînd 
să se strecoare printre ele o lumină portoca- 
lie, ce scălda întreaga pajişte. 

— Niciodată, murmură Heidi copleşită de 
aceste splendori, nici măcar în visele cele mai 
frumoase de la Frankfurt, nu mi-a fost dat să 
văd о asemenea minunăţie. 

Rămase un timp nemişcată, plingînd de 
atita încîntare şi de bucurie. Era atît de feri- 
cită, încît nici nu găsea cuvinte potrivite să 
preamărească aceste meleaguri binecuvintate. 


Deodată începu să se lase inserarea şi Heidi . 
rupse din nou la fugă. Curînd, zări virfuril 
brazilor înălţindu-se peste acoperişul cabane 
apoi întreaga cabană şi, în sfirşit, îl văzu p 
bunicul ei, aşezat pe băncuţă, cu pipa în gură 
Zbură spre el ca o săgeată şi pînă să apuc 
să-şi dea seama bătrinul cine gonea spre el c 
о vijelie, Heidi azvirli coșul cît colo şi $ 
арада de gitul ursuzului unchiaş din singurăta 
tea munţilor. Era atit de copleșită, încît nı 
izbutea să spună nimic altceva decit să repet 
întruna: 

-- Bunicule, bunicule, bunicule! 

Bătrînul tăcea, nefiind în stare să rosteasc: 
o vorbă. În schimb, ochii lui, care de mult 
ani nu mai ştiau ce-i plînsul, erau acum în 
cărcați de lacrimi. O тіпойе un timp p 
Heidi, cu toată duioşia, apoi, desprinzîndu-s 
din înlănţuirea braţelor ei, îşi aşeză nepoat 
pe genunchi şi o cercetă îndelung, cu o privir 
înduioşată? 

— Cum se face că te-ai întors? spuse е 
într-un tirziu. Sper că nu te-au gonit... 

— Oh, nu, bunicule, se grăbi să-i răspund 
Heidi, nici nu te gîndi la aşa ceva! Toţi a 
fost buni cu mine, dar, ştii, mi-era atît de do 
de tine, de Peter şi de caprele noastre, încît 
uneori, simţeam că mă sufoc. Мі-ега însă ru 
şine să le spun, de teamă să nu-şi închipuie с 
sînt o fetiţă nerecunoscătoare. Cred că docto 
rul, prietenul domnului Sesemann, m-a ajuta 
cel mai mult să mă întorc acasă. Despre toat 
astea s-ar putea să scrie în scrisoarea pe car 
ţi-am adus-o. 

Sări de pe genunchii bunicului și, scoţini 
repede din coşuleţ plicul şi pachetul rotun: 
lăsate de Sebastian, le aşeză în faţa bătrinu 
lui. 

— Asta e pentru tine, spuse bunicul, pu 
nînd pachetul pe bancă şi, după ce citi scri 
soarea, о împături şi о vîrî în buzunar. 

— Hai nu vrei să bei un pic de lapte с 
mine? o întrebă el pe fetiţă. la-ţi pachetul < 
să intrăm în casă... Acum о să ai cu ce să-l 
cumperi un pat bun şi îmbrăcăminte pe to 
anul. 

— N-am nevoie de nimic, răspunse Heidi 


Pat am, iar haine am căpătat de la Clara atit 
de multe, încît nu ştiu ce să mai fac cu ele. 

— Nu-i nimic, spuse bunicul, o să foloseşti 
banii altă dată. 

Urcară împreună în podul de fin. Deodată, 
Heidi se opri înmărmurită: 

— Ce s-a întîmplat cu patul meu, buni- 
cule?!? 

— L-am desfăcut... Ştii, nu credeam că ai 
să te mai întorci, dar fii liniştită, îţi pregătesc 
un altul, mai frumos, răspunse bunicul. Mai 
întîi, însă, să mergem să bem laptele. 

Heidi se aşeză pe locul ei obişnuit. Îşi bău 
laptele cu poftă, dintr-o răsuflare, apoi lăsă 
cana pe masă şi spuse, suspinînd de plăcere: 

— Ah, ce lapte minunat, nu cred că există 
altul mai bun pe lume!... 

Deodată, de afară, se auzi un fluierat pre- 
lung. Heidi ieşi iute în fata cabanei, de unde 
zări întreaga turmă de capre alergînd la vale, 
cu Peter în mijlocul lor. Cînd o văzu pe 
Heidi, ciobănaşul se opri, uluit. 

— Bună seara, Peter, strigă Heidi şi, în 
aceeaşi clipă, se repezi într-acolo, сһетіпа 
fiecare capră pe numele еі. Acestea, de bună 
seamă, îi recunoscuseră vocea, căci, pe neaş- 
teptate, se strinseră toate în jurul ei. Ciocîrlia 
și Turcoaica о îmbrinciră un pic pe grăsana 
Certăreaţă, care îşi ridicase bărbuţa, ca să fie 
văzută, Heidi nu mai putea de bucurie. 
Zburda, sărind de colo ріпа colo, fericită că 
se găsea din nou alături de micuţele ei prie- 
тепе. Le îmbrăţişă pe toate, una cîte una, Şi, 
de bucurie, caprele ţopăiau zglobii şi o îm- 
pungeau uşor cu corniţele lor. Şi tot jucîn- 


du-se aşa, Heidi se trezi deodată faţă în față 
cu ciobănașşul Peter. 

— Te-ai întors, spuse е! şi-i strinse тіпа cu 
duioşie. Miine mergem împreună cu turma la 
păscut, nu-i aşa? 

— Nu, mîine nu, răspunse Heidi, miine mă 
duc la bunica, dar poimiîine mergem sigur. 

— Îmi pare bine că te-ai întors, mai spuse 
Peter şi faţa i se lumină de bucurie. 

Nu-i fu deloc uşor să pună din nou în miş- 
care zvăpăiatele capre, care nici în ruptul ca- 
pului nu mai voiau să pornească la vale. 
Dacă Heidi nu s-ar fi închis în staul cu 
Fulg-de-nea şi cu Pestriţa, turma nu s-ar mai 
fi urnit din loc niciodată. Cînd, іп sfirșit. 
reintră în cabană, patul îi era făcut şi Heidi 
nu se mai sătura trăgînd în piept mirosul de 
fin proaspăt. Bunicul aşternuse patul cu cear- 
şafuri albe ca zăpada şi Heidi, nerăbdătoare. 
se culcă şi dormi cum nu mai dormise de 
multă vreme. 

În timpul nopţii, bunicul se duse de nenu- 
mărate ori să vadă cum doarme nepoata și 
cercetă cu grijă gura lucarnei pe care о astu- 
pase cu Ёп, aşa fel încît пісі o rază de lună să 
nu pătrundă în podul cabanei. Heidi insă 
dormea, cufundată într-un somn adînc. şi nici 
prin gînd nu-i mai trecea să iasă la plimbare 
în toiul nopţii. Dorinţa ei cea mai arzătoare îi 
fusese împlinită. Revăzuse frumuseţea soare- 
lui în asfinţit, ghețarul şi stîncile încinse de 
гоѕеаја amurgului, ascultase freamătul brazi- 
lor în bătaia uşoară a vintului şi respira din 
nou, la ea acasă, aerul de munte, curat și să- 
nătos. 


Capitolul 12 
CÎND TOATE CLOPOTELE BAT 


Heidi îl aştepta pe bunic ca să meargă îm- 
preună la Dorfli. Bătrînul se ducea са să-i ia 
geamantanul de la meşterul brutar şi, în tim- 
pul ăsta, ea avea să rămînă la bunica. Ardea 
de nerăbdare s-o vadă şi s-o întrebe dacă i-au 
plăcut piiniţele de la Frankfurt. Stătea feri- 
cită la umbra brazilor, trăgînd în piept, cu 
nesaţ, aerul curat de munte, îmbibat de mi- 
resmele pajiştii înflorite. Sufla o adiere uşoară 
ce se strecura, parcă fremătînd, printre cren- 
gile bătrinilor copaci. 

În sfirşit, se arătă şi bunicul care, după ce 
mai aruncă о privire cercetătoare în jurul ca- 
banei, spuse: 

— Gata, acum putem merge. 

Era sîmbătă după-amiază şi, în această zi, 
bătrînul făcea ordine şi curăţenie generală. 
Totul în casă şi în preajmă lucea de curăţe- 
nie. Se apucase de treabă dis-de-dimineaţă, ca 
să aibă timp să coboare cu Heidi în Dărfli. 

Porniră împreună, ţinîndu-se de mînă, şi 
cînd ajunseră în dreptul cabanei lui Peter se 
despărțiră, văzindu-şi fiecare de drumul lui. 
Heidi intră repede în odaia bunicii şi aceasta 
îi recunoscu питаійесії paşii. Cînd copila se 
apropie de ea, bătrîna îi cuprinse mîinile cu 
duioşie şi nu se mai îndura să i le lase din 
strinsoare, de teamă, parcă, să nu i-o fure ci- 
neva. Îi mulţumi din inimă pentru piiniţe, 


spunindu-i că, mulţumită lor, a prins din nou 
putere. După ce le-a mîncat, s-a simţit ca o 
nou-născută. Brigitte se grăbi s-o dea de gol, 
mărturisind că, de fapt, bunica nu mîncase 
decît o singură 'pîiniţă, ca să-i rămînă celelalte 
pe mai multe zile, fiind încredinţată că în fe- 
lul acesta se va însănătoşi şi va fi iar dornică 
să trăiască alături de cei dragi 

Heidi stătu cîteva clipe pe gînduri, apoi, ca 
şi cînd ar fi rezolvat o problemă grea, strigă 
bucuroasă: 

— Gata, am găsit! Îi voi scrie Clarei şi sînt 
sigură că ea o să mă ajute. De altfel, mi-a fă- 
găduit că-mi va da atîtea piiniţe cîte am avut 
în dulap, pînă mi le-a luat domnişoara Rot- 
tenmeier, guvernanta. Clara e o prietenă mi- 
nunată şi se va ţine de cuvînt. 

-- Grozavă idee, îi curmă vorba Brigitte. 
Numai că piiniţele astea, pînă să ajungă la 
Dorfli, vor fi tari ca piatra şi cine să le mai 
mănînce... Ei, dacă aş avea şi eu din cînd în 
cînd cîte un bănuţ în plus, i-aş cumpăra piine 
de la brutarul nostru, care le face la fel de 
bune; din păcate, însă, cu greu îmi pot îngă- 
аш să cumpăr şi pîinea neagră... 

-- Bani?!? Bani am eu! strigă Heidi şi chi- 
pul i se lumină de fericire. Începînd de azi, 
bunica va avea în fiecare zi cîte o piiniţă 
albă şi proaspătă, iar duminica, două. Peter 
se va duce să le ia de la brutarul din sat şi 
eu... 

— Nu, nu, o întrerupse bunica. Tu n-ai 
primit aceşti bani ca să-mi cumperi mie 
de-ale gurii. Nu, nu!... Banii ăştia trebuie să-i 
dai bunicului tău, el o să ştie mai bine ce să 
facite ei, 

Vorbele bătriînei. n-avură însă darul să-i 
strice bucuria copilei. 

— În fiecare л o să ai рііпіа ta, reluă еа. 
Să vezi ce bine о să-ţi prindă şi се zdravănă о 
să te faci. Pe urmă, după ce mai capeţi pu- 
ţină putere, sînt sigură că о să-ţi тесареді şi 
vederea. | 

În dorinţa еі de а nu tulbura bucuria іпі- 
moasei fetiţe, bătrîna tăcu. 

Deodată, Heidi zări pe o policioară cartea 
de cîntece a bunicii şi se grăbi să spună: 


— Ştii, bunică, eu am învăţat să citesc. 
Vrei să-ţi citesc ceva? Un imn, de pildă. 

— Adevărat, scumpa mea copilă? Ai putea 
să-mi faci şi această bucurie?!? exclamă bă- 
шіпа, în culmea fericirii. 

Heidi nu aşteptă să fie rugată de două ori 
şi, urcîndu-se pe un scaun, luă de pe poli- 
cioară cartea şi o scutură de praf, căci, aşa 
cum era şi firesc, nimeni n-o mai deschisese 
de ani de zile. După ce o mai şterse cu o 
cîrpă, se aşeză din nou şi întrebă ре bătrînă 
ce imn să-i citească. 

Bunica împinse într-o parte roata de tors şi 
spuse: 

— Care vrei tu, copila mea. 

Şi Heidi începu să-i citească, plină de însu- 
fleţire, un imn nespus de frumos şi înduioşă- 
tor. Era un imn pe care bunica îl cîntase în 
tinereţe şi cuvintele lui îi mergeau drept la 
inimă. Îl ascultă, tăcută, cu braţele încruci- 
ѕаїе la piept şi, pe măsură ce Heidi citea, chi- 
рш brăzdat de cute al bătrînei se înviora, 
oglindind o fericire се izvora din adîncul su- 
fletului ei chinuit. Niciodată n-o mai văzuse 
Heidi atît de fericită şi, cînd termină de citit, 
bătrîna o rugă să mai citească о dată. Apoi îi 
mulţumi, spunîndu-i 

— Datorită ţie, scumpa mea copilă, mi s-a 
înseninat inima. Acum sînt fericită... 

Heidi strălucea toată de bucurie. Bătrina 


nu mai avea faţa tulbure şi obosită, iar ochii. 


гі parcă vedeau din nou frumuseţea de odi- 
nioară. Deodată, se auzi un ciocărit în fe- 
reastră. Bunicu: se întorsese din vale şi făcea 
semn nepoatei să iasă, Heidi îşi luă în grabă 
rămas bun, făgăduindu-i bătriînei să vină iar 
la ea, a doua zi. Deşi i-ar fi făcut mare plă- 
cere să urce cu Peter pe crestele înalte ale 
munţilor, prefera totuşi să coboare, ca să-i ci- 
tească nefericitei oarbe ceva care să-i meargă 
la inimă 51, în felul acesta, să-i vadă din nou 
chipul strălucind de о tainică bucurie. 

Cind să plece, mama lui Peter îi întinse ro- 
сһца şi pălăria pe care le lăsase aici, în ajun. 
Heidi luă rochiţa, gîndindu-se са bunicului 
avea să-i facă plăcere, în schimb se împotrivi 
си înverșunare să ia şi pălăria. 


-- Păstreaz-o, e а ta, spuse ea cu toată ho- 
tărirea. 

Era atit de fericită, încît pe drum îi povesti 
bunicului totul: că-i poate cumpăra bunicii 
ріпЦе proaspete de la brutarul din Dörfli, că 
i-a citit bătrînei din cartea ei de cîntece 51 ce 
bucuroasă şi veselă a fost ea în timp ce-i ci- 
tea. În cele din urmă, îl întrebă pe Unchiul 
din munţi: 

— Spune, bunicule, nu-i aşa că о să-mi dai 
voie să-i cumpăr în fiecare zi cîte о piiniţă. 
chiar dacă ea s-ar împotrivi? 

— бі cu patul tău ce facem? răspunse bu- 
nicul. 

Heidi nu se dădu însă bătută şi stărui, spu- 
nîndu-i că, în ceea ce o priveşte, ea doarme 
mult mai bine în patul ei de fîn decit іп cel 
mai frumos pat din Frankfurt. 

— La urma urmei, sînt banii tăi, se іпусі 
bunicul. Foloseşte-i cum crezi tu că e mai 
bine. Cu banii ăştia poţi să-i cumperi piiniţe 
mulţi ani de acum încolo. 

Heidi era încîntată. Sărea în sus de bucurie 
şi striga întruna: 

— Bunica n-o să mai 
piine neagră şi uscată!... 

Iar strigătul ei se asemuia cu cîntecul păsă- 
rilor, în amurg. 

Deodată însă se potoli şi începu: 

— Ce bine îmi pare că rugămintea mea nu 
a fost zadarnică şi bunul Dumnezeu mi-a im- 
plinit dorinţa. Nu-i aşa, bunicule, că о să ne 
rugăm amindoi, în fiecare zi, aşa cum m-a in- 
văţat pe mine bunica de la Frankfurt. са 
Dumnezeu să nu пе uite? 

— Ei, mai uită el, cu rugăciune ей tot. 
mormăi pe sub nas omul munţilor. Dacă noi. 
oamenii, nu ne ajutăm singuri, nimeni nu ne 
ajută. 

Heidi nu-i răspunse. Mergea tăcută, strădu- 
indu-se să ţină pasul cu bunicul ei, care acum 
părea că se grăbeşte să ajungă cît mai repede 
acasă. 

Cînd intrară în cabană, Heidi fugi repede 
în odaia еі. Bunicul lăsă jos coşul pe care-l 
purtase în spinare, арс se duse să se aşeze pe 


mănince niciodată 


Бапсша lui. Nepoata veni numaidecit, cu о 


carte mare sub braţ. şi se aşeză şi ea lingă bu- 
nicul ei. Deschise cu uşurinţă cartea la pagina 
dorită, căci, vorba ceea, o citise de atitea ori, 
iar povestirea îndrăgită o ştia aproape pe 
dinafară. Se lipi de bătrîn şi începu să-i recite 
povestea fiului plecat de-acasă: 

„A fost odată un gospodar care avea un 
fiu. Fiul acesta se ducea cu vitele la păscut, 
pe o pajişte nespus de frumoasă, şi trăia 
foarte bine acasă, la părinţii lui. Într-o bună 
zi, i se năzări să-şi părăsească pămîntul natal 
și să plece într-o ţară străină. Îi ceru tatălui 
său partea de bani ce i se cuvenea pentru 
munca lui şi se duse. Banii însă se isprăviră 
curind şi, са să-şi agonisească traiul, se văzu 
nevoit să se angajeze ca paznic de porci, prin- 
tre străini. Umbla zdrenţăros şi nu o dată se 
întîmpla să nu aibă ce mînca. Uneori, trebuia 
să se mulţumească cu puţinul ce гатіпеа din 
hrana porcilor. Aşa stind lucrurile, într-o 
bună zi se hotări să se întoarcă acasă. Și aşa 
făcu. lar cînd ajunse în faţa părintelui său, îi 
spuse: „lartă-mă tată, am greşit faţă de tine şi 
faţă de consătenii mei. Tu şi toţi cei din jur 
aţi fost buni şi drepţi cu mine, iar eu, în loc 
de recunoştinţă, v-am părăsit. Primeşte-mă 
înapoi şi, în schimb, îţi voi fi cel mai ascultă- 
tor dintre servitori...“ 

Deodată, Heidi se întrerupse şi-i spuse bu- 
nicului, uitindu-se stăruitor în ochii lui: 

— Îți închipui poate că tatăl său, care, de 
bună seamă, mai era încă supărat pe el, a în- 
ceput să-l dojenească? Nu, dimpotrivă, şi-a 
primit fiul cu braţele deschise, i-a dat haine 
noi, l-a hrănit bine şi l-a socotit iar ca pe 
unul din fiii săi buni... 

Se aşternură cîteva clipe de tăcere, după 
care Heidi reluă: 

— Е o poveste tare frumoasă, nu-i aşa, bu- 
nicule? 

Ar fi dorit ca bunicul să se arate încîntat 
de această poveste şi să zimbească fericit, dar, 
în loc să se bucure, bătrinul căzu pe gînduri 
51 rămase neclintit pe banca lui. Abia după 
un timp mai îndelungat rosti încet, cu toată 
seriozitatea: 

— Da, într-adevăr, e o poveste frumoasă. 


Heidi ridică un pic cartea spre ochii buni: 
cului şi-i arătă bătrinului poza în care fiul ce! 
nesăbuit se întoarce acasă la tatăl său, iar 
acesta îl strînge cu putere la pieptul lui. Buni- 
cul privi poza îndelung, apoi îi spuse nepoatei 
să pună masa şi, după се тіпсага ре sătu- 
rate, se duseră amindoi la culcare. 

La cîteva ceasuri după aceea, în timp ce 
Heidi dormea cufundată într-un somn adînc. 
bunicul se trezi şi, luînd cu el un scăunel. 
urcă în pod şi se aşeză lingă patul de fîn al 
nepoatei. O rază de lună se strecura prin cră- 
pătura lucarnei, luminînd chipul frumos al 
copilei. Pe faţa ei fericită se citea bucuria și 
încrederea în viaţă. Bătrinul stătu multă 
vreme aşa, la căpătiiul nepoatei iubite, ріпа 
cînd, răpus şi el de somn, cobori şi se întinse 
pe patul lui. Adormi numaidecit şi nu se mai 
trezi decît odată cu revărsatul zorilor, cînd 
ieşi grăbit în faţa cabanei şi privi multă vreme 
împrejurimile aprinse de primele raze ale soa- 
relui. În ochii lui scăpărau scînteile bucuriei. 

Era duminică, pe сег nu se zărea пісі о 
zdreanţă de nor, iar munţii sclipeau în aerul 
proaspăt şi curat al dimineţii. În coroanele 
brazilor din spatele cabanei, păsărelele se în- 
treceau în cîntecele lor de veselie. La un mo- 
ment dat, bunicul intră în casă şi strigă cu 
voce tare: 

— Heidi, copila mea, scoală-te şi vino re- 
pede afară; soarele s-a şi săltat peste crestele 
munţilor şi abia așteaptă să te vadă. Рипе- 
госһЦа cea frumoasă şi să mergem împreună 
jos, în sat, la serbare. 

Heidi nu se lăsă mult așteptată. Peste cî- 
teva minute se şi afla în faţa cabanei şi, vă- 
zindu-l pe bunicul ei, rămase mută de uimire: 

— Vai! izbucni ea în cele din urmă. Ce 
bine îţi stă în hainele tale de sărbătoare. Мі- 
ciodată nu te-am văzut cu tunica asta cu nas- 
turii de argint!... Nici nu ştii ce frumos eşti, 
bunicule!... 

Bunicul îşi privi nepoata şi se grăbi să-i 
răspundă cu faţa numai zîmbet: 

— Şi tu eşti frumoasă іп rochiţa asta de 
sărbătoare, copila mea. 

Apoi, luînd-o de mînă, porniră amindoi pe 


س 


potecă, la vale. Pe măsură ce se apropiau de 
sat se auzea, tot mai puternic, dangătul clo- 
potelor din turlele bisericilor. Încîntată de at- 
mosfera sărbătorească, Heidi sărea în sus de 
bucurie şi striga, la tot pasul: 

— Auzi, bunicule, auzi ce frumos bat clo- 
potele? Azi o să fie serbare cum n-a mai fost 
niciodată... 

Cînd intrară, ţinîndu-se de mînă, în piaţa 
satului, fanfara tocmai intona un marş caden- 
tat. Numeroşi săteni se şi adunaseră іп mijlo- 
cul pieţii şi alţii veneau mereu să le іпргоаѕе 
rîndurile. Unul din mulţime îl zări deodată pe 
Unchiul din munţi şi, numaidecit, îi făcu 
semn cu cotul vecinului său: 

— Ді văzut, spuse el, ai văzut cine a venit? 
Morocănosul din virful munţilor a coborit 
printre noi. 

Şi, numaidecit, începură toţi să-şi dea cu 
cotul. Vestea se răspîndi prin mulţime cu iu- 
teala fulgerului, iar femeile întorceau capul să 
vadă minunea minunilor. 

Bunicul şi Heidi se aşezară pe o bancă la 
marginea pieţii, şi de acolo priveau forfota 
din jurul fanfarei. Deodată, aceasta amuţi şi 
toţi sătenii se uitau acum la cei doi, neştiind 
ce să mai creadă. La un moment dat, din 
mulţime se desprinse un bărbat înalt, cu ochii 
strălucind de bucurie. Era pastorul, prietenul 
de altă dată al bunicului. Se apropie de bă- 
trîn şi, strîngîndu-i mîna cu toată căldura, îi 
spuse: 

— Bine ai venit în mijlocul nostru, vecine. 
Sînt fericit că nu ne-ai dat uitării şi nu te-ai 
sfiit să te întorci printre acei din rîndurile că- 
rora ai plecat, cu sau fără voia dumitale. 
Deci, încă o dată, fii binevenit printre noi... 

Oamenii din jur căscau gura la ei, ша. 

— Vedeţi, spuse unul, bătrinul nu e chiar 
atit de rău pe cît pare... 

— E de ajuns să te uiţi cu cîtă gingăşie îşi 
ține nepoata de mînă са să-ţi dai seama de 
acest lucru, se grăbi să adauge un altul. 

— Eu am spus asta întotdeauna, spuse un 
al treilea. Dacă n-ar fi aşa, ce-ar căuta acum 
cu fetiţa, la serbarea noastră?... 

În toiul acestor discuţii, sosi şi brutarul sa- 


tului, саге încuviinţă întru totul părerile ог 
menilor. 

— La urma urmei, unde s-a mai pomen 
un copil, care se bucură la oraş de toate plă 
cerile vieţii, să se întoarcă la un bunic роза 
şi singuratic, dacă acesta ar fi, într-adevă 
spaima împrejurimilor. 

Cele povestite mai de mult de bunica h 
Peter, de Peter şi de mama acestuia erau ri 
petate acum de mai toţi sătenii $1, curind. ir 
treaga suflare adunată în piaţă era de parte 
bunicului şi, în cele din urmă, tot satul 
primi cu braţele deschise, ca ре un vechi pri; 
ten reîntors în rîndurile obştei. 

Bătrinul, copleşit de emoție, nu ега іп stai 
să scoată пісі un cuvint. Са să-l încurajez 
pastorul îi spuse: 

— Uşa casei mele îţi va fi veşnic deschis 
Nu şovăi şi vino, să mai stăm un pie c 
vorbă, să mai punem ţara la cale, ca in un 
reţe. 

— Să ştii că am să vin, răspunse, în “ігу 
bunicul. Şi ţin să-ţi spun de pe acum 
m-am gîndit bine la sfatul dumitale de 
tă-iarnă, cînd ai fost la mine sus, ŞI cred i 
am greşit că nu te-am ascultat. De aceea. 
rog să mă ierţi pentru nechibzuinţa mea « 
atunci... Dumneata ai avut dreptate. teu 
trebuie dată la şcoală... 

În culmea fericirii, pastorul o mingii 
Heidi, cu blindeţe, pe obraji şi spuse: 

— Eşti o fată isteaţă şi sînt sigur са o să 
placă să înveţi, nu-i aşa? 

— Cum să nu! Dealtfel, să ştiţi că am i 
văţat să citesc şi să scriu... 

— Bravo, bravo! se bucură pastorul. Ар 
luîndu-şi rămas bun, adăugă: Acum să lé 
trebuie să mă duc, că mai ат о mulţime . 
treburi de făcut... 

Bunicul şi Heidi porniră să străbată pia! 
ţinîndu-se mereu de mină. La tot pasul. er 
întîmpinaţi cu căldură şi bătrinul nu mai м 
încotro să se uite mai intii. 

— Sîntem fericiți că te afli iar printre n 
strigau unii. 

— De mult n-am ma! stat de vorbă imp 
ună, Unchiule! strigau alţii. 


Înduioşat, bunicul le răspundea: 

— Vă mulţumesc din inimă pentru fru- 
moasa voastră primire şi sînt fericit că voi 
trăi iar în mijlocul vostru. La iarnă mă întorc 
în sat, printre vechii mei prieteni. 

Sătenii îi însoţiră un timp pe potecă, în sus, 
iar la despărţire îl rugară pe bunic să nu uite 
că uşa lor îi va fi deschisă oricînd. 

Bătrînul om al munţilor îi urmări un timp 
cum coboară cărarea, şi pe chipul lui senin se 
citea acum mulţumirea şi liniştea sufletească. 
Mişcată de fericirea bunicului, Heidi exclamă 
cu  însufleţire: 

— Ce zi frumoasă! lar tu eşti azi mai fru- 
mos ca oricînd, bunicule! 

— Da, răspunse bătrinul, cu faţa luminată 
de zîmbetul bucuriei, azi toate sînt mai fru- 
moase ca oricînd, iar eu sînt fericit că m-am 
împăcat cu fraţii mei — oamenii. Nu mă aş- 
teptam la o asemenea primire din partea lor... 

Cînd ajunseră în dreptul casei lui Peter, bu- 
nicul împinse chiar el uşa şi strigă: 

— Bună ziua, bunico! Peste cîteva zile o să 
venim iar să-ţi reparăm cocioaba. 

— Nu, nu se poate, strigă bătrina cuprinsă 
de emoție, nu se poate! Се surpriză!... Nici 
nu ştiu cum să-ţi mulţumesc pentru tot ceea 
ce ai făcut pentru mine! Hai, vino mai 
aproape, să-ţi string mîna... Şi te rog, te rog 
din suflet să mă ierţi dacă te-am necăjit vreo- 
dată şi să nu mă pedepseşti, lăsînd-o pe Heidi 
să plece iar la oraş înainte de a mă duce eu la 
odihna veşnică. Nici nu ştii ce izvor de bucu- 
rie este pentru mine acest copil... 

— Nu-ţi fie teamă, bunico, nici prin gînd 
nu-mi trece să te pedepsesc... Dealtfel, nici nu 
văd.de се ar trebui să te pedepsesc. De-acum 
înainte vom trăi în расе са 54 ne putem bu- 
cura de viaţă. 

Deodată, mama lui Peter îl trase pe bătrîn 
într-un colţ al odăii şi, arătîndu-i frumoasa 
pălărie cu pene, îi spuse-n şoaptă că nu poate 
primi de la Heidi un dar atît de preţios. Bu- 
nicul se uită cu coada ochiului la nepoata lui, 
apoi spuse cu mulţumire în glas: 

— La urma urmei, pălăria е a ei. Dacă ţi-a 
dat-o, păstreaz-o sănătoasă. 


La auzul acestei veşti neaşteptate, Brigitte 
sări în sus de bucurie. Zburda prin odaie ca 
un copil şi striga: 

— Nici nu ştii, Unchiule, ce fericită sînt! 
Pălăria asta merită pe puţin zece franci. Ca 
să vezi cîtă bucurie a putut să ne aducă de la 
Frankfurt această fetiţă minunată. Ce bine ar 
fi să-l putem trimite acolo şi pe Peter al nos- 
tru, într-o bună zi!... 

Bunicul încuviinţă această idee... dar clipi 
din ochi ştrengăreşte, dîndu-i Brigittei а înţe- 
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lege că va trebui să mai aştepte un timp pină 
ivească un asemenea prilej. Tocmai 
atunci, dădu buzna în casă, ca o vijelie, păs- 
torul Peter. În graba lui, se izbise cu fruntea 
de ușă şi acum avea un cucui în lege deasupra 
ochiului. Cu sufletul la gură, scoase din buzu- 
паг о scrisoare pentru Heidi, spunînd că 1-о 
dăduseră cei de la poşta din Обі, ре unde 
trecuse întimplător. Ега o scrisoare de la 
Clara. Heidi o deschise cu nerăbdare, după ce 
se aşezară cu toţii, şi începu să citească, fără 
să se încurce, veştile primite de la buna ei 
p etenă, care îi mărturisea tristeţea се se cui- 
barise în casa şi în sufletul ei după plecarea 
nepreţuitei sale prietene. În dorinţa de a о re- 
vedea cît mai curînd pe Heidi, l-a rugat stăru- 
itor pe tatăl ei să vină, împreună cu bunica, 
la Băile Ragaz, aflate nu departe de Dörfli. 
Cum era şi firesc, ріпа Ja urmă domnul Sese- 
mann “i-a dat сопѕіт тілгіш şi astfel, la 
toamna, vor veni toţi trei s-o vadă ре Heidi 
ç1. cu acest prilej, vor merge s-o viziteze şi pe 


să se 
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bunica oarbă şi, bineînţeles, pe bunicul din 
munţi. 

Scrisoarea Clarei le pricinui tuturor o mare 
bucurie, şi atitea întrebări avu de pus fiecare. 
încît bunicul nici nu-şi dădu seama că, între 
timp, începuse să se lase înserarea. 

— Pentru mine, izbucni bunica în toiul ve- 
seliei, pentru mine cea mai mare bucurie е to- 
tuşi aceea de a regăsi un vechi prieten, care a 
venit să-mi strîngă mîna, şi nădăjduiesc că de 
acum încolo o să dea mai des pe la noi, 
împreună cu nepoata lui. 

Bunicul îi făgădui să n-o mai ocolească ni- 
ciodată şi, după ce le strînse mîna tuturor, cu 
toată căldura, porni cu Heidi pe cărare, în 
sus. 

Aceleaşi clopote, care îi îmbiaseră de dimi- 
neaţă să coboare în sat, îi însoțeau acum, cu 
dangătul lor paşnic, în drum spre cabana sin- 
guratică. Aceasta se arătă curînd, poleită de 
ultimele raze ale amurgului, în mijlocul unei 
naturi încîntătoare.., 


HEIDI, ЕЕТІТА MUNȚILOR 


Capitolul 13 
PREGĂTIRI DE CĂLĂTORIE 


Bunul şi blajinul doctor, la sfatul căruia fu- 
sese luată hotărîrea ca micuța Heidi să fie tri- 
misă înapoi în munţii еі, străbătea іп dimi- 
neaţa aceea largul bulevard ce ducea spre 
casa domnului Sesemann. Era o zi frumoasă 
de septembrie, soarele тіпейа cu razele sale 
blînde feţele trecătorilor şi pe chipul lor se ci- 
tea bucuria şi încîntarea. Nu acelaşi lucru se 
putea spune însă despre doctorul nostru, care 
păşea încet şi îngîndurat, privind în jos spre 
pietrele trotuarului, de parcă albastrul cerului 
nici n-ar fi existat. Avea ochii trişti, lucru ne- 
obişnuit pentru el, iar părul său negru, ca tă- 
ciunele, la începutul primăverii, strălucea 
acum ca argintul. Avusese o fiică pe care o 
iubea nespus şi, de la moartea soţiei lui, locu- 
iseră împreună în cea mai desăvirşită armo- 
nie. Dar iată că moartea nemiloasă venise 
să-i răpească fiica adorată, în floarea vîrstei 
şi, de atunci, veselia a prins să se şteargă de 
pe chipul său veşnic surizător... 

Sebastian îi deschise uşa foarte respectuos, 
căci musafirul nu era pentru el doar cel mai 
bun prieten al casei Sesemann, ci, prin bună- 
tatea şi felul său de a se purta, doctorul îşi 
cîştigase şi prețuirea personalului de serviciu. 

— S-a mai schimbat ceva pe aici de cînd 


nu ne-am văzut? întrebă el urcînd scările, în- 
вор: de Sebastian. 

Dar pînă să apuce valetul să-i răspundă, fu 
întîmpinat de stăpînul casei, care-l aştepta în 
capul scării. 

— Ce bine îmi pare că ai venit! Voiam să 
ne mai sfătuim o dată în legătură cu călătoria 
noastră în Elveţia. 

Şi, după ce-l invită în salon şi-l pofti să se 
aşeze într-un fotoliu, se grăbi să adauge: 

— Înainte de toate, te-aş ruga să-mi spui 
dacă n-ai putea să-ţi schimbi hotărîrea în pri- 
vinta Clarei... 

— Dragul meu, îi răspunse doctorul, pe un 
ton blajin, cum văd, cu tine n-o scot la capăt! 
Cel mai bine ar fi s-o chemi pe mama ta să 
asiste la discuţia noastră. Cu ea, sînt sigur că 
totul s-ar lămuri într-o clipită şi n-am mai sta 
să despicăm firul în patru. E pentru a treia 
oară cînd mă sileşti să repet acelaşi lucru. 

— Da, ai dreptate, îmi dau seama că sînt 
foarte cicălitor, dar trebuie să mă înţelegi, 
prietene... 

Şi rostind aceste cuvinte, domnul Sesemann 
îşi lăsă mîinile pe umerii doctorului, încercînd 
să-l înduplece: 

— Înţelege că mi-e tare greu să-i spun co- 
pilului că nu mă pot ţine de făgăduiala făcută 
cu luni în urmă. De atunci, zi şi noapte vi- 
sează să se împlinească această dorinţă şi 
dacă în ultima vreme a îndurat totul cu atita 
curaj, asta se datorează numai speranţei în 
apropiata ei călătorie în Elveţia, unde i s-ar 
oferi prilejul s-o viziteze şi pe micuța ei prie- 


tenă Heidi. Nu mă lasă inima să-i răpesc 
această bucurie. 
— Trebuie, dragul meu Sesemann, spuse 


doctorul, fără şovăire. Trebuie! Apoi, văzin- 
du-şi prietenul întristat, continuă: Gîndeşte-te 
bine. De mult Clara nu s-a mai simţit atît de 
prost ca în vara asta, şi o călătorie îndelun- 
gată ar putea să aibă pentru ea urmări foarte 
grave. Ca să nu mai vorbim de faptul că sîn- 
tem în septembrie şi, la munte, timpul s-ar 
putea să se răcească. Asta pe de-o parte. Pe 
de alta, ziua e acum din ce în ce mai scurtă şi 
Clara nu poate să rămînă peste noapte un- 
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deva іп creieni munţilor. Ar fi o singură solu- 
Пе: s-o ducem de fiecare dată pină sus la са- 
bană şi înapoi, la băile Ragaz, în scaunul ei 
cu rotile. În felul acesta, însă, drumul ar dura 
cîteva ore şi pentru ea ar fi mult prea obosi- 
tor... Nu, nici vorbă nu poate fi de aşa ceva. 
Eu unul sînt categoric împotriva acestei ple- 
сагі. Am să-i explic Clarej cum văd eu lucru- 
rile şi sînt sigur că са o să mă înţeleagă. Dar, 
deocamdată, ascultă planul meu: la anul, în 
luna mai, va face mai întîi un tratament la 
băile Кара? şi pe urmă, cînd vremea уа іп- 
cepe să se încălzească, o vom putea duce mai 
ușor pînă sus la cabană. În felul ăsta, se va 
intoarce acasă fortificată şi călătoria îi va fi 
mai de folos decît acum. Nu crezi? Сіпае$ѕ- 
te-te bine la propunerea mea, scumpul meu 
prieten... În clipa de faţă, ce-i drept, starea 
sănătăţii ei s-a îmbunătăţit. Şi atunci, te în- 
treb: n-ar fi oare păcat să-i întrerupem 
dintr-o dată un tratament care îi prieşte şi, în 
loc s-o ferim de orice oboseală, s-o supunem 
unui efort fără rost care i-ar putea spulbera 
speranţa unei ameliorări? , 

Domnul Sesemann îl ascultă fără să i se 
impotrivească, apoi, ridicîndu-se brusc de pe 
scaun, îl întrebă cu îngrijorare în glas: 

— Te rog să-mi spui, dar, te rog, cu toată 
sinceritatea, bunul meu prieten. Există vreo 
speranţă în restabilirea totală a sănătăţii fiicei 
mele? 

— O speranţă există, dar foarte slabă, răs- 
punse doctorul cu jumătate de gură. Apoi, cu 
voce tare continuă. Tu, însă, dragul meu prie- 
ten, al cel puţin un copil pe care-l adori $1 
care, la rîndul său, îţi poartă mereu dorul şi e 
in culmea fericirii ori de cîte ori te întorci 
acasă din călătoriile tale îndelungate. Tu nu 
intri niciodată, ca mine, într-o casă pustie şi 
niciodată nu te aşezi la masă de unul singur. 
E drept că біса ta, prin infirmitatea ei, e lip- 
sită de multe din bucuriile altor copii. În 
schimb, are alte bucurii pe care mulţi copii 
nu le au. Crede-mă, dragul meu, nu sînteţi de 
plins nici tu, nici ea... 

бійріпші casei începu să umble prin odaie 
cu paşi mari şi apăsaţi, aşa cum obişnuia să 


facă întotdeauna cînd era pus іп faţa une 
probleme greu de rezolvat. În cele din urmă 
se opri în faţa prietenului său şi, bătîndu-l сі 
palma pe umăr, izbucni: 

— Doctore, mi-a venit o idee grozavă!.. 
Ascultă: ce-ar fi să pleci tu singur s-o vizitezi 
pe micuța Heidi, în numele nostru, al tutu- 
ror? În felul ăsta, mai schimbi şi tu puţin ae- 
rul şi о să-ţi prindă bine. Căci, zău, mi se 
strînge inima cînd te văd atît de posomorit! 
Ei, ce zici? 

Surprins de propunerea prietenului, docto- 
rul nu ştia ce să răspundă, dar stăpinul casei 
nu-i dădu răgaz să se mai ріпаеаѕсӣ şi, Ішіп- 
du-l de braţ, îl conduse în odaia fiicei sale. 

Pentru Clara, prezenţa doctorului era întot- 
deauna un prilej de mare bucurie. Se purta cu 
ea prieteneşte şi întotdeauna îi povestea cîte о 
snoavă plină de haz. Acum însă, Clara ştia că 
bunului сі prieten nu-i prea ardea de glume. 

Domnul Sesemann şi doctorul se aşezară 
lingă ea şi, din vorbă în vorbă, începură să 
discute despre călătoria lor în Elveţia. Ca să-i 
cruţe lacrimile, doctorul îi spuse fără ocoli- 
şuri părerea lui, iar tatăl ei se grăbi să-i ex- 
рісе cît de binefăcătoare ar fi o asemenea că- 
lătorie pentru bunul lor prieten. Ochii Clarei 
se umplură totuşi de lacrimi la auzul acestei 
veşti; dar, ştiind că tatăl ei se întristează cînd 
o vede lăcrimînd, se stăpîni din răsputeri să 
nu plîngă; dealtfel, era încredinţată că ar fi 
lăsat-o să plece, dacă bunul ei prieten n-ar fi 
fost de părere că oboseala drumului ar fi fost 
de natură să-i şubrezească sănătatea. Se în- 
toarse spre doctor şi, apucîndu-l de miini, îi 
spuse cu gingăşie în glas: 

— Da, domnule doctor, duceţi-vă, duce- 
ți-vă s-o vedeţi pe Heidi şi, la întoarcere. 
să-mi povestiţi dumneavoastră despre frumu- 
seţile acelor meleaguri, despre care prietena 
mea mi-a vorbit de atitea ori. Să-i vedeţi pe 
toţi, şi pe ciobănaşul Peter cu caprele lui, şi 
pe bunicul, pe toţi, căci eu pe toţi îi ştiu din 
cele povestite de Heidi. Şi am să vă mai rog 
să luaţi şi darurile ре care vreau să 1 le trimit 
prietenei mele şi bunicii. De mult le am pre- 
gătite, gîndindu-mă la plecarea mea. Acum 


însă, vă тор mult de tot să le duceţi dumnea- 
voastră şi în schimb vă promit că am să iau 
cîtă untură de peşte o să spuneţi. 

Nu se ştie dacă promisiunea aceasta a avut 
darul să-l înduplece pe doctor, dar se pare că 
da, de vreme ce, într-o chpită, faţa lui moho- 
rită se lumină de un zîmbet blajin. 

— Bine, scumpa mea, dacă aşa stau lucru- 
rile, atunci să ştii că mă duc, spuse el. Iar tu, 
în schimb, ai să iei untură de peşte şi ai să te 
îngraşi ca să prinzi puteri, aşa cum doresc şi 
cu, şi tatăl tău. Dar, ia spune, cînd ai vrea tu 
să plec? 

— Dacă s-ar putea miine, aş fi fericită, se 
grăbi să răspundă Clara. Miine, dis-de-dimi- 
neaţă... 

— Da, fetiţa noastră are dreptate, inter- 
veni tatăl ei. Vremea e atit de frumoasă şi ar 
fi păcat să pierzi aici o zi însorită şi senină, în 
loc să ţi-o petreci la munte... printre... 

— Bine, bine, îl întrerupse doctorul ѕигі- 
zînd. Aşa о să fac. Nu de alta, dar mi-e 
teamă că, dacă nu о să mă supun, o să-mi 
scoţi ochii toată viaţa... 

Şi rostind aceste cuvinte, se ridică de pe 
scaun, cu gîndul să iasă. Clara însă îl apucă 
de braţ şi-l mai rugă o dată să transmită din 
partea ei cele mai bune gînduri bunicului, 
ciobănaşului Peter și bunicii. 

— Vreau să aflu cît mai multe despre toţi 
51, mai cu seamă, despre buna mea Heidi. Pa- 
chetul pentru Heidi vi-l trimit încă azi. Ştiţi, 
domnişoara Rottenmeier, care trebuia să-l 
pregătească, lipseşte acum de acasă, dar n-a- 
veţi nici о grijă, pînă deseară îl veţi primi. 

Şi în timp ce valetul Sebastian îl conducea 
pe doctor spre ieşire, Clara o chemă pe Ti- 
nette la еа şi-i spuse, arătindu-i o cutie mare 
și frumoasă: 

— Іа, te rog, cutia asta şi umple-o cu pră- 
jituri fragede, din acelea pe care le-am avut 
astăzi la micul dejun. 

— Merită osteneala? întrebă Tinette, cu 
veşnicul ei zîmbet dispreţuitor, ori de cîte ori 
pomenea cineva de micuța Heidi. Dar pînă să 
apuce Clara să-i răspundă, camerista ieşi 
glonţ din odaie. 


Tocmai atunci Sebastian îi deschise ușa 
doctorului şi, făcîndu-i о plecăciune adîncă, i 
se adresă: 

— V-aţi supăra, domnule doctor, dacă v-aş 
ruga s-o ѕаішаџ şi din partea mea pe micuța 
domnişoară? 

— Dar de unde ştii că mă duc la ea? în- 
trebă doctorul, cu mirare. 

— Hm... cum să vă spun... ştiţi, eram în su- 
fragerie şi... aşa... întimplător, am auzit vor- 
bindu-se despre micuța domnişoară şi ştiţi... 
mi-a venit şi mie ideea că... 

— Da, ai dreptate, zîmbi doctorul, scoţin- 
du-l astfel pe Sebastian din încurcătură. Ai 
dreptate, cu cît are omul mai multe idei, cu 
atit înţelege mai bine ce se petrece în jurul 
lui... Nici о grijă, Sebastian, voi transmite cu 
plăcere salutările dumitale... 

Cînd să treacă pragul, se trezi faţă în faţă 
cu un obstacol greu de depăşit. Domnișoara 
Rottenmeier, pe care vintul ce se stirnise din 
senin о împiedicase să-şi isprăvească treburile 
prin oraş, se întoarse grabnic acasă şi iat-o 
acum tăindu-i calea doctorului, care se pregă- 
tea tocmai să iasă. Уіпіш, din ce în ce тат 
tare, umfla şalul guvernantei, făcînd-o să se- 
тепе cu о ambarcaţiune cu pinzele întinse. 
Doctorul, curtenitor, făcu un pas înapoi. іп 
dorinţa de a o lăsa să treacă, dar domnişoară 
Rottenmeier, la fel de respectuoasă, făcu ace- 
laşi lucru. Şi iată-i acum invitindu-se unul pe 
altul care să treacă mai întîi. Deodată, о ra- 
fală puternică de vînt o împinse pe guver- 
nantă, си pînzele întinse, în vestibul. Docto- 
rul izbuti să se retragă la timp şi în felu 
acesta să evite ciocnirea cu domnişoara Rot- 
tenmeier, care, la rîndul сі, socoti cu cale să 
se dea din nou înapoi, spre a-l saluta, aşi 
cum se cuvine, pe prietenul casei. Întimplarea 
avu darul s-o necăjească puţin, dar doctorul 
îi vorbi cu atita însufleţire despre apropiat: 
sa călătorie în Elveţia, încît guvernanta își re- 
сарала numaidecit buna dispoziţie. 

La despărţire o rugă stăruitor, cu vocea 52 
blajină, să împacheteze cît mai bine darurile 
pe care Clara le pregătise pentru Heidi. Apo 
îşi luară rămas bun şi fiecare îşi văzu liniştit 


de drumul său. 

Clara se aştepta să fie dojenită pentru su- 
medenia de daruri pe care avea de gînd să і le 
trimită bunei sale prietene, dar, întîmplător, 
domnişoara Rottenmeier era într-o dispoziţie 
de zile mari şi, fără să mai zăbovească, se 
apucă să facă pachetul, sub privirile înflăcă- 
rate ale micuţei infirme. 

De toţi avusese grijă Clara: un paltonaş 
gros de lină, cu un capişon de toată 
frumuseţea, pentru Heidi. Asta, fireşte, în do- 
rinţa ca buna sa prietenă să poată cobori la 
bunica еі oarbă chiar şi pe gerul cel mai as- 
pru, fără să mai fie însoţită de bunicul ei. Un 
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за! călduros pentru bătrină, са să-i ţină d 
cald şi, tot pentru ea, cutia cu prăjituri fra 
gede. Un salam mare, de fapt pentru Peter 
dar ştiindu-l, din cele povestite de Heidi, cît: 
de lacom, i-l trimitea Brigittei, cu rugăminte: 
să-l împartă cum va socoti ea mai bine. ІЛ 
pachet cu tutun de pipă pentru bunicul dir 
munţi şi, în sfîrşit, o mulţime de cutiuţe şi dı 
pacheţele misterioase, la care Clara se uita ci 
nespusă bucurie. O şi vedea pe Heidi ѕӣгіп‹ 
în sus de fericire, atunci cînd le va deschide.. 

Cînd pachetul fu gata, domnişoara Rotten 
meier îl chemă pe Sebastian şi-i spuse să i- 
ducă doctorului acasă. 


HEIDI, FETIŢA MUNȚILOR 


Capitolul 14 


LA CABANĂ SOSESTE 
UN SINGUR OASPETE 


Zorile făceau să sclipească piscurile munți- 
lor cu lumina lor roşietică-portocalie, iar 
adierea proaspătă a vintului de dimineaţă se 
strecura uşor printre crengile bătrinilor brazi 
din preajma cabanei. 

Heidi se trezi brusc din somnul ei adînc. 
Murmurul pădurii îi bucura inima şi о ispitea 
să iasă cît mai repede în mijlocul naturii. Sări 
iute din patul ei de paie şi mai-mai să uite să 
se spele şi să se îmbrace, atit era de nerăbdă- 
toare să se vadă sub brazii ei dragi. Numai că 
la Frankfurt învățase că o fetiţă cuminte tre- 
buie să fie întotdeauna curată şi îngrijită. Se 
spălă deci în grabă, şi după ce trase pe ca o 
rochiţă uşoară, cobori la iuţeală scăriţa. Patul 
bunicului ега strîns, iar pe bunic ia-l de unde 
nu-i, Se repezi deci afară şi-l găsi, ca în fie- 
care dimineaţă, în faţa cabanei, cercetînd ce- 
rul de la un capăt la altul, spre a-şi da seama 
cum va fi vremea în această zi. Pe bolta de 
un albastru curat rătăceau doar cîteva 
zdrente de nori alburii. Soarele tocmai se săl- 
tase deasupra stîncilor Falkniss, scădîndu-le 
din belşug cu strălucirea lui aurie. 


— Bună dimineaţa, bunicule! Ce zi fru- 
moasă şi ce senin е cerul! izbucni Heidi, repe- 
zindu-se în braţele bunicului. 

— Şi ochii tăi sînt frumoşi şi senini, răs- 
punse bătrînul, strîngînd-o cu putere la piep- 
tul său. Bună dimineaţa, copila mea! Aşa, şi 
acum du-te şi te joacă, adăugă el, că eu mai 
am nişte treburi. 

Şi în timp ce Heidi zburda de zor, desfătîn- 
du-se la auzul vuietului stîrnit de vînt іп creş- 
tetul bătrînilor copaci, bunicul intră în staul 
să mulgă caprele. Apoi le perie şi le spălă cu 
toată grija, pentru ca Fulg-de-nea şi Pestriţa 
să fie întotdeauna cele mai frumoase capre 
din întreaga turmă. 

În sfirşit, le scoase pe pajiştea verde din 
faţa cabanei. Cum le zări, Heidi alergă spre 
ele şi le cuprinse pe după git, cu multă gingă- 
şie. Căpriţele behăiră fericite, vrind în felul 
acesta să-şi arate fiecare dragostea ce i-o pur- 
tau bunei lor prietene. Apoi începură să se 
gudure pe lingă ea şi s-o împungă uşor cu 
corniţele, mai-mai s-o doboare. Dar Heidi nu 
se temea de ele, ştiind că asta nu-i decît о 
joacă, şi chiar dacă uneori se întîmpla са 
Fulg-de-nea s-o împungă ceva mai tare, ea 
obişnuia să spună: 

— Fulg-de-nea, te-ai făcut 
соаіса тате. 

Şi într-o clipită, Fulg-de-nea se dădea їпа- 
poi, lăsînd cuminte capul în jos. Pestriţa se 
retrăgea şi ea cu о mişcare graţioasă, уйпа 
parcă să spună că ea nu poate fi comparată 
cu Turcoaica cea bătăioasă... 

Deodată, de jos, de pe potecă, se auzi un 
fluierat prelung şi, la puţin timp după aceea, 
pe pajişte se ivi întreaga turmă, în frunte cu 
zvăpăiata Turcvaică. Nu trebui mult şi sosi şi 
Peter care, văzind-u ре Heidi asaltată, şuieră 
din nou, ca să împrăştie caprele din jurul 
peastîmpăratei sale prietene, care ţopăia de 
bucurie în mijlocul lor. Apoi, apropiindu-se 
de Heidi, o întrebă supărat: 

— Spune-mi, azi vii cu mine? 

— Nu, Peter, nu pot. Din clipă în clipă 
trebuie să sosească prietenii mei din Frank- 
furt şi trebuie să fiu aici. 


rea ca Tur- 


— Povestea asta am mai auzit-o de o sută 
de ori. mormăi Peter, morocănos. 

— бі-аі s-o mai auzi, răspunse Heidi cu 
hotărire în glas. Nu crezi că trebuie să fiu aici 
cind îmi sosesc oaspeți? 

— La urma urmei, ar putea să-i primească 
foarte bine şi bunicul, spuse ciobănaşul cu în- 
căpăţinare. 

Deodată, din cabană răsună vocea puter- 
nică a bunicului: 

— De ce nu porneşte armata spre cul- 
mile munţilor? Să fie de vină generalul, sau 
trupa?!... 

Fără să mai zăbovească, Peter pocni din 
bici şi, în aceeaşi clipă, caprele o rupseră la 
fugă pe potecă în sus, urmate îndeaproape de 
aprigul lor păstor. 

Heidi se urcă în dormitorul ei şi îşi făcu 
patul cu multă grijă, aşa cum se deprinsese la 
Frankfurt. După ce se încredinţă că e făcut 
fără cusur, cobori în odaia mare şi se apucă 
să stringă şi să deretice de zor, ştergînd praful 
şi punînd toate lucrurile la locul lor. Apoi luă 
о cîrpă şi trecă masa pînă cînd о făcu să stră- 
lucească lună. De cite ori o vedea bunicul 
trebăluind aşa, se uita la ea plin de mulţu- 
mire ŞI spunea: 

— Nu degeaba a fost nepoata mea în străi- 
nătate. De cînd s-a întors, totul luceşte la noi 
de curăţenie, de parcă în fiecare zi ar fi dumi- 


De fiecare dată după plecarea lui Peter, 
Heidi şi bunicul se aşezau şi luau împreună 
gustarea de dimineaţă, apoi Heidi îşi vedea 
mai departe de micile ei treburi. 

Сіпа vremea era frumoasă, razele de soare 
se strecurau în cabană prin fereastra deschisă 
șI о ademeneau pe Heidi, угіпа parcă să 
spună: 

„Hai, nu mai sta în casă! Vino iute să vezi 
ce minunăţii se petrec în natură“. 

În asemenea clipe, Heidi nu se mai putea 
stăpîni şi, lăsînd totul baltă, о zbughea repede 
afară... 

Azi, soarele strălucea parcă mai tare ca ori- 
cînd, aurind cu razele sale piscurile munţilor 
ce sclipeau în depărtare. Heidi sta aşezată pe 


iarbă şi nu se mai sătura admirind frumuse- 
(са neîntrecută a acestor împrejurimi. Deo- 
dată îşi aduse aminte că masa rămăsese nes- 
trinsă şi dădu buzna în cabană, cu gîndul 
să-şi isprăvească treaba cît mai repede. Dar 
iată că peste puţin timp auzi din nou murmu- 
rul ispititor al pădurii ce se legăna uşor în bă- 
taia vintului şi din nou ţişni afară, са о vije- 
lie, de parcă ar fi prins aripi. 

În magazie, bunicul îşi vedea de treburile 
lui de toate zilele. Din cînd în cînd, ieşea 
afară şi se uita, cu faţa numai zîmbet, la sal- 
turile de căprioară ale nepoatei sale, care 
zburda zglobie pe pajiştea din jurul cabanei. 
Tocmai se pregătea să intre înapoi în maga- 
zie, cînd, deodată, Heidi strigă: 

— Bunicule, bunicule, vino repede! 

Speriat că i s-a întîmplat ceva copilului, bă- 
trînul porni numaidecît într-acolo, dar, cînd 
se apropie de cabană, o zări pe Heidi gonind 
la vale şi strigînd în gura mare: „Vin, vin! 
Doctorul a luat-o înainte. Îndată o să vină ȘI 
ceilalţi! “... 

— Bună ziua, domnule doctor. Bine aţi ve- 
nit! îi spuse Heidi musafirului, cînd, în sfîrşit, 
ajunse lîngă el. Şi după ce-i strînse mina cu 
toată căldura, se grăbi să adauge: Vă mulţu- 
mesc încă o dată pentru tot... 

— Bună ziua, fetiţo, şi bine te-am găsit, îi 
răspunse doctorul zimbind. Dar nu înţeleg 
pentru ce îmi mulţumeşti... 

— Pentru că numai datorită dumneavoas- 
tră am putut să mă întorc la bunicul meu, îl 
lămuri Heidi, fără sfială. 

О rază de fericire lumină chipul doctoru- 
lui... Nu se așteptase la o primire atit de 
caldă. Urcase poteca cufundat în gîndurile lui 
mohorite şi n-apucase să admire furmuseţile 
naturii ce-l înconjurau. Pe Heidi aproape că 
n-o văzuse şi cu айг mai mare îi fu surpriza 
atunci cînd aceasta îl recunoscu, în ciuda pă- 
rului care, după moartea fiicei sale, îi încă- 
runţise de-a binelea. Şi apoi se credea şi adu- 
cătorul unor veşti nu din cele mai plăcute. Şi 
totuşi ега întimpinat de Heidi cu braţele des- 
Chise şi cu vorbe de mulţumire pentru un lu- 
cru care 1 se părea cît se poate de firesc. 


т 


HEIDI, ЕЕТІТА MUNŢILOR 


Heidi se agăţă fericită de braţul doctorului, 
iar acesta o apucă părinteşte de mînă şi-i 
spuse cu glasul său blajin: 

— Hai, copila mea, du-mă la tine acasă... 

Heidi însă rămase nemişcată, privind în 
vale, cu uimire. 

— Dar unde sînt Clara şi bunica? întrebă 
ea, nedumerită. 

— Eh, copila mea, răspunse doctorul of- 
tînd, din păcate trebuie să-ţi spun un lucru 
care, desigur, te va întrista, aşa cum mă în- 
tristează şi pe mine. Clara a fost tare bolnavă 
şi călătoria asta аг fi fost pentru ea foarte 
obositoare şi ar fi putut să-i şubrezească şi 
mai mult sănătatea. Acum se simte ceva mai 
bine şi, la primăvară, de îndată ce vremea se 
va încălzi şi zilele vor fi mai lungi, Clara va 
veni la munte, cu întreaga familie... 

Heidi era uluită. Nu se împăca deloc cu 
această veste care venea să-i spulbere, într-o 
clipită, visul ei atît de frumos. Stătea ţintuită 
locului, neştiind ce să mai spună, iar doctorul 
o privea necăjit, nefiind nici el în stare să mai 
scoată o vorbă. În jurul lor era o linişte desă- 
virşită, doar vintul, cu adierea lui obişnuită, 
făcea din cînd în cînd să freamăte coroanele 
copacilor. Pe Heidi era gata-gata s-o podi- 
dească plînsul, dar, pe neaşteptate, îşi aduse 
aminte că alergase pînă aici іп întîmpinarea 
unui oaspete nespus de drag. Îl privi pe doc- 
tor îndelung şi citi în ochii lui o suferinţă ne- 
țărmurită. Niciodată nu-l văzuse la Frankfurt 
atît de necăjit şi, deodată, avu о strîngere de 


inimă pentru acest om cumsecade, care fusese 
întotdeauna atît de bun cu ea. Îşi închipui că 
tristeţea lui se datora faptului că bunica și 
Clara nu l-au putut însoţi. De aceea încercă 
să-l liniştească şi să-i aducă о mîngi:iere: 
— Nu vă mai necăjiţi, domnule doctor, în- 
cepu ea. Timpul trece repede, nici nu ştiţi ce 
repede trece... Îndată va veni primăvara şi-o 
să fim cu toţii împreună mai multă vreme... 


În sfirşit, porniră la deal. 

Doctorul o mai ţinea şi acum de mînă pe 
Heidi, care voia cu orice preţ să-l învese- 
lcască. Îi repeta întruna că timpul trece, пісі 
nu-ţi mai dai seama cînd, şi în felul acesta iz- 
buti, ріпа la urmă, să-şi aducă ei înseşi mîngi- 
ierea dorită. Cînd ajunseră în faţa bunicului, 
Heidi strigă plină de voioşie: 

— Ceilalţi nu au venit încă, dar vor veni 
curînd... 

Despre doctor îi vorbise atit de mult, încît 
bunicul ştia totul despre el. Îi întinse mîna 
bucuros Şi-i ură vaspetelui, din toată inima, 
bun venit. Se aşezară apoi toţi trei pe bancă 
ŞI, din vorbă în vorbă, musafirul le povesti că 
de mai multă vreme nu se simte prea bine şi 
domnul Sesemann l-a sfătuit să facă această 
călătorie care, cu siguranţă, ауса să-i priască. 
Apoi îi şopti ceva la ureche lui Heidi şi, 
dintr-o dată, fetiţa se arătă nespus de nerăb- 
dătoare în dorinţa сі de a afla cît mai repede 
ce anume urma să sosească pentru са... 

Bunicul îl îndemnă pe vaspete să-şi pe- 
treacă în Elveţia cîteva zile frumoase de 
toamnă, dar, din păcate, nu-l putea роѓи să 
rămină la el, deoarece nu avea unde să-l 
culce. În schimb, îl povăţui să nu coboare 
pină la Ragaz, ci să tragă, mai curînd, în sat, 
unde va găsi la oricine о cameră, ce-i drept 
mai modestă, dar foarte curată. În felul 
acesta, va avea prilejul să facă în fiecare di- 
mineaţă о plimbare frumoasă, urcînd pînă la 
cabană şi de aici mai departe, spre înălțimile 
munţilor. Asemenea excursii au darul să întă- 
rească sănătatea omului, îi spuse bunicul fă- 
găduindu-i totodată să-i arate multe privelişti 
incîntătoare. În culmea bucuriei, doctorul în- 
cuviință propunerea bătrinului, apoi discutară 
impreună cum să pună totul la cale. 

Între timp, soarele se înălțase în înaltul ce- 
rului, vintul încetase de mult să mai pieptene 
coroanele copacilor, iar crengile falnicilor 
brazi din preajma cabanei păreau încreme- 
nite. În ciuda înălţimii, aerul era dulce şi îm- 
bietor, şi numai din cînd în cînd cîte о adiere 
ușoară se furişa pe lingă cabana scăldată de 
soare. Era ceasul amiezii. Deodată bunicul se 


ridică şi dispăru într-o clipită, ca numaidecit 
să se înapoieze cu o masă mare pe care o 
aşeză în dreptul băncii. Apoi, întorcîndu-se 
spre Heidi, îi spuse: 

— E ога prinzului, copila mea, hai, du-te 
$1 pregăteşte masa. Nu ştiu dacă domnul doc- 
tor se va mulţumi cu mîncarea noastră obiş- 
nuită, dar, oricum, „sufrageria“ sînt sigur că 
о să-l placă. 

— Primesc cu bucurie invitaţia dumnea- 
voastră, se grăbi să răspundă doctorul, care 
nu se mai sătura privind valea ce strălucea 
orbitor, în bătaia soarelui de amiază. Aici to- 
tul trebuie să fie minunat, adăugă el. 

În acest timp, Heidi alerga prin odaie, de 
colo pînă colo sprintenă са о nevăstuică. 
Ѕсоаѕе tot ce găsi prin dulap, în dorinţa de 
a-şi оѕрата musafirul aşa cum se cuvine. 

Bunicul aduse о vală cu lapte din care mai 
ieșeau încă aburi şi о farfurie cu brînză 
proaspăt rumenită şi ispititoare. Apoi, după 
ce mai aduse şi o halcă de carne uscată, din 
care tăie cîteva felii groase, îi îndemnă pe cei 
doi să mănînce. La sfirşitul mesei, doctorul îi 
mulţumi bunicului din toată inima, spunînd 
că de mult nu mai тіпсаѕе atît de bine şi cu 
atita poftă. 

— Da, aici trebuie să vină micuța noastră 
Clara, ипи el să mai spună. Dacă va respira 
aerul acesta sănătos şi va mînca aşa cum am 
mîncat eu azi, se va împlini şi se va simţi cum 
nu s-a simţit încă niciodată ріпа acum... 

Deodată zăriră pe potecă un om игсіпа din 
greu, cu un pachet în spinare. Cînd ajunse în 
faţa cabanei, lăsă jos povara şi începu să 
tragă adînc în piept aerul curat de munte. 

— lată, fetiţa mea, ce ţi-am adus de la 
prietena ta din Frankfurt, spuse doctorul 
zimbind. O ajută să dezlege sfoara şi atita tot. 
Pe urmă, о puse să desfacă singură fiecare 
pacheţel în parte, са să-i lase bucuria de а 
descoperi micile comori trimise de Clara. 

Doctorul deschise cutia cu prăjituri pentru 
bunica. 

— Vai ce bine îmi pare! izbucni Heidi. 
Nici nu ştiţi cît mă bucur că bunica va avea 
la ceai şi altceva decit piiniţe... $i, în entu- 
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ziasmul ei, ar fi vrut să coboare pe loc, să-i 
ducă bătriînei aceste bunătăţi. Dar, pînă la 
urmă, ascultă sfatul bunicului, care îi spuse 
că ar fi mai bine să coboare spre seară, ca 
să-l conducă şi pe domnul doctor pînă în 
Dörfli. 

Între timp, Heidi dăduse peste punga cu 
tutun de pipă şi se uita cu o privire întrebă- 
toare în ochii doctorului. Ca s-o scoată din 
încurcătură, doctorul luă punga şi i-o întinse 
bunicului care, fericit de acest dar neaşteptat, 
se apucă питаійесіє să-şi îndese luleaua cu 
străşnicie. 

Apoi bărbaţii se aşezară pe bancă şi înce- 


pură să vorbească despre tot felul de lucruri, 
іп timp ce Heidi, în culmea fericirii, ţopăia 
zburdalnică în jurul pacheţelelor primite de la 
buna еі prietenă. La un moment dat însă se 
potoli şi, apropiindu-se de cei doi bărbaţi ale 
căror chipuri abia se mai zăreau printre norii 
de fum ce se înălţau din lulelele lor, spuse си 
о voce nespus de serioasă: 

-- Darurile astea, într-adevăr, mă bucură 
foarte mult, dar, pentru mine, cea mai mare 
bucurie pe ziua de azi este să vă văd pe dum- 
neavoastră aici, domnule doctor. 

Cuvintele acestea îi înveseliră pe cei doi fu- 
mători, iar doctorul mărturisi că nu s-ar fi aş- 
teptat ca vizita lui să-i facă fetiţei atita plă- 
cere. Încet-încet se lăsa înserarea, soarele în- 
cepea să se ascundă în spatele munţilor şi ae- 
rul să se răcească. Bunicul se ridică iute de pe 
bancă şi, după ce împachetă la un loc cutia 
cu prăjituri, salamul şi şalul, o luă pe Heidi 
de mînă şi porniră toţi trei la vale, pe poteca 
ce ducea spre cabana lui Peter. Ajunşi acolo, 
Heidi îşi luă rămas bun de la doctor, nu însă 
inainte de a-l face să-i promită că a doua zi 
dimineaţa avea să se urce împreună cu ea şi 
cu Peter sus pe munte, cu turma de capre. 
După ce se despărţiră şi cei doi bărbaţi îşi 
continuară drumul spre sat, Heidi intră glonţ 
in odaia bunicii, şi, întinzîndu-i darurile, о 
rugă să le atingă, ca să-şi dea seama ce i-a 
adus. Se miră foarte mult văzînd că bunica se 
bucură cel mai mult ае șalul acela călduros, 
pe care nu mai contenea să-l mîngiie си mîna 
el zbircită de bătrineţe. 

— Се dar minunat! spunea ea întruna. бі 
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ce bine o să-mi prindă în serile friguroase! 

Brigitte stătea la masă şi privea cu jind sa- 
lamul. Nici prin gînd nu-i trecuse că va avea 
vreodată în faţa ei un salam atît de mare şi se 
întreba, în sinea ei, dacă va fi în stare să taie 
din el. Clătină de cîteva ori din сар în semn 
că nu şi, în cele din urmă, murmură: 

— Cel mai bine ar fi să-l întrebăm pe Un- 
chiul. El ne va învăţa се să facem cu еі... 

Dindu-şi seama despre ce este vorba, Heidi 
se grăbi să-i răspundă: 

— Sînt sigură că bunicul va spune să-l 
mîncăm şi atîta tot. 

În clipa aceea intră şi Peter, împiedicîn- 
du-se, ca de obicei, de pragul uşii. 

— Unchiul, Unchiul din munţi, bolborosi 
el cu sufletul la gură. Vine în urma mea şi... 

Văzind însă salamul, băiatul ати ca din 
senin, dar Heidi pricepu numaidecit despre ce 
era vorba şi, după ce-i strînse тіпа bunicii, 
ieşi repede afară. 

De fapt, în ultima vreme, bunicul nu trecea 
niciodată prin faţa cabanei fără să nu intre şi 
să-i dea bineţe bunicii, care se bucura întot- 
deauna să-l audă spunînd cîte o snoavă sau 
cîte un cuvînt bun de încurajare. Acum însă 
era prea tirziu са să mai zăbovească, nu de 
alta, dar Heidi se trezea în fiecare dimineaţă 
foarte devreme, odată cu revărsatul zorilor, şi 
dorea ca fetiţa să aibă destul timp să se odih- 
nească. Le ură noapte bună tuturor, de afară, 
de pe potecă, apoi, luîndu-şi nepoata de 
mînă, porniră amîndoi, sub bolta înstelată, 
spre cabana lor liniştită din creierul munți- 
lor... 
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Capitolul 15 
RĂSPLATA 


A doua zi, doctorul urca poteca însoţit de 
Peter, încercînd să schimbe din cînd în cînd 
cu el o vorbă, dar sfielnicul păstor abia se în- 
cumeta să răspundă la întrebările lui binevoi- 
toare. 

Ajunseră într-o tăcere desăvirşită la ca- 
bană, unde Heidi îi aştepta de mult cu 
Fulg-de-nea şi Pestriţa, toate trei înveselite-de 
primele raze ale soarelui de dimineaţă. 

Peter o întrebă pe Heidi, ca de obicei: 

— Azi vii cu mine? 

— Azi, da, îi răspunse ea, dar numai dacă 
urcă şi domnul doctor cu noi. 

Ciobănaşul se uită la doctor pieziş, cu o 
privire neîncurajatoare. În clipa aceea, buni- 
cul ieşi din cabană şi, după ce le dădu Ыпеѓеа 
cuvenită, îi înmînă lui Peter sacul cu merinde. 
Acesta simţi desaga mai grea ca de obicei şi, 
într-o clipită, faţa i se lumină de un zîmbet 
fericit. „Va să zică, o să fim trei“, îşi spuse în 
sinea lui. Şi, într-adevăr, încredinţat că docto- 
rul avea să se ţină de făgăduială, bunicul mai 
pregătise о porţie de mîncare, la care mai 
adăugase şi o bucată zdravănă de carne us- 
cată. 


Îşi luară deci rămas bun şi cei trei începură 
să urce cu turma spre piscurile înalte. Caprele 
se gudurau mereu pe lingă fetiţa munţilor şi 
toate voiau să meargă alături de ea. La un 
moment dat, Heidi se văzu silită să se 
oprească şi să le îndemne să fie cuminţi şi s-o 
ia înainte căci ea, ca un copil binecrescut, 
voia să-şi însoţească musafirul. Se despărţi 
aşadar de turmă şi se apropie de noul ei prie- 
ten, care o luă de mînă cu toată gingăşia. 

De data asta doctorul nu mai trebui să 
facă nici un efort ca să lege o discuţie, aşa 
cum fusese nevoit să facă în tovărăşia lui Pe- 
ter, căci Heidi se apucă numaidecit să-i po- 
vestească tot ce ştia despre capre, despre în- 
suşirile lor deosebite, despre flori şi despre 
stînci, despre păsări şi ghețari... Şi astfel, 
ajunseră la păşune, fără să-şi dea seama cînd 
şi cum. 

În timpul urcuşului, ciobănaşul Peter se ui- 
tase de mai multe ori, cu uimire, la noul ve- 
nit, dar, din fericire, acesta — atent la cele 
spuse de Heidi — nu observase nimic. 

Ca de obicei, Heidi se aşeză pe iarba 
proaspătă şi doctorul făcu la fel. Piscurile 
munţilor, pajiştile, întreaga natură străluceau 
sub zimbetul Ыајіп al acestei dimineţi de 
toamnă. Din vale răsunau tălăngile atirnate 
de gîtul animalelor scoase la păscut, şi dangă- 
tul acesta încîntător se -revărsa în ecouri, înse- 
ninînd feţele şi sufletele oamenilor. 

Soarele îmbrăţişa cu razele sale aprinse 
ghețarul Falkniss, ce-şi înălța culmile spre 
атиги limpede al cerului. O adiere blindă fă- 
cea să se înfioare ultimele floricele albastre şi 
trandafirii ce mai smălţuiau pajiştea în acest 
început de toamnă. Se înclinau uşor, угіпа 
parcă să întimpine, aşa cum se cuvine, o 
nouă zi de viaţă. Sus de tot, vulturul se rotea 
maiestuos, cu aripile întinse, fără să cloncăne. 

Heidi se desfăta urmărind cu nesaţ florile, 
bolta albastră, păsările şi munţii, şi în ochi 1 
se citea o mare bucurie. Din cînd în cînd, se 
uita spre bunul ei prieten, care пісі el nu se 
mai sătura admirînd, în tăcere, splendorilt 
neasemuite din jurul lui. La un moment dat 
zărind ochii luminoşi ai fetiţei, îi spuse: 


— Da. Heidi. ai avut dreptate. aici la voi 
totul e nespus de frumos, dar dacă omul vine 
cu sufletul întristat, cum să se bucure de ase- 
menea minunăţii? 

— Numai la Frankfurt аге omul sufletul 
întristat, se grăbi să-i răspundă Heidi. Aici, 


omul vită de necazuri. 
— Şi dacă nu uită, ştii tu ceva ce ar putea 
să-l ajute? 


— Cum să nu? Încrederea în Dumnezeu... 

— Mă rog, s-ar putea, dar eu nu cred decît 
în oameni. Nu socoteşti că încrederea în va- 
meni ajută mai mult ca orice? 

Întrebarea doctorului o găsi pe Heidi ne- 
pregătită. Bunica de la Frankfurt şi cei din 
Dörfli o învăţaseră altfel. Deodată însă prin 
minte îi fulgeră chipul bunicului. 

— Da, cred că aveţi dreptate, murmură еа. 
Ştiţi, bunicul spune la fel ca dumneavoastră... 
Acum înţeleg de ce s-a împăcat el cu vamenii 
51 s-a întors din nou în mijlocul lor... 

— Păi vezi, eşti о fetiţă înţeleaptă, iar eu 
te sfătuiesc să păstrezi toată viaţa această în- 
țelepciune, spuse doctorul. Apoi, după ce ad- 
miră un timp frumuseţea peisajului, adăugă: 
Din păcate, copila mea, е tare greu să stai 
aici Şi să ai veşnic în faţa ochilor o umbră, 
care te împiedică să te bucuri din plin de 
toate minunăţiile ce te înconjoară. În aseme- 
nea împrejurări, tocmai asemenea minunăţii 
au darul să-ți îndurereze şi mai mult inima. 
Mă înţelegi? 

Cuvintele doctorului o întristau foarte mult 
pe micuța Heidi. Imaginea umbrei din faţa 
ochilor îi aminti de bunica varbă, şi gîndul că 
bătrina n-avea să mai vadă niciodată îi sfişia 
intotdeauna sufletul. Tăcu un timp, căzută pe 
ginduri, apoi răspunse: 

— Da, înţeleg şi vă dau dreptate. Omul îşi 
poate găsi liniştea numai între oameni. Acum 
abia încep să înţeleg mai bine povestea fiului 
plecat de acasă... 

— О ştii? întrebă doctorul cu mirare. 

— Cum să nu? răspunse Heidi și începu 
numaidecit să-i теспе pe dinafară povestea ре 
care о învățase din cartea aceea frumoasă, că- 
pătată de la bunica din Frankfurt. 


Doctorul о ascultă în tăcere şi pe chipul lui 
se citea o mare bucurie. Cînd Heidi termină 
povestea, îi strînse тіпа zimbind şi-i spuse: 

— Bravo, eşti o fetiţă isteaţă! Povestea 
asta е, într-adevăr, foarte frumoasă, iar tu o 
spui dumnezeeşte... Am să te rog să mi-o spui 
ori de cîte ori vom veni împreună aici, şi sper 
să venim cît mai des. Vrei? 

— Са mare plăcere! răspunse Heidi, în 
culmea fericirii... 

Peter era supărat foc. De atitea zile nu 
mersese Heidi cu el şi acum, cînd în sfirşit 
erau din nou împreună, nici nu îndrăznea să 
se apropie de ea din pricina acestui străin 
care nu se mai dezlipea de prietena lui. De сі- 
teva ori se aşeză departe, în spatele doctoru- 
lui, aşa fel încît să nu fie văzut, și-l ameninţă 
cu pumnul strîns. 

La un moment dat, mînios că nimeni nu-l 
ia în seamă, ciobănaşul nostru strigă în gura 
mare: 

— E vremea să mîncăm! 

Şi, într-adevăr, soarele se înălțase sus de 
tot pe bolta albastră, anunţind că sosise ora 
prinzului. Heidi se ridică grăbită şi desfăcu 
sacul cu merinde, dar doctorul o opri, spu- 
nîndu-i că nu-i este foame şi, dacă se poate, 
ar bea numai un pahar cu lapte, pe urmă ar 
urca un pic mai sus, spre stîncile pleşuve. 
Heidi nu ега nici ea flămîndă şi se arătă bu- 
сигоаѕа să-şi conducă musafirul pînă la stîn- 
cile înalte de unde ега să cadă Pestriţa. Й 
rugă deci pe Peter să mulgă de la Fulg-de-nea 
o oală de lapte, apoi îi spuse ce aveau de gînd 
са şi doctorul. 

— Dar тіпсагеа... mîncarea din sac cine о 
s-o тапіпсе? întrebă сіоБапавш, aruncîndu-i 
o privire plină de curiozitate. 

— Dacă vrei, poţi s-o mănînci tu pe toată, 
îi răspunse Heidi. Dar, mai întîi, du-te $1 
mulge capra. 

Niciodată nu se grăbise Peter să facă o 
treabă aşa cum se grăbea acum. Nu de alta. 
dar ardea de nerăbdare să vadă се bunătăţi se 
aflau în sacul cu merinde. După ce băură cîte 
o cană cu lapte proaspăt, cei doi îşi văzură de 
drumul lor. Nici nu apucară să se îndepărteze 


prea mult şi Peter deschise la iuţeală sacul. 

Mirosul de carne uscată îl făcu să se în- 
tioare de plăcere. Se mai uită o dată bine, să 
vadă dacă nu cumva se înşelase, apoi scoase 
repede afară toate merindele şi se ospătă în 
lege, cum nu se mai vspătase niciodată în 
viaţa lui... 

Heidi şi bunul ei prieten se plimbară înde- 
lung pe povirnişurile abrupte, discutind des- 
pre tot felul de lucruri interesante. Pe la orele 
patru, doctorul îi spuse fetiţei că trebuie să 
coboare în sat, iar Heidi пли cu tot dinadin- 
sul să-l însoţească măcar ріпа la cabana lui 
Peter. Pe drum îi arătă locurile unde le plă- 
cea caprelor să pască cel mai mult şi pajiştile 
pe care vara creşteau cele mai frumoase flori. 
Ştia chiar să le numească pe toate, căci buni- 
cul o învățase să le cunoască pe fiecare în 
parte. În sfîrşit, se despărţiră. Doctorul porni 
pe cărare la vale, uitîndu-se mereu înapoi, în 
timp се Heidi sta pe loc şi-i flutura din mină, 
aşa cum, pînă nu demult, îi flutura Ғиса lui 
adorată, ori de сис ori pleca de acasă. 

Zilele de septembrie erau nespus de fru- 
moase. În fiecare dimineaţă, doctorul urca pe 
munte, însoţit adeseori de bunicul, care-l con- 
ducea sus de tot, pe stîncile cele mai abrupte 
unde, după spusele lui, trebuia să se afle, fără 
doar şi poate, cuibul vulturului; căci пи о 
dată se rotise răutăciosul deasupra lor, clon- 
сатпа ameninţător, de parcă ar fi vrut să 
spună: ce căutaţi voi în împărăţia теа? 

Doctorul era fermecat de tot ce-i povestea 
bătrînul. Îl uimea cît de bine cunoştea el fie- 
care floare sau buruiană alpină şi cum folo- 
seau ele pentru vindecarea anumitor boli. Cu- 
noştea de asemenea toate animalele ce popu- 
au pădurile de la munte şi cum anume se 
comportă ele în anumite împrejurări. Ascul- 
tindu-l pe bunic, doctorul nici nu simţea cum 
trece timpul. În fiecare seară, cînd se despăr- 
там, Îi stringea mîna prieteneşte şi-i spunea: 

— Nu e zi să nu învăţ de la dumneata ceva 
nou 51 folositor. 

De multe ori ieşea cu Heidi. Se duceau şi 
s2 asezau mereu іп acelaşi loc, pe pajiştea 
unde Heidi îi spusese pentru întiia oară po- 


vestea fiului întors acasă. Îi mai spunea si 
alte poveşti şi nu o dată Peter se aşeza şi el în 
spatele lor şi asculta cuminte, fără să-l ma! 
amenințe pe străin cu pumnul strîns, aşa cum 
făcea la început. 

Frumoasa lună a lui septembrie se apropia 
de sfîrşit. 

Într-o dimineaţă, doctorul intră în cabană 
mai puţin vesel ca în celelalte zile şi, fără să 
se mai aşeze pe scaun, aşa cum făcea de ubi- 
cei, spuse cu tristeţe în glas că era pentru ul- 
tima vară cînd mai venea pe munte în acest 
an, deoarece trebuia să se înapoieze la 
Frankfurt, cu toate că tare i-ar mai fi ріаси 
să mai rămînă încă multă vreme aici, unde se 
simţea, într-adevăr, ca la el acasă. 

Bunicul primi vestea cu adincă mihnire. 1! 
îndrăgise pe doctor şi se bucura ori de cite 
ori avea prilejul să stea de vorbă cu el. Cit 
despre Heidi, ce să mai spunem? Sta posomu- 
rită şi nu-i venea a crede. Se obişnuise atit de 
mult să-l vadă pe doctor în fiecare zi şi ега 
atit de fericită în prezenţa lui, încît nu putea 
să înţeleagă de ce această fericire trebuia să 12 
sfîrşit. 

Se uita la el cu о uimire adîncã, aşteptind 
parcă să audă din gura lui că nimic din ceea 
ce spunea nu era adevărat, dar, din păcate. 
pe chipul doctorului nu se citea decît întări- 
rea acestei veşti întristătoare. 

După ce strînse cu căldură mîna bunicului 
şi îşi luă rămas bun de la el, o întrebă pe 
Heidi dacă nu vrea să-l conducă о bucată Че 
drum. Heidi fu încîntată de această propu- 
пеге şi porniră amindoi, pe potecă, la vale. 
După un timp, doctorul se.opri şi-i spuse co- 
рісі că a coborit destul şi ar fi bine să se іп- 
toarcă la cabană. O mingiie pe obraji şi, după 
ce-şi petrecu de cîteva ori degetele prin părul 
сі cîrlionţat, îi spuse cu duioşie în glas: 

— Ce n-aş da să te pot lua cu mine la 
Frankfurt, draga mea! 

În clipa aceea, Heidi revăzu imaginea ora- 
şului şi, deodată, prin fața ochilor începură 
să i se perinde casele acelea mari și muhorite. 
străzile lungi, pavate cu piatră cubică și. mal 
cu seamă. domnișoara Rottenmeier şi came- 


rista Tinette. Aşa se face că, după un timp de 
gindire. micuța răspunse: 

— Mi-ar face mai multă plăcere să vă în- 
toarceţi dumneavoastră la cabană. 

— Маа, ai dreptate, copila mea, încuviinţă 
doctorul. Eşti, într-adevăr, o fetiţă înţeleaptă. 
Cu bine şi să ne revedem sănătoşi, adăugă el, 
stringînd-o cu putere la pieptul său. 

Deodată, Heidi surprinse ochii doctorului 
inecaţi de lacrimi. Acesta se întoarse brusc şi 
porni repede la vale. Heidi rămase o clipă în- 
cremenită, neştiind ce să facă, apoi, înduio- 
ѕа‹а de tristeţea prietenului său, o luă la fugă 
după el, strigînd cu vocea sugrumată de emo- 
Пе: 

-- Domnule doctor, domnule doctor!!! 

Acesta se opri şi Heidi îl ajunse din urmă, 
cu obrajii umeziţi de lacrimi: 

— Da, domnule doctor, m-am răzgîndit... 
vreau... vreau să merg cu dumneavoastră... 
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Aşteptaţi-mă... mă duc să-i spun bunicului.. 

— Ми, scumpa mea copilă, nu, o opri doc: 
torul, stăpînindu-se şi ştergîndu-i cu gingăşie 
lacrimile de pe obraji. Tu trebuie să rămi 
aici, printre brazi, în aerul sănătos de munte 
Dacă ai veni la Frankfurt, s-ar putea să te 
îmbolnăveşti din nou şi ar fi mare păcat. De 
altfel, zilele n-au intrat în sac şi noi doi o să 
ne mai vedem de multe ori, nu-i aşa? 

— Da, domnule doctor, o să ne mai ve- 
dem, trebuie să ne mai vedem, pentru că îmi 
sînteţi foarte drag, spuse Heidi cu convingere, 
aproape la fel de drag ca bunicul. 

Doctorul o mai îmbrăţişă o dată cu toată 
căldura, apoi îşi văzu mai departe de drumul 
său. 

Heidi rămase multă vreme ţintuită locului. 
fluturînd din mînă în urma lui, pînă cînd 
doctorul se pierdu, са un punct тісің, la ori- 
zont... 


HEIDI, FETIŢA- MUNŢILOR 


Capitolul 16 
SOSESC PRIETENII 


Trecu şi iarna ce părea că nu se mai sfîr- 
şeşte, trecură şi primele săptămîni mai răco- 
roase ale primăverii şi, în sfîrşit, veni din nou 
luna mai, cu tot alaiul ei: pajişti înverzite şi 
smălţate de flori multicolore, рігйаѕе gonind 
zglobiu la vale, cu susurul lor cristalin, ce-şi 
trăgeau izvoarele din ultimele zăpezi, topite 
pe crestele munţilor de razele calde ale soare- 
lui de primăvară. Şi aerul era mai cald, iar 
vîntul hoinar vuia din nou printre ramurile 
brazilor, făcînd să cadă acele înnegrite, ca să 
lase loc mugurilor. 

Sus de tot vulturul cloncănitor se rotea de 
zor, înscriind cercuri mari pe bolta albastră a 
cerului. Pretutindeni natura se trezea din 
amorţeala grea а iernii. 

Heidi şi bunicul se mutară din nou în ca- 
Бала lor de la munte. Reînvierea naturii o în- 
cînta atît de mult pe fetiţa munţilor, încît 
aproape toată ziua şi-o petrecea afară. As- 
culta cu atenţie şuieratul vîntului ce bătea cu 
putere dinspre culmi, făcînd să se zgilţiie 
crengile bătrinilor brazi din preajma cabanei. 
Alerga de colo pînă colo, ca o frunză purtată 
de vînt, în dorinţa de a vedea ce flori au mai 
inflorit ре pajiştile înverzite şi, aidoma gizelor 
ce zburau din floare în floare, se bucura de 
orice nouă -descoperire. Trăgea adînc în piept 


aerul proaspăt al primăverii şi niciodată nu 1 
se păruse natura mai frumoasă ca acum. 

Din magazie se auzeau lovituri de ciocan, 
iar, în răstimpuri, scîrşnetul ferăstrăului. La 
auzul lor, Heidi se repezi într-acolo, să vadă 
ce surpriză îi mai aduc aceste sunete atît de 
cunoscute. Pe terasa mică se şi afla un scaun 
de toată frumuseţea, iar acum bunicul meşte- 
геа de zor la masa lui de йтріёпе, să mai 
facă încă unul. 

— Astea le faci pentru musafirii noştri din 
Frankfurt, nu-i aşa, bunicule? întrebă пе- 
poata plină de curiozitate. Dar dacă vine şi 
domnişoara Rottenmeier, adăuga ea, ar trebui 
să mai faci unul. Tu ce crezi, o să vină? 

— Nu ştiu, răspunse bunicul, dar, ca să fiu 
mai sigur, o să te ascult şi o să mai fac unul. 

Heidi cercetă cu atenţie scaunele fără spe- 
tează şi murmură clătinînd din cap: 

— Nu cred că domnişoarei o să-i placă să 
se aşeze pe un scaun ca ăsta. 

— Nu-i nimic, o linişti bunicul. Dacă n-o 
să-i placă scaunul, o s-o poftim să se întindă 
pe canapeaua verde. 

Heidi se uită la bunic nedumerită, neștiind 
ce vrea să însemne această canapea verde, şi 
în timp ce sta şi cugeta cam despre ce ar pu- 
tea fi vorba, îl auzi deodată pe Peter fluierind 
şi pocnind din bici. În clipa următoare, se 
trezi înconjurată de caprele lui, care, fericite 
că şi-au regăsit prietena, începură să ţopăie şi 
să zburde voioase pe pajiştea proaspăt înver- 
zită, trăgînd-o pe Heidi după ele. 

Peter pocni din bici cu toată puterea şi, 
după ce caprele se împrăştiară, îi întinse feti- 
tei munţilor о scrisoare. 

— Nu înţeleg cum de ţi-au adus această 
scrisoare în timp ce te aflai cu turma la păs- 
cut, spuse Heidi mirată. 

— Nu mi-au adus-o acolo, răspunse ciobă- 
naşul, am găsit-o în traista cu merinde... 

Într-adevăr, poştaşul din Dorfli i-o dăduse 
cu o seară înainte, rugîndu-l să i-o ducă а 
doua zi, ca să-l scutească în felul acesta de un 
drum pînă la cabana din munte. Ciobănaşul 
nostru о virise în traistă şi aruncase peste ea 
bucata de piine şi brînză, şi nu o mai găsise 


decit la prînz, după ce scuturase traista de fi- 
rimituri. 

Heidi luă plicul, îl învirti pe o parte şi pe 
alta şi,cînd își dădu seama de la cine ега scri- 
dădu buzna în cabană, strigînd: 

— Bunicule, bunicule, am primit о scri- 
soare de la Clara, hai să ţi-o citesc! 

Ca să audă şi el despre ce era vorba, Peter 
se duse după ea şi se sprijini cu umărul de ca- 
natul ușii. Fetiţa munţilor începu să citească: 

„Draga mea Heidi. Nici nu ştii cît de mult 
mă bucur că peste puţin timp ne vom reve- 
с а. Bagajele sînt pregătite şi peste două sau 
uei zile pornim la drum. Tata nu vine cu noi. 
Trebuie să plece mai întîi la Paris, unde are 
nişte treburi. Doctorul trece în fiecare zi să 
ne vadă şi de pe scară ne strigă: „Gata, copii, 
daţi-i drumul, muntele vă aşteaptă!“ Nici nu 
stii, dragă Heidi, ce mult i-a plăcut la voi şi 
ce fericit ar fi să poată să trăiască şi el acolo, 
іп creierii munţilor. A petrecut împreună cu 
noi toate serile lungi de iarnă şi ne-a povestit 
cit de bine s-a simţit la munte alături de tine 
și de bunicul tău. Ne-a vorbit şi de ciobăna- 
şul Peter şi de turma lui şi nu mai găseşte cu- 
inte de laudă pentru voi. De fiecare dată în- 
heie, spunînd cu însufleţire: „În aerul acela 
proaspăt şi curat, te faci bine oricît de bolnav 
ai ti”, De altfel, s-a întors de acolo schimbat 
in bine. Este iar omul vesel, cu chipul veşnic 
zimbitor, şi parcă а reîntinerit. Îmi pare bine 
pentru el, căci e un om tare bun şi cumse- 
cade. Cred că ţi-ai dat și singură seama de 
ast lucru. Scumpa mea, nici nu ştii cu cîtă 
nesăbdare aştept să fiu iar lîngă tine, să-l cu- 
puse pe рие епш tău Peter şi caprele lui des- 
„Te care mi-ai vorbit atit de mult. Mai întîi 
vom rămîne şase săptămini la Ragaz, unde 
voi face un tratament. Pe urmă ne mutăm la 
Dörfli şi, în zilele frumoase, vom urca la ca- 
оапа. Vom petrece împreună zile întregi, pe 
pajiştile înflorite. Bunica se bucură şi са pes- 
pus de mult de această călătorie. Domnişoara 
Rottenmeier nu vine, deşi bunica a stăruit să 
пе însoţească. Spune că nu vrea să пе deran- 
jeze cu prezenţa сі, dar eu ştiu prea bine că 
айш е adevărul. Cînd s-a întors Sebastian. 


soared, 


- 


о 


după се te-a condus pe tine, s-a apucat să-i 
povestească despre „grozăvia“ stîncilor cu pe- 
гер abrupți şi prăpăstiile adînci şi înfricoșă- 
toare іп care, la cea mai mică neatenție, te 
poţi prăbuşi. Domnişoara s-a speriat atît de 
tare, încît o cuprinde spaima ori de cîte ori 
aude vorbindu-se de această călătorie, spu- 
nînd că, în afară de capre şi de cei ce trăiesc 
la munte, nici o fiinţă omenească n-ar trebui 
să-şi pună viaţa în primejdie mergînd pe 
aceste meleaguri. Tinette rămîne şi ea acasă. 
în schimb, Sebastian ne va însoţi pînă la Ra- 
gaz, de unde se va înapoia la Frankfurt. Cam 
atit, deocamdată, scumpa mea Heidi şi, în aş- 
teptarea revederii noastre, te îmbrățişez de 
mii de ori, a ta prietenă, Clara“. 

La auzul ultimelor cuvinte, Peter pocni din 
bici cu atîta furie, încît bietele capre se spe- 
riară şi o rupseră la fugă pe potecă, în vale. 
Ciobănaşul porni pe urmele lor, învirtind me- 
reu biciul în aer, de parcă s-ar fi aflat în faţa 
unui duşman nevăzut. Mînia lui era stirnită 
de vestea sosirii unor musafiri, pentru el ne- 
pofuţi. 

A doua zi, Heidi se duse să-i spună şi buni- 
сп din vale vestea cea mare, încredinţată că 
bătrîna avea să se bucure foarte mult, aflind 
de apropiata sosire a oaspeţilor din Fran- 
kfurt, despre care îi vorbise de atitea ori şi în 
cuvinte atît de frumoase. Plimbarea era о 
adevărată  încîntare, căci soarele zăbovea 
acum mai mult pe bolta azurie, iar razele Іші, 
din ce în ce mai fierbinţi, încălzeau aerul cu 
dogoarea lor plăcută. 

Bunica nu mai zăcea în pat. Şedea iar în 
colţul сі şi torcea ca de obicei. dar cutele de 
pe față parcă i se adinciseră şi mai mult, iar 
pe fruntea încruntată i se сиса о tristeţe ne- 
mărginită. 51, într-adevăr, mai toată noaptea 
пи dormise, frămîntată de nişte gînduri negre: 
căci din strigătele minioase ale nepotului, în- 
jelesese că un grup de străini avea să vină cu- 
rind de la Frankturt, urmînd să rămînă la ca- 
bană toată vara. De supărare, sărmanei îi 
pierise somnul şi abia spre dimineaţă izbutise 
să aduarmă. 

Heidi intră la еа cu sufletul la gură şi în- 


a a 


cepu să-i povestească totul de-a fir-a-păr. De- 
odată însă se întrerupse şi о întrebă: 

— Ce-i cu tine, bunico, ce s-a întimplat? 
Tu nu te bucuri de această vizită, ori ţi-e 
teamă că vine şi domnişoara Rottenmeier? 

— Mă bucur, cum să nu mă bucur, copila 
mea, răspunse bătrîna, străduindu-se să pară 
cît mai veselă. Mă bucur foarte mult pentru 
tine... 

— Nu-i adevărat, îi curmă vorba fetiţa 
munţilor, tu nu te bucuri şi-mi dau seama de 
ce. Dar te rog să n-ai nici o grijă, domnişoara 
Rottenmeier nu vine. E mult prea fricoasă ca 
să se încumete să facă о asemenea călătorie. 

— Nu, copila mea, n-am nici o grijă şi nu 
mi-e frică de nimic, о încredinţă bunica. 
Dă-mi te rog mina să simt că eşti aici. Aşa, 
fetiţa mea, aşa, și să ştii că mă bucur tare 
mult de bucuria ta; mi-e teamă că eu n-o să 
mai am parte de această bucurie... 

— Nu, nu! izbucni Heidi... бесі: să mori 
tu, mai bine nu-mi trebuie nimic... 

Cuvintele se rostogoleau din gura ei ca o 
avalanşă şi nu se mai opreau, căci fetiţa mun- 
Шог dorea s-o liniştească ре biata bătrină, 
care era încredinţată că acum, după ce Heidi 
se însănătoşise, prietenii ei din Frankfurt ve- 
neau s-o ia înapoi, la oraş. Sărăcuţa îşi dădea 
seama că n-ar fi trebuit să dea în vileag 
această teamă de faţă cu Heidi, dar nu izbuti 
să se stăpinească. Fetiţei i se făcu milă de еа 
in asemenea măsură, încît ar fi fost în stare 
să se aşeze la picioarele сі şi să n-o mai pără- 
sească niciodată. 

Simţind cît e de necăjită, bătrîna încercă să 
schimbe vorba şi о rugă să-i citească ceva. 
Heidi nu se lăsă rugată de două ori şi îi citi 
din nou bunicii vechea şi înduioşătoarea po- 
„este a fiului plecat de acasă. Cînd termină 
de citit, bătrina îi spuse cu glasul ei blajin: 

— Îşi mulţumesc, copila mea, nici nu ştii 
-па mingiiere sufletească îmi aduce glasul 


Şi. într-adevăr, de pe chipul varbei se şter- 
¿se orice urmă de îngrijorare. 

Seara. în timp ce Heidi urca înapoi spre ca- 
сала. ре cerul ce începuse să se întunece ste- 


lele ţişneau una cîte una, ca nişte scîntel scă- 
părătoare. Se oprea la tot pasul, să admire 
bolta înstelată, şi strălucirea sclipitoare a ay- 
trilor îi umplea inima de o mare bucurie. Mă- 
теһа naturii avea darul întotdeauna să-i în- 
cînte sufletul. 

Bunicul o aştepta în faţa cabanei, desfătin- 
du-şi şi el privirea си minunăţia acestei nopţi 
de mai. De mult nu mai fuseseră айх de fer- 
mecătoare nopţile în luna florior, са în acest 
an. La fel erau şi zilele, iar uncheşul munţi- 
lor, care vedea soarele deopotrivă de străluci- 
tor în răsărit şi în amurg, spunea că anul 
acest va fi un an neobişnuit, de o rodnicie ne- 
maipomenită şi ori de cîte ori îl vedea pe mi- 
cuţul Peter îi atrăgea atenţia: 

— Vezi, ai grijă, ciobănaşule, să nu р se 
sălbăuicească turma de atita iarbă grasă. 

Drept răspuns, Peter învirtea de cîteva ori 
biciul în aer şi pe chipul lui se putea citi: „Nu 
mi-e frică, cu ăsta le vin eu de hac!" 

Aşa se scurse toată luna mai $1 veni $1 iu- 
nie, cu soarele mai arzător şi zilele mai lungi 
ca noaptea. Genţianele, clopoţeii şi toate flo- 
rile înmiresmau cu parfumul lor aerul curat 
de munte. 

Într-o zi, pe la sfîrşitul lunii, după се is- 
prăvi cu treburile prin casă, Heidi ieşi іп Ғата 
cabanei să vadă ce se mai întîmplă pe afară şi 
deodată începu să strige cu voce tare: 

— Bunicule, vino repede, repede! 

Bunicul se duse iute lîngă еа şi privi în di- 
геспа arătată de nepoată. Un alai beobişnuii 
urca încet pe potecă, îndreptîndu-se spre ca- 
bană: doi oameni purtau pe braţe un scaun în 
care şedea o fetiţă înfofohtă în pături, şi in 
preajma ei înainta un cal alb de toată frumu- 
ѕееа, încălecat de о doamnă саге tot timpul 
stătea de vorbă cu fetiţa. În urma lor, un băr- 
bat împingea un scaun cu rotile şi, lingă сіліп 
alt sătean din Dorfl ducea în spinare un ruc- 
sac таге, încărcat cu şaluri şi pături groase. 

Micul alai se apropia tot mai mult şi cînd. 
în sfârşit, ajunse în dreptul cabanei, cei ас! 
bărbați lăsară scaunul din braţe şi Heidi se 
repezi într-acolo. s-o întimpine pe Clara. 
Prietenele se imbrăţişară cu аша căldură. de 


parcă nu le mai venea să se desprindă una de 
cealaltă. Bunica se dădu jos de pe cal, o 
strinse ре Heidi cu dragoste la pieptul еі, 
apoi îi întinse mîna bunicului, care fără nici o 
sfială venise să le ureze oaspeţilor bun venit; 
căci, vorba ceea, se cunoşteau de mult din 
cele povestite de Heidi. 

— Cum văd, dragă Unchiule, începu bu- 
nica, după ce isprăviră cu urările de bun ve- 
nit, dumneata eşti proprietarul unei case pe 
care mulţi împărați ar putea să şi-o dorească. 
Dar nepoata matale arată, într-adevăr, ca un 
trandafir. Ne-a spus nouă doctorul, dar parcă 
nu-mi venea a crede. 

О miîngiie pe Heidi pe obrajii rumeni de să- 
nătate, apoi, întorcîndu-se spre Clara, o în- 
trebă: 

— Ce zici, copila mea, de frumuseţea aces- 
tor locuri? 


— Dacă ar fi după mine, nici n-am mai 
pleca de-aici, răspunse mica infirmă, privind 
minunăţiile piesajului din jurul ei. E într-ade- 
văr fermecător, fermecător! repetă ea entu- 
ziasmată. 

Între timp, bunicul trase scaunul cu rotile 
pe un loc mai neted şi,după ce scoase din 
rucsac cîteva pături ca s-o poată înveli pe 
Clara, spuse: 

— Cred că ar fi bine s-o mutăm pe domni- 
şoara pe scaunul ăsta, ca să stea mai comod. 

Şi fără să mai aştepte vreun răspuns, o ri- 
dică pe Clara în braţele sale vinjoase şi cu cea 
mai mare grijă o aşeză pe pătura moale. 

— Unde ai învăţat, dragă Unchiule, să te 
porţi atît de frumos cu bolnavii? întrebă bu- 
nica, plină de admiraţie şi mirată în acelaşi 
timp. Dacă mi-ai spune, le-aş trimite acolo pe 
toate infirmierele pe care le-am cunoscut, ca 


să înveţe cum să se îngrijească de bolnavi. 

— Ei, asta е... o chestiune de obişnuinţă, 
răspunse bunicul zîmbind, dar sub zîmbetul 
lui se ascundea o mare tristeţe. Pe dinaintea 
ochilor i se perindau acum imaginile unui tre- 
cut îndepărtat. Pe un scaun asemănător cu 
cel din faţa lui, zăcea odată un suferind, care 
de-abia îşi mai mişca mîinile şi picioarele. Era 
căpitanul lui. Îl găsise rănit, după o bătălie 
grea în Sicilia, şi pînă în ultima clipă a vieţii 
sale rănitul n-a mai vrut să fie îngrijit de ni- 
meni altul decît de Omul munţilor, cum i se 
spunea încă de atunci bunicului. Această 
tristă amintire, stirnită de prezenţa micuţei 
infirme, îl îndemnă ре bătrîn să ia hotărîrea 
de a o îngriji el însuşi pe Clara, cu mîna lui 
încercată. 

Era o zi superbă, pe cerul curat nu se găsea 
nici urmă de nor, iar Clara, în culmea іпсіп- 
tării, îşi desfăta ochii şi inima privind cu ne- 
sat împrejurimile de o frumuseţe neasemuită. 

— Dragă Heidi, spuse ea la un moment 
dat, cînd se trezi din plăcuta-i visare. Aș fi 
tare bucuroasă dacă aş putea să dau înconju- 
rul cabanei voastre, ca să văd toate lucrurile 
pe care le cunosc atit de bine fără să le fi vă- 
zut vreodată. 

Heidi împinse scaunul cu rotile în umbra 
blindă a brazilor. Bunica se duse după ele şi 
toate trei admirară bătrînii arbori cu trun- 
chiul de o grosime neobişnuită, ale căror 
crengi, încărcate de ace proaspete, se legănau 
uşor în voia vintului de primăvară. Din vre- 
muri străvechi, aceşti falnici străjeri ai caba- 
nei de azi privesc această vale, în timp ce în 
jurul lor totul se naşte şi moare ca apoi să re- 
nască şi iar să moară... 

Heidi se apropie de staul şi deschise larg 
uşile, pentru ca prietena ei să poată privi 
inăuntru. Din păcate, nu prea avea ce să 
vadă, căci Fulg-de-nea şi „Pestriţa fuseseră 
duse de Peter la păscut. 

— Ce rău îmi pare că nu sînt aici! spuse 
Clara. Ar fi grozav dacă aş putea să le aştept 
ріпа se întorc şi, în felul ăsta, să-l cunosc şi 
ре ciobănaşul Peter, despre care mi-a vorbit 
Heidi atit de mult. Dar dacă va trebui să ple- 


сат întotdeauna, aşa cum vrei tu, bunico. 
înainte de a se însera, n-o să am niciodată 
această bucurie... 

— Toate la vremea lor, scumpa mea, deo- 
camdată avem de ce ne bucura şi nu e bine să 
jinduim prea mult deodată... 

În clipa aceea Heidi împinse scaunul un ріс 
mai încolo şi o nouă privelişte se deschise în 
faţa тісідеі infirme. 

— Vai! exclamă ea în culmea încîntării. ză- 
rind covorul multicolor ce îmbrăca pajiștea 
din spatele cabanei. O adevărată minune! Ce 
fericită aş fi să pot culege şi eu din florile as- 
tea айг de frumoase!... 

Heidi dădu fuga pe pajişte şi, peste puţin 
timp, un bucheţel de toată splendoarea se 
afla pe genunchii prietenei sale. 

— Da, e frumos aici, încuviinţă Heidi, dar 
pajiştile de pe creste, unde se duce Peter cu 
caprele la păscut, sînt mult mai frumoase. 
Nici nu ştii cît m-aş bucura să poţi merge o 
dată cu mine, sus, pe povirnișurile acelea 
abrupte, unde pe alocuri iarba pare albastră. 
iar stîncile parcă ar fi de aur... 

Vorbind despre plaiurile acelea atît de in- 
drăgite şi pe care nu le mai văzuse de atita 
timp, Heidi se îmbujoră la faţă şi în ochii ei 
începură să scapere scîntei de bucurie. Ascul- 
tînd-o, Clara se aprinse şi ea şi, într-un mo- 
ment de mare însufleţire, o întreabă pe bunica ei: 

— Ce spui? O să ajung eu vreodată pină 
acolo sus? 

Se aşternu o tăcere deplină. 

— De ce să nu ajungi? răspunse apoi 
Heidi, în locul bunicii. O să te duc eu. $1 іп 
clipa aceea împinse scaunul cu atîta putere. 
încît, dacă nu ar fi fost acolo bunicul să-l 
prindă, scaunul ar fi pornit-o singur la vale... 

În timp ce toată lumea continua să admire 
frumuseţea plaiurilor înconjurătoare, unche- 
şul munţilor nu stătu cu braţele încrucişate. 
Scoase la iuţeală din cabană cîteva scaune. le 
puse în jurul mesei din faţa băncuţei şi, după 
ce mai aduse tot ce trebuia, îi роѓи pe toţi la 
masă. 

Bunica ега încîntată de sufrageria în aer li- 
Бег. care domina întreaga vale. O adiere 


ы 


dulce de vînt se furişa încet printre crengile 
brazilor, făcîndu-le să murmure în surdină o 
melodie parcă anume venită pentru această 
serbare cîmpenească. 

— la te uită ce mi-e dat să văd! izbucni 
deodată bătrîna doamnă Sesemann. Ori povate 
mă înşel? Nepoata mea mănîncă a doua felie 
de piine cu brinză prăjită?! 

-- Briînza asta е atit de bună încît aş fi în 
stare să mai mănînc o felie, răspunse Clara, 
tără sfială. Dacă vreţi să ştiţi, e de o mie de 
ori mai bună decit toate felurile de mîncare 
pe care ni le servesc acolo jos, la Ragaz... 

— Ei, nici aşa să n-o luăm, spuse bunicul 
cu modestie. Aici aerul e mai bun şi face 
poftă de mîncare. Asta-i tot... 

În jurul mesei, veselia nu mai contenea. 
Bunicul stătea de vorbă cu doamna Sesemann 
și cu bucurie aflau că părerile lor se potriveau 
in multe privinţe, îndeosebi în privinţa încre- 
derii în oameni şi în viaţă... Copiii aveau şi ei 
54-51 povestească o mulţime de lucruri şi, tot 
așa, din vorbă în vorbă, nici nu simţiră că se 
lasă іпѕегатеа. 

Cînd soarele începu să se ascundă în spa- 
tele munţilor, bunica spuse, cu părere de rău, 
că a sosit momentul despărțirii. În clipa 
aceea, pe chipul Clarei se aşternu о tristeţe 
fără margini. 

— Să mai răminem măcar о oră, două, 
spuse ға cu voce rugătoare. Timpul a trecut 
atit de repede, încît nici n-am apucat să ve- 
dem cum arată casa pe dinăuntru... 

Bunicul împinse scaunul cu rotile pînă în 
pragul cabanei, dar scaunul era mult prea lat 
ca să intre pe uşă. Fără să mai stea pe gîn- 
duri. uncheşul munţilor о luă pe infirmă în 
braţe şi intră cu са în bucătărie. După ei ve- 
niră şi ceilalţi. 

Doamnei Sesemann îi plăcu nespus de mult 
telul în care era aranjat interiorul cabanei şi 
cînd zări scara ce ducea spre pod, nu se putu 
stăpini să nu întrebe, adulmecînd aerul cu ne- 
зар 

-- Се bine miroase aici! Sînt sigură са 
acolo sus trebuie să ће podul cu fîn, în care 
doarme Heidi, nu-i aşa? 


Urcară cu toţii şi se opriră lingă culcușul 
fetiţei munţilor. 

Clara, entuziasmată, spuse: 

— Ce plăcut trebuie să fie să stai întinsă 
pe pat şi să vezi cerul şi să auzi şuierul vîntu- 
lui în creştetul brazilor. Niciodată nu am vă- 
zut o cameră mai fermecătoare... 

Bunicul se uită îndelung la doamna Sese- 
mann şi în timp ce coborau scara i se adresă 
respectuos: 

— Dacă n-aţi avea nimic împotrivă, eu aş 
zice s-o lăsaţi un timp la noi. Aici ar prinde 
cu siguranţă puteri şi vă asigur că de prietena 
nepoatei mele m-aş îngriji ca de propriul meu 
copil. Си şalurile şi păturile pe care le-aţi 
adus, am putea întinde un pat de toată fru- 
museţea. 

La auzul acestor cuvinte, cele două prie- 
tene izbucniră în strigăte de bucurie, în timp ce 
bunica rosti cu vocea sugrumată de emoție: 

-- Dumneata eşti într-adevăr о fiinţă cu 
totul deosebită, dragă Unchiule. Şi eu mă gîn- 
deam în clipa asta că nepoatei mele i-ar 
prinde foarte bine să stea aici mai multă 
vreme; pentru nimic în lume însă n-aş fi în- 
drăznit să-ţi fac o asemenea propunere, căci 
îmi dau seama cîtă bătaie de cap ai avea ca 
să te îngrijeşti de un copil infirm. Dar, vorba 
ceea, ріпа la gînd cu bucurie, iar eu îţi mulţu- 
mesc din toată inima şi îţi voi rămîne recu- 
noscătoare pentru bunătatea dumitale. 

În timp ce cobora scara cu infirma în 
braţe, bunicul dădu din mînă cu modestie, 
vrînd parcă să spună că atunci cînd е vorba 
să ajuţi un bolnav. mulţumirile nu-și au ros- 
tul. O aşeză pe Clara pe scaunul lui din 
bucătărie, apoi se repezi afară să ia păturile şi 
şalurile aduse de doamna Sesemann. 

— Bună idee ар avut că le-aţi adus, spuse 
el zimbind, cînd ajunse din nou în pod. Parcă 
v-aţi fi pregătit de о excursie pe timp de 
iarnă. 

-- Prevederea, dragă Unchiule, е mama în- 
țelepciunii şi de multe ori te scuteşte de neca- 
zuri, răspunse са, la fel de zimbitoare. Aici, 
la munte. furtuna se poate stîrni din senin şi. 
la urma urmei, trebuie să recunuşti că preve- 


derea mea n-a fost lipsită de folos... 

— Asta aşa e, mărturisi, cu toată sincerita- 
tea ипсһеѕш munţilor. 

Apoi se apucară атіпаоі să întindă un 
strat gros de Ёп, înjghebînd din pături şi şa- 
luri două paturi de toată frumuseţea, mai 
mare dragul să le priveşti. Cînd coboriră, îi 
găsiră pe copii vorbind cu înflăcărare despre 
timpul pe care aveau să-l petreacă împreună 
aici, în creierul munţilor şi, cum îl zăriră pe 
bunic, îl întrebară în cor, cam cîte zile o să 
rămînă Clara la cabană. 

— În cel mult patru săptămîni se va vedea 
dacă aerul de munte este binefăcător pentru 
sănătatea Clarei, răspunse bunicul. De rămas, 
însă, poate să rămînă după pofta inimii, se 
grăbi el să adauge. 

La gîndul că vor fi împreună atîta vreme, 
cele două prietene nu se mai putură stăpîni şi 
începură să scoată chiote de bucurie. Tocmai 
atunci sosiră şi călăuzele pe care bunica le tri- 
misese înapoi, la Ragaz, cu rugămintea să se 
întoarcă odată cu lăsarea înserării. 

Înainte de a încăleca, îi mai dădu nepoatei 
tot felul de sfaturi, şi, mai cu seamă, îi ceru 
din tot sufletul să nu-l supere pe bunic. Clara 
îi promise că va fi cea mai cuminte fetiţă din 
lume $1, la rîndul ei, o rugă pe bunică să vină 
5-0 vadă cît mai des. Heidi se alătură şi ea 
acestei rugăminţi, şi, după ce le făgădui acest 
lucru, bunica urcă în şa şi dădu s-o por- 
nească; bunicul, însă, care cunoştea primejdi- 
Пе potecii, prinse calul de dirlogi şi îşi con- 
duse musafira pînă іп Dărfli, de unde 
doamna Sesemann, însoţită de călăuzele ei, își 
urmă drumul spre băile Ragaz. 

Și în timp ce fetiţele mai stăteau de vorbă 


în faţa cabanei, ciobănaşul Peter cobori şi e! 
cu turma lui zglobie; zvăpăiatele о înconju- 
rară într-o clipă pe Heidi şi, pe măsură се із 
ridicau capul, fetiţa munţilor îi spunea Clare 
cum se numeşte fiecare. Apoi cele două prie- 
tene îl întîmpinară cu bucurie pe micuțul cio- 
bănaş, dar acesta le privi îmbufnat şi nu răs- 
punse la cuvîntul lor de bineţe. După ce se 
mai uită la Clara cu o privire răutăcioasă 
роспі din bici furios şi îşi văzu mai departe 
de drumul lui... 

Mai tîrziu, pe cînd stăteau întinse în patu 
lor de Ёп şi se uitau prin lucarnă la stelele 
sclipitoare, Clara îi spuse cu emoție prietene 
sale: 

— Parcă ne-am afla culcate într-un car cu 
fîn, care pluteşte uşor în văzduh, urcînd spre 
bolta înstelată. 

— Aşa е, încuviinţă Heidi. Dar, spune-mi 
tu ştii de се sînt stelele atît de jucăuşe și de ce 
clipesc atit de vesel, parcă ne-ar face semn cu 
ochiul? 

— Nu ştiu, răspunse Clara. 

— Pentru că sînt şi ele bucuroase de Биси: 
ria noastră. 

51 tot aşa, vorbind ba de una, ba de alta 
fetiţei munţilor i se lipiră genele şi adormi 
cufundîndu-se într-un somn adînc $1 liniştit 
În schimb, prietena ei rămase încă multă 
vreme trează, cu privirea aţintită spre bolta 
înstelată, căci la еа, la Frankfurt, nu ieşea ni- 
ciodată noaptea, iar în casa lor storurile eral 
veşnic trase. Închidea ochii şi iar îi deschidea 
ca să mai vadă încă о dată stelele өсіпісіс: 
toare, pînă cînd. obosită. adormi şi еа > 
toată noaptea nu visă decît cerul luminat de 
aştri... 


Capitolul 17 


O MINUNE LA CARE 
NU SE AȘTEPTA 


NIMENI 


A doua zi în zori, bunicul ieşi, ca de obicei, 
în pragul cabanei, să vadă cum arată vremea. 

Crestele munţilor erau învăluite de o culoare 
roşietică, iar pe cerul azuriu pluteau agale сі- 
teva zdrenţe de nori alburii, tivite de jur îm- 
prejur de о (ігі aurie. Întreaga vale era scăl- 
dată într-o lumină trandafirie, care anunţa o 
zi la fel de frumoasă ca şi cea din ajun. 

Uncheşul munţilor scoase din magazie 
scaunul cu rotile, apoi intră în cabană ca să 
le spună copiilor să se grăbească să vadă re- 
vărsatul zorilor. 

În acest timp, se nimeri să sosească în faţa 
cabanei ciobănaşul Peter cu turma lui. Bietele 
capre erau tare speriate, căci ciobânaşul nos- 
tru pocnea din bici, fără încetare, cu o furie 
neobişnuită. Şi, într-adevăr, era mînios la 
culme, căci de săptămîni în şir nu-i mai fu- 
sese dat s-o vadă pe Heidi singură. Din zori 
şi pînă seara îi ţinea tovărăşie acestei străine, 
iar acum, cînd în sfîrşit se hotărise să urce cu 
el la păşune, era neapărată nevoie s-o care 
după ei şi pe această infirmă, cu scaunul ei cu 
rotile. Privi îndelung, cu ochi ameninţători, 
acest scaun, câre era de fapt pricina supărării 
sale. Apoi îşi roti privirea în jur, să vadă 
dacă nu se afla cineva prin preajma lui. Ni- 
căieri, nici o mişcare. Аза stînd lucrurile, se 
apropie tiptil de scaun şi-i dădu vînt să por- 
nească la vale, ре povirnişul pietros. După 


-ducea 


aceea se cățără sprinten pe prima stîncă şi se 
ascunse în spatele unui tufiş, de unde putea 
să vadă totul, fără să fie văzut. Scaunul se 
rostogolea în jos, са o avalanșă, împroşcînd 
bucăţi din el în toate părţile. Acum nu mai 
avea nici rotile, nici spetează, spre marea 
bucurie a ciobănaşului Peter care, în naivitatea 
lui, era încredinţat că distrugerea scaunului 
avea să grăbească plecarea bolnavei la ea 
acasă. Şi în timp се {орӣіа şi bătea din palme 
de atîta plăcere, o zări deodată pe Heidi, ie- 
şind din cabană, urmată de uncheşul munți- 
lor, саге o ducea în braţe pe micuța infirmă. 
Heidi se uită cîteva clipe, în jurul ei, iar buni- 
cul o privi nedumerit. 

— Unde o fi scaunul? întrebă el cu mirare 
în glas. ! 

— Ма duc să-l caut, se grăbi Heidi să-i 
răspundă şi, fără să mai stea pe gînduri, 
porni numaidecit în căutarea scaunului. 

În clipa aceea se porni o rafală de vînt şi 
Heidi exclamă: 

— Vai, s-a întîmplat o nenorocire! Vîntul 
a împins scaunul la vale şi scaunul s-a dus 
de-a dura pe povirniş! Acum a ajuns tocmai 
la Dorfli şi, pînă să ni-l aducă cineva înapoi, 
se face prea tîrziu şi n-o să mai putem urca la 
păşune! 

— Ce rău îmi pare! începu şi Clara să se 
văicărească. Acum, cînd nu voi mai avea pe 
ce să stau, va trebui să mă întorc acasă. 

Heidi se împotrivi şi-i spuse bunicului, cu 
glas rugător: 

— Să n-o lăsăm să plece, bunicule! Faci tu 
ceva са să poată să rămînă la noi, nu-i aşa? 

— Nici о grijă, copiii mei, răspunse buni- 
cul. Clara nu pleacă nicăieri, iar noi vom 
merge cu toţii la păşune, aşa cum am hotărit! 

Bătrînul intră grăbit în cabană şi ieşi de 
acolo cu cîteva pături groase şi cu două scău- 
nele. Apoi se duse în staul şi, după ce scoase 
caprele afară, se opri deodată în loc, mirat că 
pînă la ora aceea micuțul general al caprelor 
nu se ivise încă pe pajişte, cu turma lui. 

Curînd, întreaga trupă suia pe cărarea се 
spre păşunea atît de mult visată. 
Fulg-de-nea şi Pestriţa mergeau cuminţi pe 


lingă Heidi, în timp ce bunicul o ducea pe 
Clara în braţe. Сіпа, іп stfirşit, ajunseră la pă- 
şune се să vadă? Turma lui Peter păştea în 
voie, în timp ce micuțul ciobănaş stătea tolă- 
nit pe iarbă, fără să-i pese de nimic. 

— Te învăţ eu minte, ştrengarule, să mai 
treci prin faţa casei mele fără să te opreşti! 
strigă bunicul, cum îl zări de departe. 

Auzind vocea atît de cunoscută a uncheşu- 
lui, Peter se suci într-o гіпа şi abia se învred- 
nici să răspundă cu o voce leneşă: 

— Сіпа am trecut eu pe acolo, dormeaţi 
cu toţii, aşa că mi-am văzut de drumul meu. 

— $1 de scaun nu ştii nimic? îl întrebă bă- 
trinul, privindu-l pieziş. 

— Се scaun?! minţi ciobănaşul cu пегиѕі- 
nare. 

Uncheşul munţilor se mulţumi cu acest răs- 
puns şi nu-l mai întrebă nimic. O lăsă pe 
Clara din braţe şi o aşeză pe unul din scăune- 
lele aduse de Heidi, apoi întinse păturile şi se 
lungiră cu toţii. 

Clara era în culmea fericirii. Îi mulţumi bu- 
nicuiui pentru bunătatea lui şi-l încredinţă că 
se simte pe acest scăunel la fel de bine ca pe 
scaunul еі cu rotile. Micuța nu se mai sătura 
privind splendorile naturii şi buzele ei mur- 
murau întruna: 

— Се minunăţie! Се minunăţie! 

Ф După un timp, bunicul le spuse că el tre- 
buie să coboare să vadă ce s-a întîmplat cu 
scaunul Clarei. Îi arată nepoatei unde a adă- 
postit sacul cu merinde şi să nu uite s-o 
mulgă la amiază ре Fulg-de-nea. În sfîrșit, îşi 
luă rămas bun de la copii, făgăduindu-le să se 
întoarcă spre seară. 

Pe bolta albastră nu mai plutea nici măcar 
о diră de nor. În bătaia orbitoare a soarelui, 
ghețarul scăpăra stele scînteietoare, iar piscu- 
rile înalte şi pleşuve păreau nişte bătrîni înţe- 
lepţi ce priveau în vale, bucurîndu-se parcă 
de fericirea nemărginită a celor două copile. 
Caprele păşteau liniştite şi, din cînd în cînd, 
cite una se apropia de cele două prietene, mai 
ales sfioasa Bălaia. 

Se scurseră în felul acesta cîteva ceasuri 
bune. Deodată, pe fetiţa munţilor o cuprinse 


un dor nebun să urce un pic mai sus şi så 
vadă dacă tufele de ţintaură au înflorit 
dacă florile lor sint la fel de frumoase са 5 
anul trecut. Înainte de a pleca, smulse de pi 
pajişte citeva smocuri de iarbă grasă şi li 
dădu prietenei sale, ре care o rugă să nu si 
supere dacă o lasă cîteva clipe în tovărăși 
Bălaiei. 

Clara se învoi numaidecit, fericită că ave: 
să rămînă un timp singură, fără să aibă пе 
voie de ajutorul nimănui. De îndată ce Heid 
se îndepărtă, îi întinse un smoc de iarbă Bă 
laiei care, din ce în ce mai îndrăzneață Şi ma 
încrezătoare în noua ei prietenă, mincă iarb: 
direct din тіпа сі. 

Niciodată nu dorise Clara mai mult са і 
această clipă să ajungă de sine stătătoare. în 
гіпа cu toţi copiii. La un moment dat, о си 
prinse ре Bălaia pe după git şi-i şopti încet. 1: 
ureche: 

— Е atit de frumos aici, la voi, încit n-a 
mai pleca niciodată! 

În acest timp Heidi îşi desfăta ochii cu По 
rile de fintaurã. Într-adevăr, nu fu deloc de 
zamăgită... Tufele erau înflorite toate. iar ir 
jurul lor iarba ега presărată cu clopoței şi al 
băstrele, саге îmbibau aerul cu parfumul lo 
suav şi îmbietor. Încîntată de această minu 
паре, fetiţa munţilor se întoarse o bucată di 
drum şi, de departe, îi strigă prietenei sale 

— Clara, trebuie neapărat să vezi Şi tu 
aceste splendori! 

Aşezat ре un pietroi în mijlocul pajiștii 
ciobănaşul Peter stătea pe gînduri. Îşi tot fră 
тіпа mintea şi nu ега în Stare să priceap? 
nimic din această neaşteptată întorsătură û 
lucrurilor. De fapt, el distrusese scaunul с: 
s-o facă pe străină să plece imediat şi, сіпс 
colo, dumneaei stă aşezată în faţa lui. di 
azi-dimineaţă, şi nici prin gînd nu-i trece 54-5 
ia tălpăşiţa. 

Cînd ajunse în dreptul lui, Heidi îl rugă 5- 
ajute, ca s-o ducă pe Clara pînă sus. 

— Ми vreau! mormăi morocănos ciobăna 
şul nostru. 

Dar fetiţa munţilor nu se lăsă şi-i spuse su 
părată: 
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— Bine, numai să nu-ţi pară rău! 

Speriat că prietena lui aflase ceva despre 
misterioasa dispariţie a scaunului cu rotile, 
Peter se învrednici să se ridice de pe piatra 
lui şi, pînă la urmă, cu multă greutate, izbu- 
tiră amîndoi s-o pună pe Clara pe picioare. 

Ca să le uşureze munca, mica infirmă îşi 
lăsă numaidecit tălpile pe iarbă şi văzînd că 
n-o dor deloc picioarele, le apăsă cu putere 
pe pămînt şi făcu şi cîţiva paşi. 

— Vezi, Heidi, pot să merg, pot să merg! 
exclama ea fericită. Dacă aş putea să urc cu 


tine în fiecare zi, sînt sigura că foarte curînd 
aş reuşi să merg fără nici un ajutor!... 

În sfîrşit, luptînd din răsputeri, ajunseră cu 
chiu cu vai la locul dorit de Heidi. Se aşezară 
obosiţi pe pămîntul cald, în mijlocul unei 
adevărate grădini înflorite, şi toţi trei răsu- 
Пага uşuraţi. Bucuria fetiţelor ега atît de 
mare, încît inimile lor plăpînde nici nu aveau 
tăria s-o cuprindă. 

Deodată, din spatele unui tufiş, se iviră сі- 
teva capre, în frunte cu sprintena Pestriţa. 
Cum îi хап ре copii, neastimpărata scoase un 
behăit puternic, şi în clipa următoare celelalte 
capre îi răspunseră în cor. Nu mai călcaseră 
niciodată prin locul acesta, de frica lui Peter, 
dar, la îndemnul fetiţei munţilor, se apro- 
piară, zburdînd de bucurie. 

Între timp, ciobănaşul nostru se întinsese 
frumos pe iarbă și, mîngiiat de razele calde 
ale soarelui, adormise buştean. Deodată însă 
tresări din tot corpul şi se trezi din somn spe- 
riat. Visase scaunul cu rotile, care fusese re- 
parat fără cusur şi acum stătea întreg în faţa 
cabanei. Îşi frecă ochii buimac şi, după ce se 
dezmetici de-a binelea, porniră cu toţii îna- 
poi, spre pajiştea de unde veniseră. Nu de 
alta, dar se făcuse ora prînzului şi trebuiau să 
mănînce. Peter îşi dădu toată silinţa s-o ajute 
pe Clara la coborire, de teamă ca Heidi să 
nu-i spună ceva bunicului despre fapta lui ne- 
cugetată. Heidi nu ştia însă nimic de această 
poveste şi atunci cînd îl ameninţase, ѕрипіп- 
du-i să nu-i pară rău, se gîndise doar să nu-i 
dea ciobănaşului nici о fărimiţă din bunătă- 
Ше pe care bunicul le pregătise pentru ea şi 
prietena сі. 

Acum însă fetiţa munţilor împărţi merin- 
dele din sac în trei porţii egale şi mai spuse: 

— Tot ce ne va prisosi, îi vom da lui Pe- 
ter, ca să-l răsplătim pentru ajutorul lui ne- 
prețuit. Şi, într-adevăr, ciobănaşul nostru mai 
capătă cîte о рогие mare din гара fetiţelor 
care, oricît de flămînde аг fi fost. nu erau în 
stare să mănînce atit de mult. Peter, în 
schimb, mîncă din toate, cu о poftă de lup 
infometat. Şi totuşi ceva il impiedica să se 
bucure din toată inima de acest ospăț neaş- 


teptat. Era veşnic frămiîntat de fapta lui nesă- 
buită şi, deodată, începură să-l chinuiască re- 
muşcările. 

Masa copiilor se lungi pînă după-amiază 
tîrziu. Aşa se face că bunicul, care zăbovise 
multă vreme în vale, îi mai găsi тіпсіпа. 
Cum îl văzu, Heidi se repezi să-l întîmpine şi. 
cu sufletul ia gură, îi spuse vestea cea mare. 
Un zîmbet larg lumină faţa bătrînului, care se 
apropie de infirmă şi, cu vocea sa blajină, îi 
spuse încet: 

— Аі văzut, copila mea? Nu degeaba se 
zice că încercarea moarte n-are! Cine încearcă 
ріпа la urmă tot izbutește... Bravo, fetița 
теа, mă bucur că mi-ai dat ascultare!... 51 
acum să mergem acasă, nu de alta, dar să nu 
пе apuce noaptea pe aici. 

$1 porniră cu toţii la vale. În faţa cabanei 
îşi luară rămas bun de la Peter şi acesta iși 
văzu mai departe de drumul lui. Cînd ajunse 
іп Dărfli, ciobănaşul nostru zări în piaţa sa- 
tului o mulțime de oameni, discutîind aprins. 
Curios, se apropie de ei, şi се să vadă? În 
mijlocul lor se aflau rămăşiţele scaunului cu 
rotile. 

— Eu l-am văzut de aproape, atunci cînd 
l-au urcat sus, la cabana uncheșului, îl auzi 
spunînd pe brutarul satului; după mine, făcea 
pe puţin cinci sute de franci, atît era de trai- 
піс şi de arătos. Eu unul stau şi mă întreb 
cum de s-a putut prăvăli la vale din senin. 

— Ei, cine ştie, l-o fi împins vintul, se 
grăbi să se amestece în discuţie vorbăreaţa 
Barbel. De altfel, aşa crede şi uncheșul. Cit 
mă priveşte, sînt bucuroasă că n-am mai dat 
pe acolo de cel puţin doi ani. $1, astfel, ni- 
meni nu poate să mă bănuiască. Brutarul 
nostru are însă dreptate. Paguba e mare şi 
domnul de la Frankfurt o să ceară, cu sigu- 
ranta, să se facă cercetări. 

Lui Peter îi era de ajuns сії auzise şi, fă- 
cînd calea întoarsă, porni spre casă, îngrozit. 
Intrase în el spaima că, din clipă în clipă. 
avea să sosească un poliţist ca să-l ducă legat 
la Frankfurt. Ajuns acasă, refuză orice тіп- 
саге şi se vîrî în pat, ретіпа. 

— Peter al nostru a mîncat iar buruieni și 


acum îl doare burta, spuse mama lui. 

— Ar trebui să-i dai la el mai multă piine, 
ca să se sature, sărăcuţul, adăugă bunica 
oarbă, cu bunătate. 

51 în timp ce Peter se zvircolea ca un şarpe 
in patul lui, Heidi şi Clara îşi desfătau din 
nou ochii, privind. cu nesaţ spre bolta înste- 
lată a cerului. 

Și iar trecu o noapte de odihnă tihnită, în 
aerul sănătos de munte, iar a doua zi, cînd se 
treziră, bunicul — fericit de marea veste din 
ajun — le propuse copiilor să-i scrie neîntîr- 
ziat doamnei Sesemann să părăsească Raga- 
zul şi să vină de îndată la cabană, unde o aş- 
терга о mare surpriză. Fetiţele însă aveau alt 
plan, spunînd că ar fi mai bine să mai aştepte 


cîteva zile, ріпа cînd Clara va fi în stare să 
umble neajutată de nimeni. 

Bunicul сопѕіт şi, în zilele се urmară, 
cele mai fericite din viaţa infirmei, Clara făcu 
progrese de-a dreptul miraculoase. În fiecare 
dimineaţă se trezea cu inima plină de bucurie, 
герейпа mereu: 

— Gata, m-am făcut bine, nu mai sînt bol- 
navă, m-am vindecat!... 

Exerciţiile de mers îi făceau o poftă de 
mîncare nemaipomenită şi bunicul trebuia 
să-i dea mai multe căni de lapte şi să îngroaşe 
tot mai mult feliile de piine cu unt. Aşa se 
scurse toată săptămîna şi, іп sfîrşit, se apro- 
pia şi ziua cînd doamna Sesemann urma să 
vină de la Ragaz. 
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SE DESPART, DAR ÎŞI SPUN 
„LA REVEDERE“ 


Într-o dimineață, cînd toată lumea se pre- 
gătea să urce cu turma la păscut, Peter veni 
cu scrisoarea în care doamna Sesemann îşi 
anunţa sosirea la cabană. Ciobănaşul strecură 
la iuţeală scrisoarea în тіпа uncheşului $1, 
fără să-l privească în ochi, îşi luă numaidecit 
tălpăşiţa, mînînd caprele de zor, ca şi cînd аг 
îi fost cuprins de o teamă nemărginită. 

Heidi şi Clara erau atît de încîntate, încît la 
un moment dat începură să cînte. Din cînd în 
cind, Heidi mai trăgea cîte o fugă spre margi- 
nea potecii, să vadă dacă nu cumva apare 
ceva în depărtare. Deodată, cînd se aştepta 
cel mai puţin, o zări pe bunica din Frankfurt, 
urcînd încet pe cărare pe calul ei alb, în 
preajma căruia înaintau cele două călăuze. 
Cind, în sfîrşit, ajunse în dreptul cabanei, bu- 
mica se opri mirată şi, un timp, nu scoase о 
vorbă. 

— Ce-i cu tine, copila mea, întrebă apoi, 


medumeritã. De се nu stai pe scaunul tău cu 


rotile? Ce-i drept, arăţi foarte bine şi nicio- 
dată n-ai fost atît de rumenă în obraji, to- 
tuşi... 

Dar înainte de a-şi duce vorba la capăt, 
Clara sări de pe bancă şi începu să umble 
nestingherită pe pajiştea din faţa cabanei. Pe 
chipul bunicului şi al celor doi copii se citea 
un sentiment de fericire neţărmurită. 

În cele din urmă, bunica se dezmetici şi, 
după ce cobori de pe cal, ajutată de una din 
călăuze, porni іп întimpinarea nepoatei. De 
atita bucurie, bătrina гідеа şi plîngea іп ace- 
laşi timp. Cînd se mai linişti un pic, ochii ei 
înlăcrimaţi se îndreptară cu recunoştinţă spre 
ochii bunicului, care,-la rîndul său, era cu- 
prins de o bucurie fără margini. Bunica luă 
mîinile uncheşului între ale ei şi-i spuse cu о 
voce sugrumată de emoție: 

— Nu ştiu cum îţi voi putea mulţumi vreo- 
dată pentru bunătatea dumitale şi pentru os- 
teneala pe care ţi-ai dat-o ca să-mi vindeci 
nepoata de o boală ce părea fără de leac... 

— Să-i mulţumiţi în primul rînd Clarei, 
pentru voinţa ei neobosită de a se face bine, 
şi apoi soarelui şi aerului sănătos de munte, 
răspunse bunicul cu modestie. 

Bunica îl îmbrăţişă cu toată căldura pentru 
cuvintele lui mărinimoase, apoi se grăbi să-i 
spună nepoatei sale: 

— Trebuie să-i telegrafiem tatălui tău la 
Paris, ca să vină aici cît mai curînd. Sînt si- 
gură că vestea însănătoşirii tale va fi pentru el 
prilejul celei mai mari sărbători din viaţa lui. 
Dar ce ne facem? Călăuzele mele au şi plecat 
şi tare aş fi vrut ca telegrama să fie trimisă 
neîntîrziat, nu de alta, dar ar fi păcat ca fiul 
meu să nu afle cît mai repede vestea marii 
bucurii... 4 

іп clipa aceea, uncheşul munţilor duse 
două degete la gură şi scoase un fluierat pre- 
lung şi atît de puternic, încît sunetele lui, iz- 
bindu-se de stinci, se răsfrinseră în ecouri şi 
mai puternice. Nu trecu mult şi ciobănaşul 
Peter se ivi speriat şi cu sufletul la gură, în 
spatele unui tufiş. Bunica scrise la iuţeală te- 
legrama, pe care bunicul i-o întinse ciobăna- 
şului, spuniîndu-i s-o ducă іп сеа mai mare 
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grabă la poşta cea mai apropiată. Fără să 
mai pună vreo întrebare, băiatul o rupse la 
fugă ca din puşcă. Uimită, bunica se întreba 
intruna dacă е trează sau dacă nu cumva vi- 
sează, căci încă nu-i venea a crede că minu- 
nea vindecării nepoatei sale se petrecuse aie- 
vea... 

Printr-o întîmplare de-a dreptul fericită, ta- 
tăl Clarei, care îşi terminase treburile la Paris 
mai curînd decît se așteptase, se gîndise să-i 
facă fetiţei sale o surpriză. Sosise cu o zi 
înainte la Basel, unde rămăsese peste noapte, 
şi dis-de-dimineaţă se urcase în primul tren 
spre Ragaz. Negăsind-o pe mama lui în sta- 
ішпе, îşi continuă călătoria pînă la Dörfli, de 
unde porni mai departe pe jos, îndreptindu-se 
spre cabana bunicului. Acum urca încet po- 
teca, întrebîndu-se, în sinea lui, dacă nu 
cumva greşise drumul. Сіпа îl zări pe ciobă- 
naş, îi făcu semn să se apropie şi, cu bunătate 
în glas, îl rugă să-i spună dacă poteca ducea 
spre cabana în care locuieşte un bătrîn cu ne- 
poata lui. Drept răspuns, domnul Sesemann 
nu auzi decit un bolborosit neînțeles de от 
îngrozit şi, în clipa următoare, îl văzu pe mi- 
cuţul ciobănaş zburînd la vale ca о vijelie. În 
goana lui nestăvilită, Peter se poticnea şi se 
împiedica la tot pasul, ca în cele din urmă să 
cadă şi să se rostogolească aşa cum se întîm- 
plase, o săptămînă înainte, cu scaunul Clarei. 
Spaima lui era lesne de înţeles, căci era încre- 
dinţat că domnul care îi ieşise în cale nu pu- 
tea fi nimeni altul decit polițistul din 
Frankfurt. 

Brutarul satului, care ieşise să ia puțin aer, 
П văzu pe ciobănaşul nostru tocmai în clipa 
în care acesta se opri din rostogolirea sa, la 
marginea unui tufiş. 

— Ia te uită, strigă el, uluit. Încă unul îm- 
pins de vint de sus de la cabană! 

În prăvălirea sa fără oprire, Peter pierduse 
telegrama. О căută un timp, apoi, deznădăj- 
duit, porni înapoi spre cabană. De bună 
seamă ar fi fost mai bucuros să se ducă acasă 
lu cl şi să se ascundă iar sub plapumă, dar, 
din nefericire, trebuia să se întoarcă la turma 
lui. 


Şi în timp ce ciobănaşul nostru urca dealul 
şchiopătind, domnul Sesemann, ajunsese la 
prima cabană, unde ştia că locuieşte bunica 
oarbă, şi astfel îşi dădu seama că se află pe 
drumul cel bun. Încurajat de această descope- 
rire, prinse noi puteri şi ultima bucată de 
drum o urcă vesel şi zglobiu. 

Cei de sus îl recunoscuseră de departe, şi 
cînd ajunse pe pajiştea din faţa cabanei, două 
fetiţe îi ieşiră în întimpinare. Una mai înaltă, 
cu părul blond şi ochii albaştri, iar cealaltă 
mai micuță, tot cu ochii albaştri, dar cu părul 
ceva mai închis şi cîrlionţat. 

Domnul Sesemann se opri năuc şi nu ştia 
ce să mai creadă. Місша era, fără nici o în- 
doială, Heidi, fetiţa munţilor, dar cealaltă? Să 
fie oare cu putinţă?... Clara?!... „Da, într-ade- 
văr, e Clara, fiica mea“, îşi spuse el şi, în ace- 
eaşi clipă, lacrimi grele începură să i se pre- 
lingă pe obraji 

„Ce se întîmplă?“ se întrebau toţi în jurul 
lui, dar acum domnul Sesemann nu mai ve- 
dea pe nimeni. În faţa lui se afla o fată nes- 
pus de frumoasă, leit soţia lui, mama Clarei. 

— Ce-i cu tine, tăticule? Nu mă mai cu- 
noşti? izbucni copila, strălucind de bucurie. 

Şi numaidecit se apropie de tatăl ei care, în 
primul moment, o împinse uşor înapoi, ca să 
se mai uite o dată bine la ea şi să se încredin- 
teze că nu căzuse pradă unei năluciri. Apoi о 
ridică în braţe şi o strînse cu putere la pieptul 
іш, ameţit încă de această fericire într-adevăr 
neaşteptată. 

Heidi îl privea cu drag şi se bucura nespus 
de fericirea lui, căci niciodată nu putea să 
uite cît de bun fusese domnul Sesemann cu 
ea. 

— Surpriza pe care ne-ai făcut-o venind 
fără să ne dai de veste e foarte frumoasă, dar 
trebuie să recunoşti că сеа ре care ţi-am pre- 
gătit-o noi с într-adevăr măreaţă, spuse bă- 
trina doamnă Sesemann, încîntată şi ea de fe- 
ricirea fiului ei. 

De multă vreme nu-i mai văzuse chipul atît 
de luminos ca în această clipă. După ce îl îm- 
brățişă cu dragoste de mamă, îl luă de mină 
şi îl trase spre uncheşul munţilor, care stătea 


deoparte şi privea cu duioşie această scenă de 
neuitat. $1, în timp ce bărbaţii îşi вітіпреап 
mîna cu căldură, iar domnul Sesemann îi 
mulțumea bunicului din toată inima pentru 
mărinimia lui, doamna Sesemann se retrase la 
umbra brazilor înalţi ce străjuiau cabana, şi 
cînd zări pe iarbă un superb buchet de clopo- 
tei şi albăstrele, nu se mai putu stăpini şi 
scoase un strigăt de bucurie. 

— Vai, ce splendoare! Меп să vedeţi! 
strigă са entuziasmată. 

Şi, cînd toţi se adunară la un loc, bătrina 
întrebă: 

— Cine a adus aici aceste flori minunate? 

Înainte însă de a primi răspunsul, auzi în 
spatele brazilor un foşnet şi, în clipa urmă- 
toare, îl surprinseră ре ciobănaşul Peter, care 
încerca să se ascundă într-un tufiş. Bănuind 
că el era autorul superbului buchet, îi făcu 
semn, rugîndu-l să se apropie. La refuzul în- 
dîrjit al băiatului, bunica deveni mai stărui- 
toare. 

— Hai, vino, repetă еа de cîteva ori, cu 
blindeţe. 

În cele din urmă, Peter se apropie sfios şi, 
văzindu-l în mijlocul celor prezenţi pe „poli- 
țistul“ din Frankfurt, începu să tremure са 
varga. 

— Da, еш sînt, bolborosi el înfricoşat. Şi 
credeţi că... credeţi că... nu mai poate fi repa- 
rat? 

— Ce să repari? întrebă mirată bunica. Bu- 
chetul? 

Cum însă ciobănaşul sta încremenit în faţa 
сі şi o privea cu ochii holbaţi de spaimă, bă- 
піпа se adresă bunicului: 

— Spune-mi te rog. Unchiule, ce s-a întîm- 
plat cu acest copil? Şi-a pierdut cumva min- 
Ше? 

— Ба” de unde, răspunse bunicul zimbind. 
Atit doar că аге pe cuget о faptă necugetată. 
Şuţi, scaunul Clarei n-a fost împins de vînt, 
сі el, da, el i-a dat vînt, să se rostogolească la 
vale. În ziua în care ştrengarul ăsta a trecut 
cu turma prin faţa cabanei fără să ia şi ca- 
prele mele. mi-am dat seama că ceva nu-i în 
regulă şi. pină la urmă, m-am încredinţat că 


el e vinovatul şi că merită să fie pedepsit... 

бі uncheşul munţilor îi povesti apoi, pe în- 
delete, doamnei Sesemann toate păţaniile mi- 
cuţului ciobănaş şi ce anume îl făcuse să să- 
vîrşească o faptă айх de necugetată. Cînd bă- 
trinul isprăvi, doamna Sesemann spuse fără 
pic de supărare: 

— Nu, nu, băiatul acesta nu trebuie pedep- 
sit. Să fim drepţi şi să judecăm lucrurile aşa 
cum se cuvine. Acest copil trăia aici fericit. 
bucurindu-se de tovărăşia unei fetiţe minu- 
nate cum е nepoata dumitale, Heidi. Deo- 
dată, sosim noi şi-i stricăm toată vara, lipsin- 
du-l de tovărăşia micuţei sale prietene. E lim- 
pede, deci, că numai supărarea l-a împins să 
săvirşească o asemenea faptă şi, credeţi-mă. 
la supărare sîntem cu toţii nişte caraghioşi... 

Și, rostind aceste cuvinte, bunica se în- 
toarse din nou spre micuțul ciobănaş, care, 
de atîta spaimă cîtă intrase în el, tremura din 
ce în ce mai tare. 

— Nu mai tremura, îi spuse bătrina cu o 
vece blajină. Hai, vino, vino încoace $1 ascul- 
tă-mă. 

Şi cînd Peter se apropie de ea, începu: 

— N-am de gînd să te ocărăsc. De altfel, 
nici n-aş avea acest drept. Vreau să-ţi spun 
doar atit, copilul meu: ai săvîrşit о faptă pen- 
tru care tu ştiai că poţi să fii pedepsit şi de 
aceea te-ai speriat atit de rău, încît cred că 
nici să dormi nu mai erai în stare. Cugetul 
tău era încărcat cu о faptă uriîtă şi nu mai 
aveai linişte în sufletul tău. Dar, precum vezi, 
în viaţă, în cele din urmă, binele învinge răul. 
Ai fost încredinţat că, nemaiavind scaunul cu 
rotile, Clara va fi nevoită să plece. Dar iată 
că, de fapt, tu i-ai dat о mină de ajutor, căci 
în felul acesta ea s-a străduit şi, cu sprijinul 
nepreţuit al Unchiului şi al bunei sale prie- 
tene, a izbutit, pînă la urmă, să meargă sin- 
gură, iar răul pe care tu voiai să 1-І faci s-a 
schimbat în bine. Înţelegi ce vreau să spun”... 

Peter dădu din cap în semn că înţelegea to- 
tul foarte bine, dar, văzindu-l ре uncheșul 
munţilor discutînd aprins cu „polițistul“ din 
Frankfurt. inima i se făcu din nou cit un pu- 
rice, căci. de fapt. încă nu ştia ce aruine avea 


să se întimple cu el. Şi. іп timp се îşi fră- 
minta mintea cu acest gind, auzi deodată gla- 
sul blind al bunicii: 

— Spune-mi, te rog, ce lucru ţi-ar face ţie 
cea mal mare plăcere să-l ai? 

Acum ciobănaşul nostru chiar că nu mai 
ințelegea nimic. Se uita înmărmurit la bunică 
м nu-i venea să-şi creadă ochilor, nici urechi- 
lor. Auzise bine? În locul pedepsei aspre, la 
саге de fapt se aştepta, i se oferea acum о re- 
compensă? Să fie oare cu putinţă? 

Bunica citi în ochii lui nedumerirea şi, de 
continuă: 

— Te-am întrebat ceva, dragă Peter, şi 
te-aş ruga frumos să-mi răspunzi. Dorinţa 
mea е să ai şi tu o amintire de la noi, cei din 
Frankfurt, care ţi-am pricinuit atitea neca- 
zuri. : 

Bunătatea ce izvora din vocea blîndă а 
doamnei Sesemann îl făcu pe micutul nostru 
ciobănaş să se liniştească şi, deodată, simţi 
cum i se uşurează sufletul de povara grea ce-l 
apăsase atitea zile în şir. Şi cum între timp 
învățase că nu e bine să-ţi tăgăduieşti greşe- 
Ше, începu să biiguie cu sfială: 

— Ştiţi, trebuie să vă spun ceva. Tele- 
grama aceea... n-am trimis-o... am pierdut-o 
pe drum, în timp се coboram... 

— Nu-i nimic, copilul meu, nu-i nimic; mă 
bucur că de data asta ai mărturisit, iar eu te 
rog încă o dată să-mi răspunzi la întrebarea 
mea... 

Lui Peter începură deodată să i se perinde 
pe dinaintea ochilor toate lucrurile pe care le 
văzuse el cîndva la tirgul din Mayenfeld. Se 
uitase la ele ceasuri în şir, dar, din păcate, nu 
avusese la el decît un Бапш şi cu acest bănuţ 
nu putuse să-şi cumpere mare lucru. 

Se gîndi el cît se gîndi şi pînă la urmă se 
opri la un fluier frumos, de culoare roşie, şi 
la un cuţitaş de buzunar, argintat. Apoi, mai 
мати un pic pe gînduri şi, în sfîrşit, rosti cu 
glas şovăitor: 

— Ştiţi, mie mi-ar prinde bine zece bănuţi. 

— Asta-i tot? Nu eşti deloc pretenţios! se 
minună bunica, apoi, trăgînd la iuţeală din 
buzunar punga cu bani, scoase din ea o mo- 


aceea, 


nedă mare şi încă două mai mici şi i le întinse 
ciobănaşului, spunîndu-i: 

— Uite, dragă Peter, aici ai аўца zece bă- 
пир cîte duminici sînt într-un an; asta în- 
seamnă că în fiecare săptămînă vei putea să 
cheltuieşti cîte zece bănuţi. 

— Toată viaţa?!? întrebă ciobănaşul, cu un 
aer sincer şi nevinovat. 

— Da, toată viaţa, răspunse bunica, încîn- 
tată de întrebarea lui. Da, da, o să am eu 
grijă să trec asta în testamentul meu... 

Uncheşul munţior şi domnul Sesemann, 
care ascultaseră cu atenţie discuţia dintre bu- 
nică şi ciobănaş, izbucniră într-un hohot de 
ris nestăvilit, bucurîndu-se parcă de gîndul 
năstruşnic al copilului. După ce se sătură de 
atita rîs, bunicul îi роѓи pe toţi la masă... 

Domnul Sesemann hotărise mai de mult să 
facă o călătorie prin Elveţia, împreună cu 
mama sa. Cum însă, între timp, Clara s-a în- 
sănătoşit, va pleca şi ea cu ei în această călă- 
torie. Aşa stind lucrurile, el avea să rămînă 
peste noapte іп Dârfli, ca а doua zi să urce 
s-o ia pe Clara de la cabană şi de acolo să 
coboare la băile Ragaz, de unde aveau să 
plece toţi trei, fără întirziere, pentru a profita 
de ultimele zile frumoase de vară. Toţi se ară- 
tară mulţumiţi de acest plan, în afară de 
Clara, care nu se putea obişnui cu gîndul că 
va trebui să părăsească aceste locuri unde pe- 
trecuse atitea clipe de neuitat. 

Сигіпа după aceea, întregul alai porni să 
coboare poteca ce ducea spre cabana bunicii. 
Uncheşul munţilor o luă pe Clara în braţe, în 
timp ce Heidi zburda veselă, alergînd de colo 
ріпа colo. La un moment dat, doamna Sese- 
mann, care ducea calul de căpăstru, o apucă 
de mînă pe micuța neastîmpărată şi începu 
s-o descoasă, punindu-i tot felul de întrebări 
despre bunica oarbă: ce obiceiuri are, cu ce se 
îndeletniceşte, cum îşi petrece iarna în cabana 
ei şi aşa mai departe. Heidi îi răspunse fără 
ocolişuri la toate întrebările şi astfel bunica 
din Frankfurt află că, în zilele lungi de iarnă, 
bătrîna infirmă îşi petrecea mai tot timpul 
aşezată într-un colţ întunecos al odăii, cu fu- 
sul de tors în mînă. Şi mai află cam ce mă- 


М 


nincă şi. îndeosebi. ce-i lipseşte cel mai mult. 

Cind se apropiară de cabană, Brigitte toc- 
mai întindea la soare rufele lui Peter, să se 
usuce mai repede. De îndată ce zări micul 
alai, dădu fuga în casă, cu o falcă în cer şi 
alta în pămînt, şi-i spuse bătrînei: 

— Acum pleacă toţi şi ne părăsesc, în 
frunte cu Unchiul, care o duce în braţe pe fe- 
tifa. 

— Cum aşa?!? suspină oarba. Să fie oare 
cu putinţă una ca asta? Să nu vie Heidi mă- 
car să-mi stringă mîna de rămas bun, са s-0 
mii aud şi s-o mai simt о dată în preajma 
mea?! Nu, asta nu se poate!... 

În clipa aceea, cineva dădu cu toată pu- 
terea uşa de perete şi, din cîteva salturi, Heidi 
tu lingă bunica varbă. O îmbrăţişă cu multă 
căldură şi spuse aproape ріпа de atita bucu- 
rie: 

— Ştii, bunico? Peste cîteva zile o să so- 
sească aici patul meu de la Frankfurt!! 

— Cum?! făcu bunica nedumerită. 

— Cum ai auzit, patul şi pernele, şi pla- 
puma aceea călduroasă. Aşa mi-a promis mie 
doamna Sesemann, și cînd doamna Sesemann 
promite ceva, să ştii că se ţine de cuvînt, răs- 
punse Heidi, arzind de nerăbdare să vadă chi- 
pul bătrinei oarbe luminîndu-se de bucurie. 

Pe buzele infirmei se furişă însă un zîmbet 
de tristeţe. 

— Ce femeie cumsecade trebuie să fie 
această doamnă, murmură ea. De fapt, ar 
trebui să mă bucur că te ia cu dînsa, dar tare 
mi-e teamă, că, dacă pleci, n-am să te mai în- 
tilnesc niciodată... Căci eu nu mai am mult 
de trăit, fetița mea... 

— Cum?!? Cine v-a spus aşa ceva? întrebă 
deodată o voce prietenoasă. 

Şi doamna Sesemann, care tocmai intrase 
în odaie, luă miinile aspre ale infirmei în ale 
sale şi i le strînse cu căldură. Auzise ultimele 
cuvinte ale oarbei şi, ca s-o liniştească, îi 
spuse cu toată hotărîrea: 

— Nu, doamnă, Heidi nu pleacă nicăieri! 
Heidi rămîne aici $1 vă doresc din toată inima 
să vă bucuraţi de еа mulţi ani de-acum în- 
colo. Таг поі о să venim să vă vedem pe toţi, 


în fiecare an, căci vom rămine foarte legaţi de 
aceste locuri binecuviîntate, în care micuța 
noastră Clara şi-a recăpătat sănătatea. 

Faţa zbiîrcită a bătrînei se întinse ca din se- 
nin şi pe buzele ei flutură de data asta un 
zîmbet vesel. Миа de bucurie, îi stringea me- 
геи mîna doamnei Sesermhann, în timp ce la- 
crimi de fericire se prelingeau pe obrajii ei 
gălbejiţi. 

Bucuria fetiţei munţilor nu mai cunoştea 
margini. 

— Ai văzut, bunico? şoptea еа la urechea 
bătrînei oarbe. Ai văzut? Ті-ат spus eu să fii 
liniştită, că totul se уа sfirşi cu bine? 

— Da, fetiţa mea, mi-ai spus şi ai avut 
dreptate. Teama mea a fost, într-adevăr, 
neîntemeiată şi nici nu ştii cu cîtă bucurie 
aflu că există pe lumea asta nişte oameni atît 
de prietenoși şi atit de cumsecade. бі ce supă- 
rată am fost atunci cînd au venit, ca acum 
să-mi pară rău că pleacă... 

— Ми te necăji, bunicu, о  întrerupse 
doamna Sesemann. Nu plecăm pentru tot- 
deauna. Acum ce-i drept, пе despărţim, dar, 
odată cu sosirea primăverii, vom fi iar 
aici şi iar ne vom bucura împreună de minu- 
năţiile munţilor voştri. Pînă atunci, să auzim 
de bine... 

— Să dea Dumnezeu, murmură infirma cu 
voce tremurîndă, în timp ce-i stringea тіпа. 

După ce-şi luară cu toţii rămas bun, 
doamna Sesemann şi fiul ei porniră la vale 
spre Dărfli, în timp се uncheşul munţilor о 
ducea pe Clara, pentru ultima oară, spre ca- 
bana sa din capătul de sus al potecii. Cît des- 
pre Heidi, ce să mai vorbim, era atît de încîn- 
tată de bucuria bunicii, încît la tot pasul să- 
rea şi ţopăia, zglobie са un pui de căprioară 
neastîimpărat. 

A doua zi, Clara se deşteptă mai devreme 
са de obicei şi izbucni într-un plîns sfişietor. 
Nu ега în stare să se împace cu gîndul că 
peste puţin timp avea să părăsească acest col- 
ţişor de гаі, unde se simţise айг de bine şi 
unde îşi recăpătase sănătatea atît de mult rîv- 
пиа. Dar Heidi o linişti cu cuvinte mîngîie- 
toare, spunîndu-i că, la primăvară, cînd, fără 
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îndoială, Clara va putea să meargă şi mai 
bine, vor merge iar cu Peter la păşune şi nu 
numai de cîteva ori ca în acest an, ci în fie- 
care zi şi totul va fi mai frumos ca oricînd... 

Curînd veni şi domnul Sesemann са să-şi ia 
fetiţa, aşa cum se înţeleseseră în ajun. Stătu 
de vorbă vreme îndelungată cu bunicul, căci 
mai avea încă multe să-i spună. Între timp, 
Heidi izbuti s-o liniştească de tot pe Clara, 
саге, în cele din urmă, spuse, ştergîndu-şi la- 
crimile de pe obraji: 

— 54-І saluţi pe Peter din partea mea şi 
să-l rogi să nu mai fie supărat pe mine, şi te 
mai rog să îmbrăţişezi toate caprele, dar mai 
cu seamă pe Fulg-de-nea, care m-a ajutat atît 
de mult să mă fac bine. Tare aş vrea să-i fac 
un dar şi de mult mă tot frămînt cam ce aş 
putea să-i dau... 


— Ştii ce? Trimite-i un drob de sare, o sfă- 
tui Heidi. Ai văzut doar cu cîtă poftă îi linge 
mîinile bunicului, în fiecare seară, cînd se în- 
toarce de la păscut... ' 

— Grozavă idee! O să-i trimit de la 
Frankfurt cel puțin o mie de droburi! strigă 
Clara, încîntată de această povață. 

În clipa aceea, tatăl Clarei se uită la ceas şi 
le făcu semn copilelor că a sosit momentul 
să-şi ia rămas bun. Cele două prietene se îm- 
brăţişară cu multă căldură şi în sfîrşit se des- 
prinseră una din braţele celeilalte; fericitul 
tată îşi săltă fiica pe calul alb al mamei sale, 
apoi încălecă şi el. 

Heidi o zbughi la deal ca o săgeată şi nu se 
opri decît în virful povirnişului, de unde le 
flutură din mînă celor doi prieteni, pînă cînd 
aceştia se pierdură în zare... 


